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BCTYII
Ksamnidixkariitna pobota MPUCBAYEHA BHUBYEHHIO iaeHTudikarii
aHTTIIMCHKOMOBHUX YCTAJICHUX KOMIUIEKCIB y XYIO0KHIX TEKCTaX 1 iX BIATBOPEHHIO
YKpaiHCBKOIO MOBOIO Ha Marepiami migkopmycie  OPUS. ¥V cywsacHOoMmy
iH(opMaIitHOMY CYCHUIBCTBI, J€ 30UIBIIYETHCS KUIBKICTH TEKCTOBOTO KOHTEHTY,
MOBHHI aHaji3 Ta MepeKyaj] CTalOTh BAXKIMBUMHU 3aBJAaHHSAMHU 75 3a0€3MEUeHHS
CHIJIKYBaHHS MK PI3HUMH KYJIbTYpaMH Ta MOBAMH. Y CTaJIeHl KOMILJIEKCH € HE TUIbKU
JIHTBICTUYHUMHU, aje W KyJIbTYpHUMHU 00'€KTaMu, BioOpakaroun B cOO1 BIATIHKU
HaIlIOHAJIBHOI 1HJUBIAYabHOCTI, ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY Ta COI[IOKYJIbTYPHOTO
OTOYEHHS, B IKOMY BOHH BUHUKAIOTb.
AKTYaJbHICTh JOCTIPKEHHS TOJIATA€ y TOMY, IO YCTaJeHl KOMIUIEKCH €
BaYXJIMBOIO YACTHHOIO MOBHOTO 00pa3y, II0 BUKOPUCTOBYETHCS B XYAOKHIX TBOPAX.
Bonu MicTath B co01 KylIbTYpHI Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI, SIKI B&KJIUBO TEpelaTy MpH
nepeksaal TekcTiB. Po3yMiHHS 1aeHTU(IKAIli [MX KOMIUIEKCIB Ta iX BIATBOPEHHS
YKPaiHChKOIO MOBOIO € BXKJIMBUM 3aBAAHHAM IS JIITEPATypPO3HABIIIB, MEPEKIIaadiB
Ta JIHTBICTIB.
MeTo10 JOCHIDKEHHST € aHalli3 yCTaJeHUX KOMIUICKCIB Y XYJIO0XKHIX
aHTTIMCHKOMOBHUX TEKCTaX 1 po3p0oOKa METO/IIB TX BIATBOPEHHS YKPAIHCHKOIO MOBOIO
3 BUKOPUCTAaHHSIM MartepianiB migkopmycie OPUS.
J{nst AOCSITHEHHS TTOCTaBJICHOI METH HEOOX1THO BUPIIIIUTH HACTYITHI 3aBJAHHSI:
— IlpoBecTn aHami3 Ta 1AEHTUPIKALIO AHTJIIHCHKOMOBHUX YCTAJICHHX
KOMIUIEKCIB Y XYAOXKHIX TEKCTaXx.

— BuBuHMTH 0COONHMBOCTI KyJIBTYPHOTO Ta MOBHOTO KOHTEKCTY, B SKOMY
B)KMBAIOTHCS 111 KOMITJIEKCH.

— PosrnsHyTH MeToaM mepekiiaay Ta BiITBOPEHHS YCTaJICHWX KOMILJICKCIB B

YKpaiHCBKIN MOBI.



— Po3pobutu IpaKTUYHI pekoMeHaari IS TepeKIIaiaviB Ta
JITEpaTypO3HABLIB IIOJA0 BIATBOPEHHS aHTIIMCHKOMOBHUX YCTaJIeHUX
KOMIUIEKCIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

— IIpoBecTy TIPYHTOBHY MEpPEBIPKY PO3POOJICHHX METOMIB Ha KOHKPETHUX
TekcTax 3 mijkopnycy OPUS.

— IlpoananizyBatu pe3ynpTaTd poOOOTH Ta BU3HAYUTH €(QEKTUBHICTD
3apONOHOBAHUX IiJIXO/IIB /IO BIATBOPEHHS YCTAJICHUX KOMILIEKCIB..

O0'exTOoM JgociigxkeHHsi € matepianu, 310pani 3 miakopryciB OPUS, ski

MPEACTABIAIOTE OO0 OaraTuil KOPIyc TEKCTIB PI3HUX KAHPIB 1 CTUIIB, 110 HAJA€E
MO>KJIMBICTH JTIOCJIIUTU B)KUBAHHS YCTAJCHUX KOMIUIEKCIB y PI3HUX KOHTEKCTAaX.
IIpeamerom  pocJiixKeHHs €  iaeHTHdikalmisi  Ta  BIIATBOPEHHS
AHTJIIHCHKOMOBHUX YCTAICHUX KOMIUIEKCIB Y XY/I0KHIX TEKCTaX Ha YKPaiHChKY MOBY.
Meroau AocCaizKeHHs BKIIIOYAIM B ce0€ BUKOPUCTAHHS PI3HUX METOJIB 1
M1X0/11B: MOPIBHAIBHO-THIIOJIOTTYHUN METOJT BUKOPUCTOBYBABCS JIJIsl BUSBJICHHS
CHUIBHUX 1 BIJIMIHHMX O3HAK YCTAJIEHMX KOMIUIEKCIB B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKid
MOBaX Ha KOTHITUBHOMY, CTPYKTYpPHOMY, CEMaHTHUYHOMY Ta MParMaTUYHOMY PiBHSIX,
a TaKOXX JUIsl BUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEH iXHBOTO (YHKIIOHYBAaHHS B MOBJICHHI;
CEMAaHTHUYHUI Ta KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHHUIA aHaji3 BUKOPUCTOBYBABCS IS
BCTAHOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEH TMPUYMHOBUX KOMIUIEKCIB B  AHTJIOMOBHUX 1
YKPAaiHOMOBHUX TEKCTaX; (YHKI[IOHATHHUN aHalli3 JOMOMIT PO3KPHTH POJIb
KOMIJIEKCY B MOBJICHH1; KpUTUYHHI aHa13 HAyKOBOI JiTepaTypu OyB BaXKJIMBUM JJIs
y3arajlbHEHHsI HAyKOBHX TOIJISIIIB WHIOJO JIHTBICTUYHOI TMPUPOIAM KOMILIEKCY;
KUIbKICHUM aHali3 BUKOPUCTOBYBABCS ISl 3a0€3ME€UEHHS JOCTOBIPHOCTI OTPUMaHUX
pe3yJbTaTiB JOCIIIKCHHS.
IIpakTH4He 3HAYEHHSA POOOTH TOJISATAE B TOMY, IO PE3YJIbTATH JTOCHIKCHHS
MOXYTh OYTH KOPHUCHI i TepeKiIafadiB, JiTepaTypO3HaBIIB Ta BHUKJIAJayiB

aHTIMCBKOI MOBH, SIK1 MIPAIIOIOTh 3 XYJIOXKHIMH TE€KCTaMU. BOHU JTIOMTOMOXKYTh



MOKPALUTH SIKICTh TEpeKiaay Ta 30epertu KyJabTypHY 1 MOBHY cHerudiky
OPUTIHAJIBHUX TEKCTIB.

Anpobauia. Po6ora Oyna mpejacTtaBieHa Ta OOrOBOpeHa Ha MiXKHAPOIHIN
HaykoBo-TipakTuuHiii koH(pepenuii «AD ORBEM PER LINGUAS / 1O CBITY
YEPE3 MOBW», mo BinOynacs 16-17 tpaBus, 2024 poky. 3a pesynbramMu
oOroBopeHHss Oynau omyOJikoBaHi Te3u Ha Temy «Kpoc-KynbTypHHM aHai3
aHTJIIACHKUX YCTAJICHMX KOMIUIEKCIB Yy XYHOXHIX TEKCTax» y 301pil MarepiajiB

KOH(EepeHIIii (URL:https://knlu.edu.ua/news-research/item/783-materialy-

mizhnarodnoi-konferentsii-ad-orbem-per-linguas.html).

Ctpykrypa po00TM MICTUTh BCTYHN, TPU PO3/ILIU, BHUCHOBKH, CIIHCOK
BUKOPHUCTAHOI JIITepaTypH, CIHUCOK JEKCUKOrpadlyHUX JDHKEepel, CIHUCOK JKepen
UTFOCTPAaTUBHOTO MaTepiaiy, TOJaTOK Ta pe3loMe.

Cnmcok BUKOpPHCTaHOI JiTeparypu MicTuTh 61 HalimenyBaHb, 3 Hux 49
1HIIOMOBHHX.

Cnucok jgekcukorpagiyHux JzKepes MICTUTh 4 CIIOBHUKIB, K €JIEKTPOHHUX,
TakK | IPyKOBaHMUX.

Cnmcok KepeJt VIIocTpaTUBHOI0 MaTepiaay MICTUTh 4 HallMEHYBaHb.


https://knlu.edu.ua/news-research/item/783-materialy-mizhnarodnoi-konferentsii-ad-orbem-per-linguas.html
https://knlu.edu.ua/news-research/item/783-materialy-mizhnarodnoi-konferentsii-ad-orbem-per-linguas.html

PO3/11 1.
TEOPETHYHI 3ACAJIU
BUBYEHHSI YCTAJEHUX KOMILIEKCIB XYJ10KHBOI'O JUCKYPCY
Y MOBO3HABCTBI TA IEPEKJIA/I03HABCTBI

1.1 YcerajieHi KOMIUIEKCH Y Cy4YaCHIH JIiHrBicTHII

Moga, K CKJaJHAa 1 JTWHAMIYHA CHCTEMa, IPYHTYEThCSA HE JIUIIE Ha CBOIX
CTPYKTYpHHMX KOMIIOHEHTax, aje ¥ Ha OararcTBi ii yCTalleHMX BHCIJIOBIB. Y CTaJIeHi
KOMILJIEKCH, YaCTO BHKOPHUCTOBYBaHI SIK CMHOHIMH 1J10M, KOJOKaliid 4u (Ppa3oBoi
MOBH, CTaHOBJIATH 3aXOIUIMBHI ACHEKT JiHIBICTHYHOTO BMBYEHHSA. IX BaXKJIUBICTH
BUXOJUTHh 32 MEXI TPAAUIINAHUX JIHTBICTUYHUX JIOCHIKE€Hb, MPOHU3YIOUU
KOTHITUBHI, KYJIbTYpHI Ta KOMYyHIKaTUBHI BUMIPH.

3a cmoBaMu BUJIATHOTO YKpaiHCHKOTO JiHTBIcTa Pokconanu 3opiByak, ycraiaeHi
KOMITJIEKCH BUBYAIOTHCS SIK 3aXOIUIIOIOYMI aCMEKT JIIHTBICTUYHOTO JOCIIIKEHHS.
3rilHO 3 LHMM, BOHU CTalOTh OO'€KTOM YyBaru s PO3YyMIHHS KYyJbTYpPHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX BUMIpiB MOBIIeHHS [27: 122].

3aranpHui TepMiH "ycTalleHI KOMIUIEKCH'" OXOIUTIOE MHOKHHY JITHTBICTUYHHUX
KOHCTPYKIiM, KOKHAa 3 SIKMX Ma€ CBOi YHIKaJbHI XapaKTEPUCTUKH Ta HACIIJKH.
Hanpuknaz, iriomu - 1ie 0Opa3Hi BUCIOBU, 3HAUECHHSI IKUX HE MOXe OyTH BUBEIEHO 3
CJIOBOCTIOJIYYE€HHS, SIKI 3BUYAMHO CHIBBIJHOCSATHCS MK COOOI0, HaJIal0Yu BaXJIUBI
BIJIOMOCT1 PO JIEKCUYHI 3B'SI3KM Ta CHHTAKCUYHI 3aKOHOMIPHOCTI. Pi3HOMaHITTS y
CKJIaJl YCTAJICHUX KOMIUICKCIB 3MYIIYIOTh JIIHTBICTIB BXKUBATH BUTOHUCHUM MIAXI],
BU3HAIOYM 0araTorpaHHiCTh UX JIHTBICTUYHUX CTPYKTYD.

VYcraneHi KOMIUIEKCH BUKIWKAIOTh BHKJIMK JIS TPAJWILIMHUX YSIBJICHB PO
JIHTBICTUYHY CTPYKTYypy Ta KOMYHIKAIil0, BIIXWIAIOUUCH B CTaHAApTHHUX

CUHTAKCUYHUX 1 CEMAaHTUYHUX 3aKOHOMIpHOCTEH. CBOEIO BIX1AHICTIO BiJ] 3BUYANHUX



1a0JIOHIB 111 BHCJIOBH 3MYIIYIOTh BYCHHUX IIiJIlaBaTH CYMHIBY cami 3acajd MOBH.
BuBueHHS ycTalleHUX KOMIUIEKCIB Iepeidadae BiIMOBY BiJl JKOPCTKUX CTPYKTYp, LIO
TPaIUIIHHO ACOLIIOIOTHCS 3 TPaMaTHKOIO, BIIKPUBAIOYM MOKIUBOCTI JJIsi OLIBIII
THYYKOr'0 Ta KOHTEKCTO3aJIEXXHOTO PO3YMIHHS BUKOPUCTAHHSI MOBHU.

OmHMM 3 KITIOYOBHX ACMEKTIB YCTAJICHUX KOMIUIEKCIB € KOHTHHYYM (ikcarlii,
KU BapllOETbCS B 1110M 3 IKOPCTKOI CTPYKTYpOIO O OLIbII THYYKHX
OaraTtociiBHUX OJMHMIIL. 3a JociiKeHHsAMH Ajekcannapa KyHiHa, po3yMiHHS
CTYIEHIB (pikcallii JO3BOJISIE JTIHTBICTaM KJIACH(PIKYBAaTH Ta aHaJ13yBaTH 11 BUCIOBH Ha
OCHOBI CTymHeHsS iX BIAXWJICHHS BiJI 3BUYAMHMX MOBHHUX 3aKoHOMipHOcTeH. Ilei
BUTOHUYEHUH MiAX1J JT03BOJISIE OUIBII TOYHO JOCIIAKYBAaTH KOTHITUBHI MPOLECH, 1O
BiZIOYBaIOTHCSI IIPH CIPUMAHSATTI Ta CTBOPEHHI ycTaneHnx komruiekcis [10: 96].

VYcraneHi KOMIUIEKCH - 1€ HE JIMIIE JIHIBICTUYHI I[IKABUHKH; BOHU €
HEOT'€EMHOI0 YaCTHHOI €()EeKTHBHOIO CHIIKYyBaHHA. BUBYEHHS TOTrO, SIK 1[I BHpa3H
(GYHKIIOHYIOTh Y AUCKYPCl, PO3KPUBAE IXHIO POJIb Y Nepeavl 3HaU€HHS, BCTAHOBJICHHI
KOHTAKTIB Ta CIIPUSHHI po3yMiHHIO. He3anexHo Bij TOro, Y1 BUKOPUCTOBYIOTHCS BOHU
JUISL PUTOPUYHOTO €(QeKTy, TyMOpY UM KyJbTYpHOi 1JeHTU(IKalli, ycTaleHl
KOMILJIEKCH € HEBIJ€EMHUMH 1HCTPYMEHTAMH B KOMYHIKaTUBHOMY pemnepTyapi
KOPHUCTYBa4diB MOBH.

3a cnoBamu BueHoro Ceprisa OmiifHHMKa, yCTaJIEHI KOMIUIEKCH BUBYAIOTHCS SIK
HEOOX1IHUN eJIeMEHT JUId PO3yMiHHS €(EeKTHUBHOTO CIJIKYBaHHA. BiH Takox nojae,
110 1€ AOCIIHKEHHS! pO3KPHUBAE POJib LIMX BUPA3iB Yy CTBOPEHHI 3B'SI3KY Ta CHPUSHHI
B3aeMopo3ymMminHio [9: 74].

BuBYeHHS ycTaneHnx KOMILJIEKCIB BUXOJIUTh 3@ MEXI1 JTIHIBICTUYHOTO aHAIII3Y 1
OXOTUTIOE KOTHITHUBHI BUMIpH. 3a MOCTIKEHHAMH AJiekcanapa Piuapna, JiHTBICTHKA
pPO3LIMPIOE HAIlle PO3YMIHHA B3a€EMOJII MIX CTPYKTypaMH MOBU Ta JIOJCHKUM
pPO3YMOM, JIHTBICT 3BEpTA€ yBary Ha BaXJIMBICTh BUBYEHHS KOTHITUBHUX OCHOB

yCcTajeHUX KoMIUTeKciB [21: 164].
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VYcraneHi KOMIUIEKCH TMPEACTaBISIOTh PIZHOMAHITHUM CHEKTP JIEKCHUYHUX
KOHCTPYKIIIH, sIKI BIAXWISIOTHCS Bl 3BUYAHMX MOBHHMX 3aKOHOMIpHOCTEH. Y spi
[[LOTO JIIHTBICTUYHOTO SIBUIA 3HAXOASTHCA BUPa3H, K1 YCTOIOTh IPOTH TPAAULIIHHOTO
CUHTAaKCUYHOTO Ta CEMaHTUYHOTO aHami3y. ImiomMu, mpHCITiB'S, KoJoKalii Ta
0araTociiBHI OJMHUII Pa30oM CKJIAJAIOTh II0 PO3IIMPEHY KaTEropito, BUKIUKAIOYU
HECTIPOCTOBHY KJIacH(]iKaIlifo 1 BUMaraloy BATOHYEHOTO aHali3Yy.

Iniomu, sk BUAaTHA MIATpyIa yCTAJICHUX KOMIUIEKCIB, TIOCTPYIOTh BIIX1J BiJl
OykBalibHOI MOBH. 3a nochiimxeHHsMu PepHango Yitpa, 11 oOpa3Hi BUpa3u 4acTo
CTaBJISATh B CTYNOp BUBYAIBHUKIB MOBH, OCKUIBKM IXHE 3HAYEHHS HE MOXKE OyTH
BHUBEJICHO 3 OKPEMUX CIIIB, SK1 iX CKIanawThb. Bin "xowui xunymu" no "ramamu nio",
1110MH BBOZSTH B KOMYHIKAI[IIO KOJIIP Ta XBaBICTh, NEPETUHAIOYHN MEX1 OYKBaJIbHOTO
TJIyMaueHHS 1 BTUIIOIOYH TBOPYY CYTHICTh MoBH [40: 34].

Komoxkariii, 1HIIKWNA acleKT YCTaleHUX KOMIUIEKCIB, OCBITIIIOIOTh BUTOHUYEHUM
TaHellb CJI1B Y MOBI. 3a nociimkeHHsMu Anatosis HikonaeHko, 11e 3Bu4aiiti napu cliiB,
K1 Bpa)Karoue 4acTO CIIBBIAHOCATHCS, PO3KPUBAIOYN OCHOBHI CTPYKTYPH JIGKCUIHHUX
3B'M3KIB, KOJOKalli HaJalOTh HEMEpeCiyHi BIJIOMOCTI TMPO TOHKI BIATIHKH
CJIOBOCIIOJIYYCHbB, PO3KPUBAIOYH aCOIiaTUBHY MPHpoay MoBH [5: 298].

Y mupokoMy maHOpami YCTaJICHUX KOMIUIEKCIB 0OaraTocCliBHI OJWHUII
JEMOHCTPYIOTh CTYIIHb CTPYKTYPHOI THYYKOCTI. [7miomMu Ta Koiokarlii BUSIBISIOTH
BUIIUH piBEeHb (iKcallii, y TOW Yac ik 6aratociiBH1 OJUHUII OXOIUIIOIOTH PI3HOMaHITHI
BUpPA3H, K1 MAlOTh CTYIIHb TUTACTUYHOCTI MO0 CKJIQJ0BHUX €JIEMEHTIB. BUBUEHHS 11X
OJIMHULIb PO3KPUBAE AJIANITUBHICTh YCTAEHUX KOMIUIEKCIB 10 Bapialii, 30epirarouu
IIPY [IOMY CBO1 OCHOBHI 3HAYCHHSI.

3a mocmimkennsmu Ceprisi BrmaxoBa, 6araTociiBHI OJWHHII B YCTAJICHHX
KOMIUIEKCaX BUCTYIAIOTh SIK BAKIUBUHN QakTop y 30epekeHH] THyYKOCTI Ta ajanTamii
MOBH JI0 PI3HOMaHITHUX cuTyaltii [7: 141].

Kinacudikarrist ycraneHUX KOMIUIEKCIB - 11e¢ BATOHYEHUH TIPOILIEC, IKUH 3aJI€KUTh

B1JI CTyneHs (ikcallli KOXKHOTO BUpa3y. 3 OAHOTO OOKY CIEKTPY, 110MH BUCTYHAIOTh
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K 0aCTUOHHU JKOPCTKOCTI, 3 (PIKCOBAaHUMHU CTPYKTYpPaMH, 1110 BiJICTOIOIOTHCS BIJ] 3MiH.
Komoxkariii, xoua BUSBISIOTH 3BHYAaMHI TIapu, JOMYCKalOTh II€BHI Bapialii.
baratocniBHI oAMHUIN, OLBII THYYKI, MPEICTaBISAIOTh JUHAMIYHY KaTeropiro, ska
PO3MHUBAE MEKI MIXK (hiIKCOBAaHUMHU Ta BUILHUMH BucioBamu [23: 82].

Cepen TEKCHYHMX TOHKOIIIB YCTaJIEH! KOMIUIEKCH MAlOTh CHUIBHICTD Y CBOEMY
¢dbyskiionansHOMY 00'enHanHl. HesanexHo Big IXHBbOT KOHKpPETHOI Kareropii, I
BUpaA3U CIYTYIOTh SK CIOJYYHI JIIHTBICTHYHI OJIMHUIIL, CIPUSIOYN €(PEKTUBHOCTI Ta
BHUPA3HOCTI KOMYHIKalli. JloCmiIKeHHsI yCTaleHUX KOMILUIEKCIB BUXOAUThH 32 MEXI
iXHBOT 1JTIOCMHKpPA3ii, 3aHyPIOIOYUCH ¥ (DYHKIIIOHAJBHI POJIi, SIKI BOHH BIJITPalOTh Y
MOBI, BiJl IJBUIIEHHS SICHOCTI 10 CIPHUSHHS PUTOPUYHOMY BIUIUBY.

VYcraneHi KOMIUIEKCH, TIIMOOKO BOY/I0BaHI B JIIHTBICTUYHY TKAHUHY CHUIBHOTH,
CIIYTYIOTh KyJIbTYpPHUMU apTedakTaMu, iK1 BiI0OpakaroTh CYCIUIbHI LIIHHOCT1, HOPMU
Ta ICTOPUYHUIN KOHTEKCT. BUBUEHHS X po3KpUBa€ Oaratuii B3a€MO3B'A30K MiK MOBOIO
Ta KyJbTYPOIO, IPOJIMBAIOYH CBITJIO HA TE, SIK BUPa3u CTAIOTh eMOJIEMaTHYHUMU JIJIS
CHUIBHUX JOCBIAIB, BIpYBaHb Ta 1IGHTUYHOCTI B M€XaX JJAHOTO CYCILIbCTBA.

VYcraneHi KOMIUIEKCH HE € 130J1bOBAaHUMU JIIHTBICTUYHUMHU CTPYKTYpaMH, aje
rIMOOKO TeperieTeHl 3 KyJIbTYPHUMHU BiATIHKaMH. 3a JOCHiIKeHHsSMu PaliMoHnaa
['i6ca, imiomu, TPHCIIB'S Ta PO3MOBHI BHpa3u yBIOpaloTh y cebe KOJEKTUBHY
MYJIpICTh, BIIOOpaKat0uu 1ICTOPUYHI HAPATUBH, COLIIAJIbHI 3BUYAl Ta CIUIBHI IOCBIIH.
BuBueHHs ycTaneHuX KOMILIEKCIB BIIKPUBAE IUISX 10 PO3YMIHHS €TOCY Ta CBITOTJISAY
crminsHOTH [41: 701].

JocnimKeHHsT yCTaJeHUX KOMIUICKCIB BHUXOAMTH 3a MEXI iX JIHTBICTUHYHHX
MPOSIBIB, BIAMNPABIAIOYKNCH y BUTOHYEHI OOJACTI KOTHITMBHOI OOpOoOKH. 3rigHO 3
TaKUMHU HAayKOBILIEM sIK I'peit beTaHi, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA HAJA€ JIH3Y, Yepe3 AKY
MOXHa pPO3TJISAaTH  MEHTaJbHUH TEKCTWJIb, CTBOPEHHWH IIMMH BHCJIOBaMH,
JOCITIIKYIOUH, SIK BOHH 30€pIraloThCs, BUKIMKAIOTHCS Ta 00POOIISIOTHCS B CKIIAIHIM

apXxITEKTYpi JIFOACHKOro po3ymy [15: 233].
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VYcraneHi KOMIUIEKCH - 11e He MPOCTO 301pKH CIiB, a Il €HTITeTH, BOY/I0BaH1 B
KOTHITUBHY TKaHUHY KOPHCTYyBaudiB MOBHU. KOTHITHBHI T€Opii CTBEP/KYIOTh, IO Il
BUPA3H PEMPE3CHTYIOTHCA Yy PO3yMi K €IWHOIIBHI OJWHUII, a HE SIK CymMa CBOIX
yactuH. lle mimicHe npencTaBieHHS MOJIETIIYe BUPOOJIEHHS Ta PO3YMIHHS MOBH,
HA/Ial0Y¥ KOTHITUBHY SIPJIUK, IO JO3BOJISIE MIBUAKY KOMYHIKaIlito Ta TIrymadeHns [40:
52].

[leHTpanbHOIO MJiIi KOTHITUBHHUX OCHOB YCTaJCHUX KOMIUIEKCIB € pOJIb
MEXaHi3MIB MaMm'siTi Ta BIAHOBJIEHHA. 3rigHO 3 nociipkeHHamu Cepris Bnaxosa, 111
BUCJIOBH, 4YaCTO IITMOOKO Bpi3aHi B JOBTOCTPOKOBY IaM'sITh, JEMOHCTPYIOTh BpKaOUy
CTIHKICTh 70 po30opy. IIpu iX 3ycTpiui BOHM BITHOBIIOIOTHCS SK ITUTICHI OJMHMII,
00X0/194YM HEOOXITHICTh B pEaJbHOMY 4Yacl aHajizy OKpPEeMHUX KOMIIOHEHTIB. lLls
KOTHITUBHA €(DEKTUBHICTD CIIPUSIE TUIABHOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH.

KorniTrBHa €pEKTUBHICTh YCTaTEHUX KOMILJIEKCIB MIJIKPECIIOETHCS iX BIUTMBOM
Ha MBUAKICTh 00OPOOKH Ta KOTHITUBHE HABAHTAXKEHHSI. 32 HOBUMHU JIOCIIIKEHHSIMU, Ha
BIJIMIHY BiJi KOHCTPYIOBaHHS 3HA4€HHS 3 HyJs, 00poOKa yCTaJIEHHMX KOMILUICKCIB
BUMAarae MEHIIE€ KOTHITUBHHUX 3ycwib. Ll edeKkTuBHICTH OCOOJIMBO IOMITHA B
peanbHOMY Yaci KOMYHIKallii, 16 MOXJIMBICTh IIBUIKOTO JOCTYIy Ta BUKOPUCTAHHS
BIJIOMUX BUPA3iB CIPUSIE TUIMHHOCTI Ta MPUPOJTHOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH.

KOrHiTUBHI OCHOBM YCTaJ€HMX KOMILJIEKCIB TICHO TOB'i3aHl 3 edekTtaMu
3HAMOMOCTI Ta 4YacTOTH. 3T1IHO 3 HOBUMH HAYKOBI[IMHU, BHUpa3H, SKI YacToO
3YCTPIYAIOThCS, 3aKPIMUIIOIOTECA B TMaM'dTi, 00 MPU3BOAUTH O IiJBUIIECHOT
3HailoMocTi. Lls 3HalloMICTh, B CBOIO Yepry, CIpHsE JIETKOCTI OOPOOKH LIUX BUPA3iB.
B3aemo03B's130k M1 4aCTOTOIO 3yCTpidi Ta KOTHITUBHOIO OOPOOKOIO MPOJIMBAE CBITIIO
Ha JJMHAMIKy BUBUCHHS Ta BUKOPUCTAHHS MOBH.

JlocsiTHEHHSI B HEMPOJIIHTBICTHII HAAAIOTh BIIOMOCTI PO HEMpalibHI KOPEISATH
00poOKM ycTaleHUX KOMIUIEKCIB. 3rigHo 3 AnekcanapoMm Pigapmom, mociimkeHHS
HEeUPOIMEDKUHTY PO3KPHBAIOTh BIAMIHHI IMAaTepPHM AaKTHBAIlli MO3KY, IOB'S3aHi 3

BU3HAHHAM Ta BI/IpO6J'ICHH}IM YCTAJICHUX KOMIIJIEKCIB. I_[l BUCHOBKH l'[iI[erCJI}OIOTB
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HEHPOIUIACTUYHICTh, SKa JIGKUTh B OCHOBI OOpOOKHM MOBH, ITiIKPECIIOIOYH
B3a€MO3B'SI30K M)k MOBHUM Ta KOTHITUBHUMH crcTeMamu [26: 121].

KOrHiTUBHI OCHOBHM YCTaJICHMX KOMILJIEKCIB CTBOPIOIOTH MICT MIK MOBOIO Ta
nymkoro. IlimicHe TpencTaBieHHS ITMX BHUPA3iB y3TOIKYETHCS 3 TIEPCIICKTUBOIO
BTUJICHOT KOTHIIIl1, sIKa CTBEPIDKYE, III0 MOBA HEPO3PHUBHO TOB'SI3aHA 3 CCHCOPHUMH Ta
MOTOPHUMHU JIOCBilaMU. BUBYEHHSI TOro, fK yCTaleHI KOMIUIEKCH BTUIIOIOTh
KOHLENITyaJIbHI MeTaQopu Ta METOHIMII, 30aradye Hallle pO3yMIHHSI BTUIEHOT IPUPOIU
MOBHOT'O BUPa)KEHHS.

Jleski ycTalieH1 KOMIUIEKCH HECYTh 1ICTOPUYHI €X0, BKJIIOYAal0Yu B c€0€ MOMEHTH
3HAYylIoCcTI 4u mepeBopotry. llpucni's, Hampukiaa, MOXYTh Y3arajabHIOBATH
MyJpICTh, OTPUMAaHy 3 MUHYJUX MOJ1i, HaJAIOYM BIYHI BIJOMOCTI MPO MOAOJIaHHS
BUKJIMKIB XUTTS. AHaJI3 LIUX BUPA3iB CTBOPIOE JIIHTBICTUYHUN YaCOBHMM KarcyJ, sKa
JI03BOJISIE BUEHUM BIJICTEKYBATH €BOJIOLIIO0 AYMOK Ta COLIAJBHUX HOPM HIPOTITOM
MOKOJIIHb.

BB ycraneHWX KOMIUIEKCIB BHXOAHWTHh 32 MEX1 KyJIbTYPHUX OOMEXKEHb,
BIUIMBAIOYM HA MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKaIit0. PO3yMiHHSA KyJIbTYpHUX KOHOTaIllN
KOHKPETHUX BHCJIOBIB € KJIIOUOBUM I €(pEKTUBHOTO MDKKYJIBTYPHOIO Jiajory.
HemnpaBunbHe TiymMadeHHs 171iloM a00 PO3MOBHHMX BHUCJIOBIB MOE MPU3BOJUTH [0
HEMOPO3YMIiHb,  MIAKPECHIOIOYM  BAXKIUBICTH  KYJIBTYPHOI  YYTJIMBOCTI Yy
r1100aai30BaHOMY CBITI.

VYcraneHi KOMIUIEKCH CIIPUSIOTH (POPMYBAHHIO Ta BUPAKEHHIO 1HIUBITyaIbHOT
Ta KOJEKTUBHOI 1JE€HTUYHOCTI. JIIHIBICTUYHI BUpa3u, XapakTepHi Mg MEBHOI
CHUIBHOTH, CIPHUSAIOTH BIJUYTTIO MPUHANIEKHOCTI Ta CHUIBHOI 1IEGHTUYHOCTI cepen ii
yiieHiB. 30€peXeHHS Ta BUKOPUCTAHHS LIMX BHUCIOBIB CTa€ eMOJEMOIO KyJIbTYpHOI
TOPJIOCTI, MJCUITIOIYHN KOJICKTUBHUN BIAUYTTs caMOBU3Ha4YeHHs [9: 194].

Moga, 3akoj0BaHa B YCTaJeHUX KOMIUIEKCaX, 4acTO BiI0Opa)ka€ CyCHIIbHI
IIHHOCTI Ta HOpMHU. Bupasu, mo cnpusioTh CHiBOpalll, CTIMKOCTI UM KOMYHITapHIN

rapMoHii, MAKPECIIOTh 17eanu, Jopori CruibHOTI. HaBnaku, BiICyTHICTh ab0
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TpaHcopmarlisi MEeBHUX BHUCIOBIB MOXKE€ CUTHATI3yBaTH MPO 3MIHH y CYCHUIBHHUX
ySIBJICHHSAX 200 BUHUKHEHHS! HOBUX KYJIbTYPHHUX MapaJurM.

JlocnikeHHsl YCTaJe€HUX KOMIUIEKCIB JIO3BOJIIE OTPUMATH YSBJICHHS TMPO
JIHTBICTUYHY €BOJIOIII0 1 3MIHYy B CyCHUIbCTBI. MOBa € AMHAMIYHOIO, 1 yCTajeHi
KOMITJIEKCH DPO3KPUBAIOTh BIMOJIMCKM JIIHTBICTHYHHUX 3PYIIEHb, BBEACHHS HOBHX
BHUPA3iB UM BUXI1J 3BIJATHUX 17110M. BijcTeKEHHS [IUX JIIHTBICTUYHUX 3MIH PO3KpPHUBAE
aJanTHUBHICTh MOBU JI0 CYCHUIBHUX TpaHCc(hOopMaIlii.

VYcraneHi KOMIUIEKCH HE OOMEXYIOTbCS TOBCSIKIEHHUM CIIJIKYBaHHSM; BOHH
MPOHU3YIOTH JIITEpaTypy, MUCTEUTBO Ta TBOpYHMM BHUpa3. [[MCbMEHHUKH Ta MHTII
4aCTO BUKOPUCTOBYIOTH OAraTCcTBO 171I0MaTUYHOT MOBH JJIsI BUKJIMKY €MOILIIH, iepeaadl
KyJIbTYPHUX BIATIHKIB a00 HaJaHHS COI[laJIbHUX KOMEHTapiB. AHali3 YCTAJICHHUX
KOMILJIEKCIB Y TBOPYMX pOOOTax pO3MIMPIOE HAIle PO3YyMIHHS iXHBOI poyi B
dbopMyBaHHI KyJIbTypHUX HapaTtusiB [35: 241].

3a cnoBamu [.B. Kopynris [18: 448], icHyrOTh TpU TUIIH YCTAJICHUX KOMILJICKCIB:

1. KomnuiekcHi crosry4eHHs1 (KoMO1Hallii) - (4aCTKOBO MOTHBOBAHI):

meet the demand - BignosizaTt BUMO3i;

come off a poor second - BUSIBUTHCS Ha JPYTrOMY MiCIIi;

take something for granted - BBaxkaTH 1110Ch caM0 COOOFO 3PO3yMITUM.

2. KommiekcHe 3, 1MTTS (HEC MOTHBOBAHE):

COme a Cropper - moTpanuTy B Oi1y;

at sixes and sevens - B po3ry0sieHHI a00 HEMOTO[KEHOCTI;

neck and crop - iJIKOBUTO, a0COJIOTHO, TTOBHICTIO.

3. KommiekcHi oguHui (4iTko MOTUBOBaHI):

ride the high horse - Bectu cebe y BHIe3a3HaYCHUH, BUCOKOMYIPUI CIOCIO.
300pakeHHsI TPYHTYEThCSI Ha 0CO01, fKa CiJa€ Ha TAaKOr0 BUCOKOTO KOHs, III0 BOHA
JTUBUTHCS 3BEPXY Ha 1HIINX;

a fish out of water - nmronuHa, sika 3HAXOAUTHCS HE3PYUHO 1032 CBOIM 3BHYHUM

YU BIJIIOBITHUM CEPEIOBHUIIIEM;
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to lose one’s head - Oytm BTpadeHUM, HE 3HATH, IO podbutn abo OyTH mMo3a
PO3yMOM.

Crizt 3a3HaYUTH, 10 118 KiIacu(ikaiis BBAXXAEThCS 3aCTapijioro.

TemMarnuHa 4u eTuMoJioriyHa Kiacudikamis ycrajgeHux komiuwiekcis JLII.
Cwirta [1: 63]. Llg kiacudikariis € HaiTaBHIIIOKO 1 1HOJII HA3WBAETHCS CTUMOJIOTTUHOIO,
7€ 17110MH KJIacu(iKyIOThCs 3a IXHIM MOXOHKEHHSAM, JI€ TOXOKEHHS BKa3ye Ha MEBHY
001aCTh JMHOACHKOI JISIIBHOCTI, MPUPOJHOTO KUTTS 200 MPUPOIHUX SIBUILL.

[TpuHIMND CTPYKTYpHOI KiIacH(piKallii MPUBATHUX OJMHHIL 0A3yETHCS HA TOMY,
1110 KOMILIEKCHI O/IMHHULII BUKOHYIOTh TY K CaMy CUHTaKCU4HY (YHKII1IO, 1110 i CJI0BA.

1. IlpukMeTHUKOBI (HEPBOBU SIK KiT; a0COIIOTHO HOBUMA).

2. InTep'exniiini (O rociogu! boxxe miit!).

3. MiecaiBHi (xamaTucs 3a CBO€E KUTTS).

4. IlpucaiBHUKOBI (3apaii KOXaHHS YM FPOUIEH).

5. ImennukoBi (co0aye KUTTSA; TATAHUHA).

Konnerniis 1.B. Kopyni [18; 449] momo ycTaneHUX KOMILIEKCIB:

3a knacudikaniero 1.B. KopyHiis, ycraieH1 KOMIUJIEKCHI OJUHULI TTOIISIOTHCS
B 3aJIEKHOCTI B yHKIIIT, IKY BOHU BUKOHYIOTh Y PO3MOBI. Takox iX MOIUISIOTh HAa
HACTYMHI KaTeropii B 3aJIeKHOCTI BiA iX (YHKIII B KOMYHIKallii, BU3HAYEHOI iX
CTPYKTYPHUMHU Ta CEMAaHTUYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU.

1. HOMiHATHBHO-KOMYHIKATHBHI yCTaJIeHi KOMILIEKCH:

[{s rpyna - 11e mi€CIiBHI CJIOBOCIIONYYEHHS, SIKI TIEPETBOPIOIOTHCS HA PEUCHHS,
KOJIM JIIECIIOBO BJKMBAETHCS y TACUBHOMY CTaHi.

2. HomiHaTHBHI ycTajleHi KOMILIEKCH:

[l Tpyma mpeacTaBieHa CIOBOCIOJYYCHHSMHU, BKIIOYAIOUM Ti 3 OJHUM
3HAUyIIMM CJIOBOM, 1 KOOpJAWMHATUBHI (pa3u. Jlo Tpynu TakoxX BITHOCITHCS
CJIOBOCTIOTYYEHHS 3 MPEAUKATUBHOIO CTPYKTYPOIO Ta MPEeIUKaTUBHI (Ppasu.

3. KomyHikaTHBHI ycTa/leHi KOMILIEKCH:

[IpencraBieni NpUCIiB'IMH 1 TIPUKA3KAMHU.
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4, KoMmumneKkcHi oMHHAIII:

Cronu BXOJSATh KOMIINIEKCHI OJWHHMIN, SKI HE € HOMIHAaTUBHUMHU a0o
KOMYHIKaTUBHUMH, BKJIIOYAIOUX 1HTEP'€KIIIHI CIIOBOCIIOTYYEHHS.

5. ®opmajibHa Ta PyHKIIOHAJIbHA KJIacupikamis:

1. ImennnkoBi ¢ppasu (Kopins 6111).

2. llpucaiBauxoBi ¢ppasu (Big ronosu 1o Hir).

3. IpuxkmeTHuKOBI (ppa3u (Ha Bary 3o0m0Ta).

4. MiecaiBHi ¢ppa3u (Buctynaru 3 Hailkpaioro 60Ky).

5. Kon'tonkuiitni ¢pasu (3 iH1I0r0 OOKY).

6. [IpuiimennukoBi ppa3u (Brponosx).

\l

. InTep'exuiiini ¢ppaszu (LLlox, Hikonn!).

1.2 IlepekaamanbKi crpaTerii i TAKTUKU NPH BiITBOPEHHi ycTajleHHX

KOMILJIEKCIB y CYYaCHOMY NepPeKJIa103HABCTBI

TepMmin "ycTajieHI KOMILIEKCH'" 3arajioM pO3yMIIOThCS SIK OKpPEeMHUN pPO3ALI
JHTBICTUKH, 1110 BUBYAE CTIWKI BHUpA3H, Kl XapaKTEPU3YIOTHCA MEBHUM 3CYBOM Y
3HaueHHi. Cning 3a3HaudTd, 10 ¢paseosoris — 1€ raidy3b JIEKCUKOJOrii, ska
3aiiMa€eThCsl BUBUEHHSAM (Ppa3 31 CTIMKOIO CTPYKTYPOIO Ta NEPEHOCHUM 3HAUCHHSIM, 1€
HayKa TpO CJIOBOCHOJYYEHHS, TOOTO MpO CTIMKI MOEIHAHHS CJIIB 3 CKJIAJHOIO
CEMAHTHKOI0, IO HE TEHEPYIOThCS CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUMH MOJEISIMH, SKi
HOPO/DKYIOTH BapiaHTHI moeaHanHs. [18: 308]

VYcTaneHi KOMIUIEKCH - II€ CBOTO pOJy KyJbTypa, HalllOHAIbHUN 3BUYaH,
ynepepKeHHs, Tpaaullis abo ictopuyHa nam'site. Peropuka mMoxke 30araTUTH MOBY
JaroAel. 3a JOOMOTOr0 CIIiB JTIOAM MOXKYTh BIUyTH O0ararcTBO KpaiHH 1 ii KyJIbTypH, a
Takok OaraTcTBo ii MOBU. KpiMm Toro, 11e HaiOapBUCTIIIMHI 1 TEMOKpPATUYHUN PO3aLI
nexkcuku. HepgoctaTHe BUBYEHHS Ta PO3YMIHHS KOMIUIEKCIB MOKE IMPHU3BECTH 0

HEMOPO3yMiHb MIXK JTFOJIbMH.
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TepMmin "yctaneHuit KoMIuiekc" mnepeadadae cTaOUIBHICTh BHCJIOBY Ta HOTO
JEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB 1 rpaMaTU4YHOi CTPYKTypH. TepmiH "imioma" o3Hauae, 110
OCHOBHI PHCH JIIHTBICTUIHOI OJIMHUIII € 1TioMaTHIHUMU a00 uncTumu. [2: 121]

OpnHak y JIHTBICTHUI cepell aMEePUKAHChKUX a00 OpUTAHCHKUX BUCHUX HEMAE
OCOOJIMBOTO HAIpsIMKY, II0 BHUBYAa€E YyCTalleHI KoMmiuiekcu. llelt TepMiH wmae
CTHTICTHYHE 3HAYCHHSI.

BaxxnuBuMu pucaMu ycTajaeHUX KOMIIIIEKCIB €:

1. ImioMmaTH4YHICTD;

2. PenpoayKTHBHICTD;

3. BiacyTHicTh ceMaHTHYHOI MOTHBANII;

4. JlekcM4yHa Ta rPAMaTHYHA CTA0LIbHICTb.

CralunpHICTh € (YyHAAMEHTAIBHOIO BJIACTUBICTIO YCTAJICHOTO KOMILIEKCY.
Hemae BuUIbHOI Bapialli y BHUKOPUCTaHHI 3HaKIB IyHKTyalii abo Bapiamii B
PI3HOMaHITHOCTI TPAMAaTHYHUX CTPYKTYD.

CTabuUIBbHICT yCTaJICHIX KOMILUIEKCIB 0a3y€ThCsl HA HACTYITHOMY:

1. CTabiabHicTh 3HAYEHHS;

2. CTaOUIbHICTH BUKOPUCTAHHS;

3. CHHTAKCHYHA CTa0JIbHICTD;

4. Jlekcn4Ha cTA0IJIbHICTD;

5. Puma ta o06pa3HicTh.

[mioMaTHyHICTh O3HAYa€, MO 3HAYCHHS BCHOTO YCTAJICHOTO KOMIUICKCY HE
30iraeThCs 31 3HAUCHHIM HOro yacTuH. [5; 492]

Opni€lo 3 KIIOYOBUX TPYIHOIIIB Y TEPEKIai CTOCYEThCS BUKOPUCTAHHS
MyHKTYaIlii, 0COOJIMBO KOJIM HACTHCS PO MEPEKIIaa JISKCUKH y XyT0XKHIX TekcTaX. Le
nuTaHHs Oyyo BHBYeHe Oaratbma ekcreptamu, Takumu sik B.II. XKykxos, O.O.
Bbopucog, [.B. Kopynerp Ta ifmii. BoHO € T0CUThH CKIaAHUM Yepe3 Te, IO JJII TOYHOTO

NepeKsaay yCTaleHUX KOMIUIEKCIB MepeKiiasay MOBUHEH BPaxOBYBAaTH iX MPUPOLIY,
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y3ro/DKyr0uM  MeTadOpHyHi, Bi3yallbHI, €MOIIiHI, CTHJICTHYHI, C€THIYHI Ta
HaI[lOHAJIbHI EJIEMEHTH.

Inioma abo ycTajieHa OJUHULA — 1€ CTPYKTYPHO, JIEKCUYHO 1 CEMaHTUYHO
CTiiiKa (pa3a yu pedeHHsl, IKe He MOKHA p0310paTu Ha CyMy HOTO CKJIaIOBUX YaCTHH.
[i meragopuunmii XapakTep Bifpi3HSETbCA BiJl CTPYKTYPHO iIEHTHYHMX BiTBHHX
komOinHamii. Hampukan, "red tape" (BijbHa KOMOIHAIIS CTiB) - "depBOHaA CTpidka', a
"red tape" (imioma) - "kaHUemApchkuid Gpopmarizm” uu "GropokpaTu3M". AHAIOTIYHO,
"Play with fire" moxxe OyTu BiJbHOIO KOMOIHAIli€O CTiB "rpaTHics 3 BorHeMm'", a0o
imioMaTHuHOO (hpas3oro "HapakaTucs Ha HeOesmeky" [18: 194].

[lepexnan ycTaaeHUX KOMIINEKCIB € HAA3BUYAHO CKJIQJHUM 3aBIaHHSIM,
OCK1JIbKA BOHO BKJIIOYA€E B ce0€ BU3BHAUEHHS CTaHAApTIB Ppas, 10 MOKE OyTH BAKKUM
yepe3 iX BIAHOCHY BUIBHICTb 1 HECTIMKICTh. ETHIUHA cienu14HICTh TAKOXK YCKIIAIHIOE
el mpolec, a TMepekyiazad MOBMHEH YHHMKATH JIOKami3alii TeKCTy Ul Iepenadl
ETHIYHUX 0COOIMBOCTEH. [lomaTKOBUMU TPYAHOILIIAMH € €MOIlIiHE HACUYEHHS BUPa3y,
III0 MO’KE 3MIHIOBATHCS BI1JI MOBH JIO MOBH, 1 HCOOX1THICTh 3HAXO/PKCHHS HAHOUIBII
aJICKBaTHOTO TEPeKIIaay B KOHKPETHOMY KOHTeKcTi [18:197].

3rigno 3 C.1. BnaxoBuwm [7: 343], ekciepTy BUAUISIOTH JIBA OCHOBHUX METOIU
HepeKIIay yCTaJeHUX KOMIUIEKCIB:

1. Momyk ekBiBaJIEHTY.

OnTuManpHui Crocid nepexkaaay KOMIINEKCIB — BUKOPHUCTAHHS BIAMOBITHUX
ciiB 1 (pa3 HUIbOBOI MOBHM Jisi 3a0€3MEUEHHs] HE JIMIIE MepeAadl 3MICTy, ane M
BIATBOPEHHSI 00pa3y Ta BHUPA3HOCTI AHTJINCHKOTO BHCIOBJIEHHS. 3 ypaxyBaHHSIM
PI3HUX CBITOIVISIIIB Ta KYJBTYp HOCIIB aAHIIIMCHKOI Ta YKpPaiHCBKOI, KIJIBKICTb
iZlealbHUX eKBiBaJIeHTIB BinHOCHO HeBenmka ("make black white" — pobutu wophe
oimum; "an old dog will learn no new tricks" — craporo mnca HoBuM (oKycaMm He
HaBuuni;, "there is no smoke without fire" — Hemae gumy 6e3 BorHro). YacTkosi
€KBIBAJICHTH YaCTO BUKOPUCTOBYIOThCS Y MepeKIIaal, Iepeaatoun 3HaueHHs (pasu 3a

JIOTIOMOTOI0 BHUCIIOBIB 3 CXO0XOK CTPYKTYPOIO Ta JiekcmuHuM ckianom ('make one
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turn-ing rave" — mpuMyCHTH KOT'OCh ITIEPEBEPHYTHCS B TPYHI; "to promise wonders, to
promise the moon" — o6imsTH 3070Ti TopH; "to buy pig in a poke" — kynutu KoTa B
MIIIKY).

2. Tlomyk aHaJjioris.

€ nyxe mamo meradhopudHux (pas, SKi BIAMOBIIAIOTH 3MICTy Ta oOpaszam
aHTIcbkoi MOBU 1 pimHOi MoBU. HabGarato wacrimie mnepekiagadaM JTOBOIUTHCS
BUKOPUCTOBYBATH YKPATHCBHKI ()pa3u, SIKI MAIOTh CXOXHUH 3MICT Ha AHIJINCBHKI, aje
IPYHTYIOThCS Ha pi3HUX oOpa3ax ("absence makes the heart grow fonder" — Bincrans
nocuitroe nouytts; "ill news travels fast" — norati BicTi He Jiexath Ha miciii; "a friend
in need is a friend indeed" — ipu ropi Ta B TUXy rOJAHMHY Mi3HAEII BipHY JIOANHY).

3. BykBajbHmii nepexa.

[Homi mepexmamayi HamararOThCs 30€perTd OpUTiHANBHUK 0o0pa3 Ta
nepekyianatu pasu, IS IKUX HEMA€E €KBIBAJICHTY B OPUTIHAJIBHIM MOBI aHAJIOT14HO,
OyKBaJIbHO BUKOPUCTOBYIOUM TpaHCIOBaHUN o00pa3. lleit Merom moxke OyTtu
BUKOPUCTAHUN, KOJIM PE3yJIbTaT BUPA3y JIETKO PO3YMIEThCSA YKPATHCHKUMH YHTaYaMU
1 HE CTBOPIOE BpPa)XEHHS, IO BIH HE BIAMNOBIJA€ 3arajlbHOBU3HAHUM YKPAiHCHKUM
crangaptam ("one swallow does not make a summer" — oxHa yiacTiBka He pOOUTS JIiTa,
"do the business" — pobutu nino). Tum He MeHIe, IeH METOA € AYXKE BaKJIMBHUM,
OCKUJIBKM BIH J03BOJISI€E BHpa3aM 1Jedl 3 IHIIMX ETHIYHMX TPyl 30epiraTd CBOIO
cnenu@iky.

4. OnucoBuii nepexjaa.

Ko aHrIHCHhKOrO BUCIIOBJICHHS HE ICHY€E B OpPUTIHAJIBHIA MOBI, TPSIMUI
nepeKaag Moke OyTH XaoTHYHUM. Y TakoMy BUIMAJKy TMepeKyiagad IMOBUHEH
OPUNUHUTH BIATBOPIOBAaTH 00pa3 1 MepeKsiaJaTd OMUCOBO, MOSICHIOIOYUA 3MICT
BHUPA3HO1 OJIMHMUII BiILHOIO KOoMOiHaliewo ciiB ("one man’s meat is another man’s
poison™ — mpo cMaku He crepedaroThes; "make two bites of the cherry" — mimurucs
YUMOCH J1y’KE€ MAJIUM).

5. KoHTekcTyajibHa 3aMiHa.
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3amiHu, 3aleXH1 BiJl KOHTEKCTY Y MEpekiiaji, O3Ha4yaroTh, IO IMepeKiiaaad
HAMaraeThCcsi 3HAWTU CJIOBO 4M (Ppa3y yKpaiHCHKOIO, SIKE HE Ma€ TOrO K CaMOro
3HA4YEeHHs, 10 W aHTJINAChKE CIOBO 4M (Ppasa, aje mepeaae iXHiil 3MICT y AaHOMY
KOHTEKCTI JoctatHho TouHo ("you never know what you can do till you try" — oui
0osThCSA, a pyku poOisaTh; "dog does not eat dog" — cobaka cobari XBocTa He
Binkycuts; "let well alone™ — ve Oyam nuxo, MOKK BOHO CITUTH).

Cepen 1HImIUX METOAIB TMEpeKJaay TOMYJspHI KajJibka Ta TMOIIYK
KOHTEKCTYaJIbHOTO BIJIOBITHUKA.

3rinno 3 L[.B. Kopynmem [19: 386], icHye Kinmbka cHocoOiB BUPaXCHHS
11ioMaTHYHKX (pas.

1. Bubip a6co1l0THOIO Ta i1€eaJJbHOr0 eKBiBaJIeHTA.

[le meTon, B AKOMYy BCl €JIE€MEHTH YCTAJICHOTO KOMIUIEKCa Oe3MmocepeaHbo
BiIoOpaxkeH1 y nepekiaai. L{i exemeHnTn BKIOYaloTh y ceOe BCl KOHIENTYyallbHI Ta
JEKCUYHO-(PYHKI[IOHAIbHI €JIEMEHTH, SIKI COPHSIOTH JIEKCUYHOMY 3HAYEHHIO (hpasu.
OcHoBHUM 00pa3 ((piryparuBHuit), BUpa3Huii Ta (IrypaTUBHHUA 3MICT (KOHOTAIIis)
1TIOMA  TaKOX CTBOPIOIOTHCS KOHIENTYaJbHHUMH €JeMEHTaMHu. Y TIepeKiaii
KOMIUIEKCIB, KOJIM BOHU TOXOASATH 3 OJHOTO JDKepena B 000X MOBax, MepeKia
BUKOHYETHCS 32 JOIMIOMOTOI0 €KBIBAJICHTIB. Y aHTIIIMCHKIN MOBI € KilbKa aOCOTIOTHUX
CKBIBAJICHTIB, SIKi MIOXO/AATh 3 CY4acHOI JiTeparypu i ictopii: time iS money - vac —
rpoini; self-made man - mronuHa, 1O caMa MpoKIaza codi NUIIX Y XKHUTTI; My house is
my castle - miii 1iMm — Most doprens; in the state of Denmark - He Bce rapasn y
JlaHCBbKOMY KOPOJIIBCTBI, 1 T. A.

2. BuOip 0.1M3bKHMX eKBIBAJIEHTIB ISl ePeKJIaay YCTATeHUX KOMILIEKCIB Yy
BiAMIHY BiJl a0COJIIOTHOI €KBIBAaJIEHTHOCTI.

[cHyIOTHh BHUIAIKW, KOJIM KOMIUIEKC YU PEYCHHS, IO MOXOIATh 3 OJHOTO
JoKepena B 000X MOBaX, BIAPI3HSEThCS B IILOBIM MOBI 3a OJIHUM 4YM KUIbKOMA
xomnoneHtamu. Hampukian, baker's/printer's dozen - woproBa aroxwuna; the devil is

not so black as he is painted - He Takuii 4opT cTpaIIHUK, K HOro MaiO0Th; a lot of
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water had flown/run under the bridge - 6araro Boau crumsio BigTomi; love is the
mother of love - 110608 opoKye JTH000B.

3. [lepekiiaj 3a 70NOMOT0I0 BUOOPY AHAJIOTIH i1IOMATHYHOTO XapaKTepy.

barato aHTMICHKUX yCTaNEHUX KOMJIMIEKCIB Ta 111I0OMAaTUYHUX BUCIOBIIOBAHb
MalOTh OJHAKOBE 3HAYCHHSI B YKPAIHCHKIA MOBI. Y JESKHX BHIIaJKax TaKi BHCIOBU
MalTh JyXe Onu3bKke 3HaueHHs (MeTadi3udyHe 3HAYCHHS) MK aHTJIIHCHKOIO Ta
yKpaiHcbkow. J[0 HUX B aHTTINCHKINM Ta yKpaiHCBKIi MOBax BXOJATh MPUCIIB'S,
11i0MH, a TAKOK TaK 3BaHi cTaHAapTHI Ta (hikcoBaHi cuHOHIMU: he that mischief hatches
mischief catches - xto iHmmM nuxa Oaxkae, caM JTUXO MA€/XTO 1HIIUM SIMY KOIIA€, CaM
y Hel notparuise; to have the ready tongue - 3a cioBoM y KuilieHIo He Ji3Ty; 10 keep
body and sole - roze »xuTi HaaroNOAL/HACKITY 3BOJIUTH KiHIN 3 KiHIsMu; like mistress,
like maid - s6yko Bia S0yHI HEAIEKO MajIaE.

4. Ilepekjajx ycTajJeHUX KOMILIEKCIB 32 BHOOPOM HAMOJIMKYNX CHHOHIMIB.

Jlesiki iloMaTHYHI Ta YCTAJIEHU KOMIUIEKCH € VYHIKQIBHHUMH 3a CBOIMHU
CKJIaZOBUMH, a00 iXx KoMOiHawis (opMye YHIKaJIbHY BHPA3HICTh 4M o0Opa3 iXHiX
CKJIa/IOBUX, HaBITh Ha HAIlIOHAJILHOMY PiBHI. [[1 BUCIIOBH MalOTh MPUXOBaH1 3HAYEHHS,
0arato 3 SIKMX HE € JIOCTaTHhO OYEBUIHHMMHM ISl PO3YMIHHS 1HO3EMIIMU, HE ICHYE
MPaBUJIBHOTO aHajora (pa3u B OAWHUIII IJIbOBOI MOBH. TakuM 4rHOM, TXHI JISKCUYHI
3HAUYEHHSA MOXKYTb OyTH BUpPAXEH1 JIMIIE TPUOTU3ZHUMH aHAJIOTISIMHU YU TTOSICHEHHSIMU.
[{s1 anasorist Mae Majo CHUIBHOTO 3 OPUT1HAJFHUM MOBHUM BHPa30oM, aje MOXe OyTH
BHPA30M, HE MCHII TOYHHM, HI’K OpUTiHaIbHHIA BapianT: Kind words butter no parsnips
roayBatu Oaiikamu cosioB's; to lose one's breath kunatu cioBa Ha BiTep.

5. OnucoBuii nepexyaag ycTajleHuX KOMILUIEKCIB.

Jlesiki i1iloMH Ta 11I0OMaTHYHI BUPA3H MOKYTh OyTH MepeKIIaeH1 JTUIIE OMTUCOBO.
Ileit MeTon HA3UBAETHCS OMUCOBUM IEPEKIIAZIOM. ICHYIOTh KiJIbKa CHOCOOIB, SIKI

MOXYTb OYyTH BUKOPHUCTAHI JJIsl X MEepEeKIIay:
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— 3a gomomoroi ogHoro cioBa: out of a clear blue of the sky pamrTom,
sHeHaipka; to pall and peel rpabysaru/o06uparu; poor fish #osom, nikuema; red blood
BiZBara, xopoOpicts; to sell smoke migmantoBatu.

— 3a JIOIIOMOT'OK0 BUIBHHUX KOMOIHAIN CiiB: to run amok HamagaTy 3HEHaIbKa
Ha MepIry-Jimnmy Joauny; sSchool miss copomiuBa, HegocBimueHa AiBunHa; to Sell
someone short HeTOOIIHIOBATH KOTOCh.

— IepeaaeThes Y peUeHHI UM O1IbII JOBromy mosicuenHi: a wet blanket aroaguna
abo oOcraBuHa, Mo po3xosomkye; Well day nenp, Komu y XBOpOro He MOTipIIyBaBCs
CTaH 3J10poB's; Wise behind musiBuit, o morano Mipkye.

OTxe, IesKl ycTaneH1 KOMIUIEKCH JIETKO NEPEKIaAAt0ThCs, TOA1 SK 1HILI MOXKYTh
OyTH CKJIamHOIO 3ajadero il mepeknamgada. Cimig 3a3HAYATH, IO BaKIUBO
BpPaxOBYBAaTH XapakTep KOMJIEKca, HOTo JITepaTypHi, PO3MOBHI Ta I1CTOPUYHI

ACIICKTH.

1.3 YcrajieHi KOMIUIEKCH KPi3h MPU3MY XYT0KHBOTO THUCKYPCY

JIist BU3HAYEHHST XYIO0KHBOTO TUCKYPCY CHEPIINY HEOOX1HO YTOUYHUTU 3MICT
KOHLEMLIT TUCKYPCY, sIKa CbOT0JIHI JOCUTh MONYJIAPHA, aJie IHTEPIPETYETHCS PI3HUMU
CIIOCOOAMH.

Y HamoMmy JOCHIDKEHHI MU MPUXWISIEMOCS JI0 TOYKH 30py AJulaHa
[TapTiHrroHa, sSIKMil onucye TUCKYpC sIK 0araTOBUMIPHY KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHY
JIHTBICTUYHY CHCTEMY TeIUTANbT, U0 BU3HAYAETHCA MOEAHAHHAM TPHOX AaCIEKTIB:
dbopmyBaHHS iel 1 BipyBaHb (KOTHITUBHUU aclEKT), B3a€EMOJiSi KOMYHIKATOPIB Y
MEBHUX COIIOKYJIbTYPHUX KOHTEKCTaxX / CUTyalisax (ColionparMaTUYHUMA aCTEKT) 1
BUKOPUCTaHHA 3ac00i1B, BepOAIbHUX Ta HEBEPOATbHUX (JIIHMBICTUYHUHN acmekT). [31:
107]

BaxxnuBow € TBepIKEHHS, 10 AUCKYpPC Ma€ IHTEPaKTUBHUM XapakTep, BiH

BHUHHKAE AK BSaCMOILi}I, CITLILHE KOHCTPYIOBAaHHS 3HAYCHBL, TAKC KOHCTPYIOBAHHS Ma€
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[IJTOBUM, PETYISATUBHUM, TOOTO CTpaTEriYHUN XapaKTep, OCKIIbLKH B Oy/1b-sIKOMY aKTi
BepOAJBLHOIO CITUIKYBAaHHS KOMYHIKAHTH MAarOTh TEBHI II1J11, K1 KOHTPOJIIOIOTh 1XHIO
TISUTBHICTD, 1 TUCKYPCHUBHA CTPATETisl BUCTYMA€ K 1HCTPYMEHT JOCSTHEHHS TaKuX
HiJIell 4u  1HCTPYMEHT peryioBaHHs. Hanaioun mnpioputrer KOTHITUBHUM Ta
corionparMaTUYHUM (paKTopaMm, TOCTITHUKU BOJAHOYAC MiIKPECTIOIOTh BaKIMBICTh
BepOaTbHOTO KOMIIOHEHTY JAHMCKYpPCY, WOrO €IMHOTO KOMIIOHEHTa, IO Mae
Oe3mnocepesiHe MaTepiaibHE BTUICHHS, 1I€ KOMIIOHEHT MOXKE OyTH Ipe/CTaBICHUN
TEKCTOM, HOTO YacTUHOIO, pparMeHToM i T. ;1. [10: 243]

OxpiM  BU3HA4YeHHS  JUCKYpCy SIK  3arajJlbHOTO  TOHATTS,  yBary
JHTBICTIBIPUBEPTAIOTh HOTO Pi3HI TUIH 1 BUIHU, BKIIOYAIOYHM XYAOXKHIA JIHUCKYPC,
KWW OTPUMY€E HACTYIHI Bu3HaueHHs [8: 211]:

1. XynoxHiii JUCKYPC, BTUICHUH y JIITEPaTypHOMY TEKCTI, CTBOPIOE CBIT, IO
MICTHTh MIEBHUM 3MICT, BITIYTTSI, BUPAKEHHS, 1 HOr0 000B'I3KOBUMH KOMIIOHEHTAMHU
€ LUIICHICTh MOTO CHPUMHSATTS YHMTAueM; JAMCKYPC XYAOKHBOTO TBOPY HE JIMILIE €
OCHOBOI0, pyHIaMeHTO, (DOHOM, BiH JIi€ SIK CTUJIbL MUCJICHHSI Ta MOBA aBTOPA, SIKY BiH
BKJIaJIa€ B TIEPCOHAXKIB TBOPY;

2. XyHaoxXHilfi JMCKypc — 1€ CYyKYyNHICTh TBOpPIB MHCTEUTBa (TEKCTIB),
CTBOPEHMX BHACIIJIOK B3a€EMO/IIT 1IJIEH Ta HAMIpiB aBTOPA, PI3HUX MOMKIMBUX PEAKIII
YyuTaya, a TaKOXX TEKCT, SIKUM B1AOOpa)ka€ TEKCT XYAOXKHBOTO TBOPY B IPOCTOPI
ceMiocepu - HaOOpy 3HAKOBUX CUCTEM, BUKOPUCTOBYBAHUX JIFOJUHOIO: TEKCT, MOBA 1
KyJIbTypa B3arali;

3. Xya0:kHiil qJMcKypc — 1€ IUCKYpPC JITEPaTypHOTO TEKCTY, /I OCTaHHIN €
ySIBHOIO KapTUHKOIO peajbHOCTI; 00pa3, CTBOPEHHUI aBTOPOM; TOH, IO YITKO
BiloOpa)kae CBITOIJIS 1 IOTJISIIM aBTOPa, HOTO JOCBI 1 3HAHHS;

4. XynoxHiii aUCKype, SK 1 1HIOI, Ma€ KyJIbTypHE BHU3HAa4Y€HHs, "BIH Mae
JaTEeHTHI 1 pealibHi IUIONIMHU ICHYBaHHS / (YHKI[IOHYBaHHS, IO TMPOSIBIISETHCS,
30KpeMa, SIK He3aKpiIieHe BIIOCKOHAJIEHHS, HAlTMCaHHs TBOPY, HOr0o BIIPOBA/I>)KEHHS B

KOJICKTUBHE a00 iHI[I/IBi,ZIyaJII)He YUTAaHHA 91 aKTOPCbKEC BUKOHAHHAI. ]_[1 IIJTaH1
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BHU3HAYAIOTh OCHOBM XYAO0XHBOI KOMYHIKallli, sIKI, B CBOIO 4epry, mependavyaroTh
METOAM CYO'€KTUBHOTO ab0 OO0'€KTMBHOTO HANPSMKYy B CTBOPEHHI XYAOXKHBOT
peanbHOCTI, KEPIBHUIITBO BHUKIIa/a4ya, BTiIeHE B "0Opasi aBTopa", QyHKINIO Ta POJh
aapecartiB 1 T. 7. Cy0'eKT XyI0KHBOTO MOBIJJOMJICHHS ICHY€ B YMOBHO peajibHOMY a00
ySIBHOMY CBIT1 ySIBJICHHsSI aBTOpa Ta MOro ajapecara, pyHIaMEHTalbHA PI3HULA MIXK
XYJOXXKHIM JIUCKYpPCOM 1 TIOBCSKACHHMM 1 IHIIMMH KyJIbTYPHO BH3HAUCHUMU
JUCKypCaMu TOJISATae, NepeayciM, B HOro LiIbOBOMY BTOPMHHOMY XapakTepl LI0JI0
NEPBUHHUX >KaHPIB MOBJECHHS 1, 3a Apyre, B Woro (yHAaMeHTalbHIA 3AaTHOCTI
CTBOpIOBATH OaraTOpiBHEBY CTPYKTYpy 3HAU€Hb Ha OCHOBI NEPETBOPEHHSI NEBHUX
IHIITUX ME€XaH13MIB BU3HAYCHHS;

5. Xyao:xHill JUCKYpC — i€ KOMYHIKaTUBHUM aKT, TOJIOBHA XapaKTEPUCTUKA
SKOr0 MOJsirae B crpoOl MUCbMEHHUKA BIUIMBATH HA BHYTPILIHIA AYXOBHUH HPOCTIP
yuTaya, HOro CUCTEMy LIHHOCTEH, BIpyBaHb, IEPEKOHAHb 1 IPAarHEHb 3a JOIIOMOTOI0
CBO€T poOOTH 3 METOIO 1X 3MiHHU.

VY Xyn0XHROMY TUCKYPC1 yCTaJeH1 KOMIUIEKCH 4acTO BiI0OpakaroTh KyJIbTYpHI
BIJITIHKHM Ta >KaHp-crienudiuni koHBeHIi. [leski Bupa3u MOXyTh OyTH 3aKOpiHEHI B
CBITI, SKMM Oyaye aBTOp, HAAAlOYM MOBHHMIl KOHTEKCT, IO B33aEMOJIE 3
HajamrtyBaHHsIM. Hanmpukmnana, skanpu QeHTe31 MOKYTh BUKOPUCTOBYBATH 3aCTapilily
Y BUTAJIaHy MOBY, 11100 CTBOPHUTH BiAUYTTS 1HIIOMJIAHETHOCTI.

ABTOpH BHKOPHCTOBYIOTH YCTaJIeHi KOMIUIEKCH [UIsi BCTAaHOBJIEHHS Ta
po3pi3HeHHs nepcoHaxiB. [locTiiiHe BUKOpUCTaHHS KOHKPETHUX BUPA3iB IEPCOHAKEM
MO>K€ CTaTH YACTHUHOIO MOT0 1IEHTUYHOCTI, (POPMYIOUN COIPUMHATTS unTaya. Lle moxe
BKJIFOYATH PO3MOBHI BUPa3H, Ppa3u-JIO3yHI'H UM HABITh YHIKAJIbHI MOBH1 3BOPOTH, K1
CIIPUSIOTH MITHOUHI mepcoHaxka [6: 121].

3po3ymisio, MO0 ycTajeHi KOMIIEKCH CHPHUSAIOTh CTBOPEHHIO CBITY depes
CTBOPEHHSI MOBHOI'O CE€pelOBHIIA, IO MOTIUOII0E YUTaya B BUraJAaHuii cBit. Yu To

MaiOyTHIN KaproH y HayKoBIH (haHTACTHIN, YU CepeHbOBIUHA MOBa y (eHTe3l, i
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BUCJIOBU MPUB'A3YIOTh HAPATUB /10 KOHKPETHOTO Yacy 1 MiCIIsl, TACUITIOI0OUN BPaKECHHS
ymrava [11: 233].

Bubip ycrameHnX KOMIUIEKCIB MOXKE€ 3HA4YHO BIUIMBATH Ha TOH 1 aTMocdepy
BUTaaHol podotu. PoManTuyHi (hpa3u MOXKYTh BUKIMKATH TEIUIO Ta €MOLii, TO1 K
BUCJIOBH, TIOB'sI3aHI 3 TAaEMHUICIO, MOXYTh CTBOPIOBATH HamNpyXEHHA. ABTOpHU
CTpaTerivHo OOHparoTh 111 BHUpa3H, 100 BOHHW BIAMOBIIAIM 3aJyMaHOMY HAaCTpPOIO,
KEPYIOUM €MOI[IHOIO PEaKIlI€l0 YuTauya Ha HapaTUB.

KpiM Toro, ycrajgeHi KOMJIMNEKCH MOXYTh CIYXXUTH SIK HaBIralmiiHUil Kiei,
HAJIaI0YU CIUIETEHOCTI Ta CTPYKTYpl onoBigaHHs. [IoBTOproBaHI MOTHBU 200 BUCIIOBU
JII0Th K JIITepaTypHl BKA31BHUKHU, KEPYIOUM YUTa4aMH 4Yepe3 HapaTUBHHM JHik. Ll
CIUIETEHICTh MOKPAIIy€ 3arajJbHUM pyX OMOBIII 1 I0MIOMArae 3aKpiuTH KJIOYOB1 TEMU
[24: 196].

KpiM TOro, uMtadi 4acto MarOTh OYIKyBaHHS BIJl MEBHUX >KaHPIB, 1 BIy4HI
KOMIUIEKCH MOXYTh a00 BIAMOBIJATU IIUM OYIKYBaHHSM, a00 BIIXWJISATUCS Bl HHUX.
PosymHe  BUKOpUCTaHHS  3HAMOMHUX  BHUpPa3iB  MOXKE 3aIy4UTH  YWTAYiB,
BUKOPUCTOBYIOUM iXHIO OOI3HAHICTh 3 KaHPOM, TOJI SIK HEOYIKyBaHI OOEpTH Ha
TPAIUIIIHHAX BUCIOBAX MOXKYTh JOAATH CBIKICTH 1 iHTpHTY [24: 199].

Crin 3ayBaKUTH, 1[0 PUTMIYHA SIKICTh YCTaJEHUX KOMJITIEKCIB MOXKE BILIMBATH
Ha TEMI OIOBIJl. ABTOPH BUKOPHUCTOBYIOTH 1l MOBHI €JIE€MEHTH JIsi KOHTPOJIO 3a
XOJIOM JIIaJIOTIB Ta HApaTHBY, CTBOPIOIOYM KAJCHIIIO, IO TOKpAIIyE 3araabHuN
BpaXEHHS BiJl YMTaHHs. L5 puTMiuHa AKICTh 0COOIMBO BaXKJIMBA B JKaHPAX, /1€ TEMII €
KJIIOYOBHUM €JIEMEHTOM, TaKUX SIK TPUJIEPH YU MOE31sl.

VYcraneHi KOMJMNEKCHM TaKOX BHUKOPHCTOBYIOTh KOTHITMBHI  IPOLIECH,
JOTIOMAararouy yTpUMaHHIO Ta BIATBOPEHHIO nam'ati. Kojiu yuTaui HaTpamisioTh Ha
MOBTOPIOBAHI BHUCJIOBM, 1€ TMIJICUJIIIOE BaXIMBI €JIEMEHTH CIOKETY Ta MOXKe
MOKpANlyBaTH 3arajbHE PO3YMIHHS CKIIQIHUX CHOKETIB UM PO3BUTKY IEPCOHAXKIB,
4acTO CIIBIPAIIOIOYM 3 MITKaMU JiajJioriB Ta OmNHcaMu IepcoHaxiB. PerenbHe

BIIPOBA/DKCHHS IMX €JIEMEHTIB CTBOPIOE OaraTorpaHHy HApaTUBHY CTPYKTYpY, SKa
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BUXOJUTH 32 MEXI1 MPOCTUX CIOBECHUX BHCIIOBIB, BKIIOYAIOUM HEBEpOaJIbHI CUTHAIN
Ta Bi3yaJlbHI 00pa3u /i 30araueHHs BpakeHHs unTaya [27: 164].

B crniekynsTuBHIN JiTepaTypi, 30KpeMa, ycTalieHi KOMIICKCH MOXKYTh CIIPHSTH
€BOJIIOLIIT MOBH B MEXax BHraJaHoro yHiBepcymy. CroBa Ta BHpa3H MOXYTb
OTPUMYBAaTH HOBI 3HauyeHHS a00 aJanTyBaTHCS [0 YHIKAIbHUX YMOB CBITY,

BiJJ0Opakarour 3MiHU B CYCIIIbCTBI, TEXHOJIOTIT Y KyJIbTYPHHX HOpMax [27: 166].

BucHoBkHu 10 po3aiay 1

3BepTaroun yBary Ha 0e3i114 MOIJIsI/IiB BUCHUX HA TEMY YCTaJICHUX KOMIUIEKCIB
Ta IPOBIBIIN BEJIHMKY KUIBKICTH Mapajeseid, MU MOKEMO HaroJOCUTH Ha HACTYITHOMY:

1. VYcraneHi KOMIUIEKCH BUKOHYIOTh BaXUIMBI (PYHKIi B MOBI Ta KYJbTYpI,
CTalOYM CIIOJYYHUMH JIHTBICTHYHUMU OAMHUILIMU, SIKI CIIPUSAIOTH €()EKTUBHOCTI Ta
BUPA3HOCTI KOMyHiKaimii. BoHM € KynbTypHUMH apTedakTamu, BinoOpakarouu
CYCIUJIbHI [IIHHOCT1, HOPMH Ta ICTOPUYHUNA KOHTEKCT.

['muboxo BOyAOBaH1 B IIHIBICTUYHY TKAHUHY, YCTaJ€HI KOMILJIEKCH BUPAKAIOTh
KOJIEKTUBHY MYJPICTh Ta ICTOPWYHI HApaTHUBU, BIATIHIOOYHM KYJIbTYPHI ACTEKTH.
KOrHITUBHO LIUTICHI, BOHH COPUSIIOTH MIBUAKIA 00poOIl Ta MiHIMI3al[li KOTHITUBHOTO
3YCUILISL.

JlocnimkeHHs: HeMpOIMEKUHTY BKa3ye Ha BIIMIHHI NATEPHU aKTHBAIll MO3KY
IpU BUKOPUCTAHHI YyCTaJCHUX KOMIUIEKCIB. Y TBOpPUYOCTI Ta JiTepaTypl BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS I BUKIWKY €MOIIM, Tepenaydi KyIbTypHHX BIATIHKIB Ta
COIllaJIbHUX KOMEHTAapIB.

IcHye pi3HOMaHITHa Kiacuikallisi yCTaJIEeHUX KOMIUIEKCIB 3a CTPYKTYpOIO,
byHKLI€I0 Ta TeMaTUKOI0. [{e MoXke BKII0YaTH KOMIUIEKCH1 CIIOyY€HHSI, KOMILIEKCHE
3JIUTTS, KOMIDIEKCHI OJWHUIIl TOIIIO.

VYcraneHi KOMIUIEKCH TakKOX CHPUAIOTH (OPMYBAaHHIO 1 BHPAXKECHHIO

1HAMBIAYaTbHOI T4 KOJIEKTHUBHOI 1IEHTUYHOCTI, 1110 pOOUTH TX eMOJIEMOIO KyJIbTYPHOI
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ropJocTi. JIIHTBICTHYHO BOHHM BIJOOpa)karOTh CYCHIJIbHI IIIHHOCTI Ta HOPMH, a ix
JOCIIDKCHHST JI03BOJISIE  BIACHIJIKOBYBATH JIIHTBICTHYHY €BOJIOIII0 Ta 3MIHY B
cycrninbeTBi. OTXKe, ycTaneHl KOMIUIEKCH BUCTYTAIOTh SIK KJIIOYOBHI €JIEMEHT HE JIUIIE
B CTPYKTYpl MOBH, ajie¢ ¥ B (popMyBaHHI KYJIbTYpPHHX, KOTHITUBHUX Ta 1JCHTUYHUX
aCTIEKTIB.

2. Takox MU PO3TISIHYJIH, 10 Y KOHTEKCTI JIIHT'BICTUKHU Ta Ppa3eosorii, TepMiH
"ycTalleH1 KOMIUIEKCH" BU3HAYA€ThCA SIK CTIMKI BUpPA3M, 10 MAalOTh MEBHUN 3CYB Y
3HA4Y€HHI, 1 X BUBUEHHS € BAKJIMBOIO CKJIaZ0BOO JIEKCUKOJIOTi. Ppa3eoaoris, y CBOO
yepry, AOCHiKye (pa3u 31 CTIMKOIO CTPYKTYpOIO Ta NEPEHOCHUM 3HAYEHHSM,
BU3HAUYAIOYH X K HAyKy IIPO CIOBOCHOIYYEHHS 3 CKJIaTHOK CEMAHTUKOIO.

YcTameHi KOMIUIEKCHM BHUCTYMAIOTh SIK  BaXJIMBHM acleKT KYyJIbTYpH,
HAI[lOHAJILHUX 3BHUYAiB Ta MOBHOI CHAOIIUHU. 3 IXHBOIO JOIIOMOTOI0 MOBa CTa€
0araTIIOI0 Ta BUPA3HIIIOW, NEPEJAIOYM HE JIMIIE KOHKPETHE 3HA4YEeHHs, aje i
KyJbTYPHI BIATIHKM. BUBUEHHS IUX KOMIUIEKCIB BUSIBIISIETHCS KIIFOYOBUM YHUKHEHHIO
HEIMOPO3YMIHb Ta 30€PEXKEHHIO0 TOYHOCTI 1] 4ac MEepPEeKIIay.

3a3HayeHl OCHOBHI PHUCH YCTaJICHHX KOMIUIEKCIB, Taki SIK 1A10MaTHYHICTb,
PENPOAYKTUBHICTh, BIJICYTHICTh CEMAaHTUYHOI MOTHUBAIlli, JIEKCUYHA Ta rpaMaTh4yHa
CTaOUIbHICTh, BHU3HAYAIOTh I1XHIO (PYHIaMEHTaIbHICTh. [MIOMAaTUYHICTH, fAKa
nependayae HEeBIIMOBIIHICTh 3HAYEHb YChOT'O KOMIUIEKCY Ta MOTO YaCTUH, POOUTH iX
BUPa3HUMU Ta HEMEPEKIaTHUMH OyKBaJIbHO.

3 mepekyiaganbkoi TNEpPCrEeKTUBHU, BUHHUKAIOTh PIi3HI METOAU BUPAKEHHS
imiomaTnuHUX (pa3 y MUIbOBiM MoBi. Bing BuOOpy a0CONIOTHOTO €KBiBaJeHTa [0
BUKOPHUCTAHHS aHAJIOT1{ Ta OMKMCOBOTO MEPEKIIaay, KOKEH METO/1 Ma€ CBOi BIIMIHHOCTI
Ta BUMAara€ yBa>KHOTO MIJX0/1y B 3JIEKHOCTI BiJl KOHKPETHOTO BUPa3y.

30Kkpema, BaxIJIMBO BPaXOBYBaTH KOHTEKCTyallbHI OCOOIMBOCTI, JIITEPATypHI Ta
ICTOPUYHI aClIEKTH NpU BUOOp1 MeToAy nepekiany. [lononanns TpyiHOIIIB y niepeaayi
eMOLIIHOTO HaBaHTAXECHHsI, @ TAKOXK YHUKAHHS BTPATH CEMAaHTHUYHUX HIOAHCIB, CTa€

BAXXJIMBUM 3aBJIaHHAM IJI1 IICPCKJIaZiadad, OTKS, BUBUCHHA Ta IICPCKIIAJ YCTAJICHHUX
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KOMILJIEKCIB BIIKPMBA€E TMEpe]l MOBO3HABLSAMM Ta MepekiafayaMy MIUPOKUM TPOCTIP
JUIsL AOCTIPKeHb, BUMAaraloud He JIMIIe MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, aje 1 TIUOOKOTro
PO3YMIHHSA KyJIbTYPHHUX Ta ICTOPUYHHUX BIIMIHHOCTEH.

3. Mu Takox 3p03yMuIH, 1110 XYAO0KHINA JUCKYPC SIK MEHTaIbHO-KOMYHIKaTUBHY
B3a€EMOJIII0 ajpecaHTa (aBTopa TBOPY) 1 aapecara (MOTSHIIMHOrO 4YWTaya), sKa
BiIOYBa€ThCS B TEBHOMY ICTOPUKO-KYJBTYpHOMY Ta COIIQJIbHOMY KOHTEKCTI,
IPYHTYETHCS Ha 1]IeX, BIDYBAaHHAX Ta CBITOIISIZIOBUX OPIEHTAIISIX aBTOpa-aJipecaHTa,
Ma€e Ha METlI PEeryJIlOBaHHA 1/1€i, BIpyBaHb, CBITOTJISIJIOBUX OpI€HTAIld YWTaya-
ajpecara 1 Marepiani3yeTbcsi y (opMi TEKCTIB XYJO0KHIX TBOPIB, BIIAKPUTUN HaOIp
SKHX, OpMy€e BepOabHUH TUIaH XyA0XKHBOTO JTUCKYPCY.

Takoxx, HEe Maje 3HaYEHHS Ma€ 1 BUKOPUCTAHHS YCTaJCHHX KOMIUIEKCIB Y
XYJI0)KHBOMY JHUCKYpCi, IO € BUTOHYEHHM Ta IIJIbOBUM I1HCTPYMEHTOM, SIKUU
BUXOJIUTh 32 MEXI1 MPOCTHX JIHTBICTUYHUX BHOOpPIB. BOHM ciyXaTh NUHAMIYHUM
eJIeMEHTOM, (OPMYIOUYM TEPCOHAXIB, CBITH Ta caMy TKaHMHY omnoBigaHHs. Ciin
3a3HAYUTH, 0 €(EKTUBHICTh YCTAJICHUX KOMILJIEKCIB MOJSATa€e B iX BIPOBA/KEHHI B

HapaTUBHUH CBIT, 30arauyouu 3aJly4eHHs YnTaya B BUTAJaHUI CBIT.
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PO3JILI 2.
YCTAJEHI KOMIUIEKCH Y KOHTEKCTI PI3HUX
JITHTBICTUYHUX MAPAJIATM: CTPYKTYPA I CEMAHTUKA

2.1 YcrajieHi KOMIJIEKCH 3 MO3UIIIT CTPYKTYPHOI JiHTBICTUKH

VYcraneHi KOMIUIEKCM — 1€ BHpa3H, SKI YTBOPWIHCS B PE3yJbTaTi
JIOBrOTPUBAJIOrO BXKMBAHHS, BTPATU MEPBUHHOTO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB 1 HAOyTTS
HOBOT'O, BJIACTUBOIO IbOMY BHpa3zy 3HA4Y€HHS. Y CTPYKTYpHIil JIHIBICTHUII
(dpa3eonori3aMu po3risAJa0ThCs K CTPYKTYPHI OAWMHHUII MOBH, 1 BUBYAIOTHCS IXHIN
Oy/I0OBOIO Ta CHHTAaKCMYHUMH BiacTuBocTsiMu [50: 211].

Y CTPYKTYpHIA JIHTBICTULI JOCHIIKYEThCS CTPYKTYypHa Oprasi3aris,
dbyHKII0OHATBHA crieu(ika, B3aEMO/1sl KOMIIOHEHTIB, BHYTPIIIHINA MOPSII0K B peYEHH1
1 Tak jasi.

VYcTaneHi KOMIUIEKCH MalOTh CBOKO YHIKalIbHY CTPYKTYpY, LIO BUHHUKAE
BHACJI0OK NTOE€THAHHS CJIIB Y IEBHOMY HOPAAKY. Ll cTpykTypa Moke BKJIro4aTH B cede
pi3HI MOP(}OJIOTIYHI Ta CHHTAKCHYHI €JIEMEHTH, TaK0X, Y CTaJIeHI KOMIUIEKCH 4acTo
MalTh (PYHKIIOHAIBbHY cHeuudiky, sKa BUPaXAeTbCsl Yy IXHbOMY 3HA4Y€HHI Ta
MPU3HAYEHHI.

Hampuknan, ¢paszeomnorizm "Outu B TpebiHb" MOXKE BHUKOPUCTOBYBATHUCS JIJIS
BUpXKEHHS 00ypeHHs a00 HeBnoBoJieHHs [9: 94].

OpHa 3 KITI0OYOBHUX PUC YCTAJEHUX KOMIUIEKCIB — II€ T€, 110 IXHI KOMIIOHEHTHU
CTaIOTh HEBIIIIIBHUMH B1Jl IXHBOT'O 3araJIbHOTO 3HAUYEHHS. 3MIHIOIOUH YU BUITy4alOuu
OJIMH 3 KOMIIOHEHTIB, MU BTPAuaeMO XapakTepHe s Ppa3eosiorizMy 3HaUeHHs, O1IbIII
TOTO, YCTaJIEH1 KOMIUIEKCH YaCTO BUSIBISIOTH CTIMKICTh (POPMH, 11O O3HAYAE, 1110 iXHI
CKJIa/I0Bl €JIEMEHTH 3aJMIIAlOThCSl HE3MIHHHUMM HaBITh Yy pI3HUX KOHTEKCTaXx.
Hanpuxnan, "Opatu 3a cioBo" ¢opma '"3a CcI0BO" 3alMIIAETHCS HE3MIHHOIO

HE3aJIe)KHO B1J KOHTEKCTY.
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VYcraneHi KOMINIEKCH, BUBYAIOYUCh 3 TOYKH 30pY CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHUKH,
JEMOHCTPYIOTh MEBHI MOP(OJIOTIUHI Ta CHHTAKCHYHI OCOOIMBOCTI. 3 MOP(OJIOTIHHOTO
HOTJISIY, yCTaldeHl KOMIIMEKCH CKJIaJaloThesa 3 Pi3HUX MOP(OJIOTiYHUX KaTeropii,
TaKHX SIK J11€CTIOBA, IMEHHUKH Ta TPUKMETHHUKHU.

[lomo CHUHTaKCMYHUX OCOOIMBOCTEH, BAXKIMBUMH € TOPSAOK CIIB Ta IXHA
CUHTAKCHYHA CTPYKTypa. 3MIHIOIOYM TOPSIAOK KOMIIOHEHTIB, MOXXHAa BTPaTUTH
dbpazeosnoriyHe 3HaYCHHSI.

Hanpuxnan, "mMutu pyku" ta "pyku MUTH" MOXKYTh MaTH pi3HE 3HaU€HHA. BapTo
3ayBa)KUTH, III0 CHHTAKCUYHA CTPYKTYpPA YCTAJIEHUX KOMJIIIEKCIB MOXKe OyTH CTIHKOIO
Ta 3aJIMLIATUCS HE3MIHHOIO B PI3HUX KOHTEKCTaX, a B3a€EMOJISl KOMIIOHEHTIB MOXE
BU3HAYATH YHIKAJIbHE 3HAUCHHS BUPA3y.

Hampuknaz, y ¢dpaseosnorizmi "neritu B o6nakax" CUHTaKCUYHA B3a€EMOJIIS CII1B
CTBOPIOE 3HAYCHHS "BTpaTH KOHTAKTY 3 peanbHicTio" [8: 171].

TakuM 4YMHOM, BHMBYEHHS MOP(QOJIOTIYHMX Ta CHHTAKCUYHUX AaCIEKTIB
YCTAJICHUX KOMJITIEKCIB JIOTIOMAarae Kpaiie po3yMiTH, ik BOHH (YHKIIOHYIOTh ¥ MOBI,
Ta SIK I1XHI CTPYKTYpHI €JEMEHTH B3a€EMOAIIOTH MJI1 CTBOPEHHS KOHKPETHOIO
CEMaHTUYHOTO 3HAYECHHS, a TaKOX, BUBYCHHS YCTaJCHUX KOMJIIEKCIB 3 TOUYKH 30py
CTPYKTYpHOI JIHTBICTHKH JOMOMAara€ poO3KPUTH OCOOJHMBOCTI iXHBOI OY/IOBH,
CUHTAKCUYHOI POJIi B PEUEHHI Ta B3a€MOJIIi MI)X KOMIIOHEHTaMH JJIsl CTBOPEHHS

YHIKaJIbHOTO 3HAYCHHS.

2.2 YcTasleHi KOMIUIEKCH 3 TOYKH 30PY CEMAHTHKH

S0 € omHa TEHTpaiabHa 00JACTh BUBUEHHS YCTAJICHHUX KOMIITIEKCIB, TO II€
CEMaHTUKA. ¥ CEeMaHTHIl MPUPOAHHOI MOBH MPHUHIIUI KOMIO3HUIIIMHOCTI € OCHOBOIO
noOyoBM 3HAaYeHHS. B ycTrameHWX KOMIUIEKCaX, HAaBMaKd, BIJICYTHICTh
KOMIO3UIIIITHOCTI CIpaBil B3arajl BBa)KaJoCsi CYTTEBOIO BIIACTUBICTIO 1/110M Ta

N0OpHM IMOKa3HUKOM imiomatuyHocTi [17: 64]. Po3riasHeMo HAcTyIHI NMPUKIaIN 3
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Kopmycy cyuacnoi anrmiiicbkoi MoBu (COCA), skuii € NMpakTUYHO HAHOUTBIINM
KOPITYyCOM aHTIMCBHKOT, SKUW JTOCTYMHUHN B TETEPIIIHIM Jac:

[ligxoau 1m0 po3yMiHHA MOBHU 3aBXKIU BlJJaBaid TIEpeBary MNpsMOMy Ta
nepeHoCHOMY nuxoToMito [24:199]. Anexcanap Pivapy [24: 211] cTBepmKye, 110 ONMHUC
Ta TMOSICHEHHSI TOTO, YM TOB'SI3aH1 1 IKUM YMHOM OyKBaJbHHUI Ta MEPEHOCHHUH piBHI
3HAUY€Hb, € OJIHIEI0 3 OCHOBHUX CEMAaHTUYHUX MPOOJIEM B yCTAIEHUX KOMILIEKcax. Sk
3a3Hauvae Cinkiep [34:191], koprycHa JIIHTBICTHKA JIOCUTh JOOPE CIPABIISETHCS 3 UM
(haKkTOM, OCKUIBKH 1i METOI0JIOT1sI 3aCHOBaHA Ha KOHTEKCTYaJIbHIM Teopli 3HAYEHHS; 3
TEOPETUYHOI0, (P1710CO(DCHKOIO, KOTHITUBHOIO 1 TMCHUXOJIIHIBICTUKOIO CIPAaBU TPOXHU
TIpIl, OCKUIBKA BOHH BBa)XAIOTh KOHTEKCT JIpyropsaHuM. OpHe BIIHOCHO HEAaBHE
BUpIIIEHHS 1€l mpoOiemu Oyno 3anporoHoBaHo Kosi [35: 212] y ¢gopmi rinmoresu
rpaayiioBaHO] 3HAYUMOCTI, 3T1IHO 3 KOO 3HAYEHHS € CYTTEBUM 3a YMOBH, III0 BOHO
CTaJI0 YaCTHHOIO MEHTAIBHOTO JICKCHKOHY.

OTxe, HAMOUIBI BaXJIMBE NpPUITYIIEHHS, 3pooOsiene CIiHKJIEpOM, TOJIATaE B
TOMY, IO TOMITHA (HampuUKJIaJ, KOHBEHLIWHA) IHTEpIpeTaliss Mae Oe3yMOBHHIA
NpIOpUTET HAJ MEHII TMOMITHOIO (HAmpHKIaA, HOBOIO) IHTEPHPETAIli€l0: ICTOTHE
3HAYEHHS CJI0BA YM BHCIOBIIOBAHHS 3aBXKIM akTUBI30oBaHO. lle TBepmKeHHs
JlaMeTpabHO MPOTUJICKHE TPATULINHIA MparMaTU4HIN MOJIeN1, IKa HAaJa€ MPIOPUTET
akTuBaIlli OyKBaJILHOTO 3HAYEHHS, HA BIMIHY BiJ HEOYKBAJILHOTO 3HAYEHHS. 3BIACH
BUIUIMBAE, 110 B TIMOTE31 T'paayloBaHOi 3HAYMMOCTI OOpa3He/OyKBaJlbHE MOALI
MOCTYIAEThCS MICIIEM MOy Ha siBHe/HeBupaxene [34: 201].

B onHiit 13 HeaBHIX crpoO MEepeBIPUTH TINOTE3y rpaayioBaHOl 3HAUYIIOCTI Y
JTOCHIKEHHI OOpoOKH 11IOMaTUYHOTO MOBJICHHSI BUSIBWJIM JIOKa3u IepeBaru
OyKBaJIbHOI 3HAYYIIOCTI, X0 1 HE TIOCIII0BHI1, Y OLJTIHTBIB 3 JOMIHYBaHHSM 1CIIAHCHKOT
MOBH TOpIBHAHO 3 OUTIHIBAaMHM 3 JOMIHYBaHHSIM aHIJIIMCHKOI MOBHU. AHAJIOTTYHUM
YHHOM, Till0Te3a TPajayHoBaHOi 3HAYYIOCTI BUSBIIIACS JIMIIIE YaCTKOBO CYMICHOIO 3
OUTIHTBaMH, B SIKAX JIOMIHY€ aHTJIIHChKA MOBA, TIOKA3ylO4H, [0 IEPEHOCHI 3HAYEHHS

17110M 1HOJI1 aKTUBYIOThCS JIETIIIE, HI’K OYKBaJIbHI.
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TeopeTuyHl MAXOAW MNPUIUIAIOTH OCOOJUBY YBary TaKOMY BTOPHUHHOMY
CMHCJIOBOMY BUMIPY, sIK KoHOTarlis. KoHoTaIlli — 11e CTOCyHKH, acolliailii Ta HeON1uCcoBi
3HAYCHHS MOBIIA, 0 HAJAIOTHCSA CIOBY 4M (Ppasi, HAMPUKIIAT: pyKa mepeadadae akT
HaJIaHHs JOIOMOTH, KOHTPOJIO, Y4acTi, JOCTYIMHOCTI, O€3Mocepe/IHhOi OJM3BKOCTI,
BIJIMTOBITAJTLHOCTI TOMIO. Y 3B'S3KY 3 ITUM CEMaHTHKA (Ppa3eosorizamy po3riisiaanacs K
3  KUIBKOX  KOMIIOHEHTIB:  JICHOTaTUBHOTO, TPaMAaTHUYHOTO, E€MOTHBHOTO,
CTHUJIICTUYHOTO, KYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOIIO. 3aMICTh ITbOTO JIOCTIKEHHS, HATXHEHHI
KOPITyCOM, HAaBOISTH IOKa3W Ha KOPUCTh KOHIICTIIT CEMaHTHYHOI IMTPOCO/Iii, 0COOIMBO
B poOoTax [laptinrrona [31: 164].

[IpocTime kaxydd, CEMaHTHUYHA TPOCOJIis oO3Haya€e (MMO3UTHUBHY/HETaTUBHY
KOHOTAIIII0, @ TaKOX CKJIQJHIIII HACTAaHOBHI KOHOTAIlli, 1[0 CTOCYIOThCS K OKpeMIl
CJIOBa, 1 OLIBIII CMUCIIOBI OIMHUII, Taki K ¢pa3u) [31: 169]. CemanTruni npocoii Sit
through, undergo, budge, persistence/persistent, break out, outbreak, end up, cause,
fuel, true feelings i Tak mani, Oynu OAHUMHM 3 HAMYACTIIIMX IIIUPOKO OOTOBOPIOETHCS B
miteparypi. Came Ha TJi KOPIYCHUX JOCTIIKEHb y Tanmy3i ¢gpazeosnorii [lapTinrton
[31: 171], mampukmnan, DOCTIIKYBaB CeMaHTUKY KOHCTpykiiii ADVI, nHampukian,
again and again and over and over. ['pyHTyIOYHCh Ha ICTOPUYHHUX Ta CHHXPOHHHUX
JAHUX KOPIYCY, BOHU BHSBWJIM, IIO Taki KOMOIHAIli 3roJI0M MarOTh TEHJEHIIIIO
CTBOPIOBATH HETaTUBHI CEMAHTUYHI MPOCOII.

[Toni6HuM ynHOM [lapTIHITOH 1 MOTO KOJIETH MOMITHIIM, HaNpUKIad, 110, SK
BUILTUBAE 3 KOpycy razetu SiBol, cnoso orchestrate, xou i Ma€e Mo3uTHBHE 3HAYCHHS
combine harmoniously like instruments in an orchestra, Ha mepmwmii noryisy Mae
TEHJEHIII0 A0 PO3BUTKY y AUCKYpPCl BKpaill HEraTUBHI CEMaHTHYHI MPOCOAll, TOOTO
covert, secretive engineering of something apparently spontaneous for strategic
purposes. TicHO MOB'SI3aHO0 3 CEMAaHTUYHOIO MPOCOIEI0, ajie a0COTIOTHO BIAMIHHOIO
BiJl HET € KOHIICTIIIsI CEMaHTUYHOI acorriarii. 3a CBO€I0 CYTTIO CEMaHTUYHA aCOIliallis

ICHY€, KOJIM CJIOBO YU IMOCIIOBHICTh CJIIB aCOIIIOIOTHCS Y CBIJOMOCTI KOpHCTyBaua
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MOBH 3 CEMaHTUYHUM HAOOPOM UM KJIACOM, JESKI YWICHH SIKOTO TaKOXK € JOKaTaMu JJIst
IIbOT'O KOPUCTYBAYa.

Hanpuknan, Kpodt nocmimkyBaB meperieTeHHS CEMaHTHYHOI mpoconii Ta
CEMAHTUYHMX aCOIIiallii, pO3TJIsAal0uH 1€CIOBA UTH, MPUXOAUTHU Ta OITTH. Y BUNIAAKY
3 JI€CIOBOM go OyJio BHUSBIEHO, IIO0 HOro 00pa30TBOpYE BKHUBAHHSI B OCHOBHOMY
MOB1JIOMJISIE TIPO HECTIO/A1BaHI CTaHH, MOB'A3aH1 3 CY0'€KTOM, K1 YACTO CIPUIMAIOTHCS

K HEWUTpaslbHi, TOJl K JOMOMIXKHI BXXMBAaHHS O MOXYTb MPHUBEPTATH HETaTUBHHIMA

3mict [36: 99].

2.3 YcraseHi KOMILIEKCH Y KOMYHIKATUBHO-NIPAarMaTHYHil JiHrBicTHLII

KopoTkuii orisin OCHOBHUX HAmpsMIB MParMaTUYHUX JOCTIHKEHb Y TOIIyKaxX
yCTaJeHUX KOMJINEKCIB, HE KaKydd BK€ MPO (POPMYJIbHI, OMUCYE MOBY SIK Maiike
oe3riaHy. Sk 1 BIacTUBO OyIb-sKiM MOJENl MparMaTHKWA 3 1HIOIOTO OOKy, sKa
(bOKyCyeThCSI HAa MEPCIEKTUBI TOTO, IO CKAa3aHO — Ha TOMY, 1[0 BUPAXEHO, BOHA
BIJIIACTh T€peBary ITHOPYBAHHIO YCTAJICHUX OJUHUIL OyIb-SKOTO BHUIY. Alle
3MIHIOEThCS cUTyalis 3 TBepkeHHsM Cinknepa [34: 146], mo KoprycHi TEeKCTH
CKJIaiatoTh Maiike 50% MoBH.

3 ycix obnacTeil mparmMaTUKa Ta BUKOPUCTAHHS MiIXOAYy Ha OCHOBI BXKMBAaHHS
BUSIBIJTUCS 3JaTHUMHU BUBECTH YCTaJIEHI KOMIUIEKCH Ha MEPEIHii TUTaH TparMaTHKH.
Jis [HTepKynbTYpHOI IparMaTHKU YCTaJeHI KOMJIIEKCH € HEBIA'€MHOIO0 YaCTHHOIO
parMaTuyHOl KOMIIETEHIIIi, B1JOOpaKeHHSIM HOCIMCHKOI OBEAIHKHY 1 4YaCTO BUPAKAE
KyJTYPHI IIIHHOCTI, COIliaJIbHI OYIKyBaHHS Ta CTaBJICHHS Hocis [46: 214].

BaxniBo 3BepHYTH yBary, IO JIETKO BIi3HaBaHi imiomu, Taki sk "to drive a
wedge", "couldn’t care less", "on the same page", bopmMysIr MOBJICHHS, Taki 5K "My

point is that", "for my sake", nekcuuni rpynu cii, taki sik "l feel if we", "for a while |

was", a HaBiTh MeTaOpUIHI BUCIOBICHH, Taki sk "in different books" ta "in different
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libraries”. Yce 1ie € yacTHHOIO CIUIBHUX MOBHUX 3HaHb. OTHAK JIJISI HEHOCIIB 116 MOKE
OyTH YUMOCH HEBIJIOMHUM.

TyT HaOyBae BaXXJIMBOCTI MTparMaTU4Ha KOMIIETEHTHICTb.

Jliisa imoctparii BiseMemo ¢pa3y "I could care less". Jlyke HecroaiBaHo, BOHA
noxoauTh Bix "I couldn’t care less", mo o3Havae '"cka3aTv, 4acTo Tpy0o, 10 BU HE
BBKAETE KOTOCH/IIOCH BaXUIMBMM 4Yd BapTo TypOyBatmes". "l could care less", 3
1HII0r0 0OKY, 03Ha4a€ "m0 y Bac I1e €, Ipo 110 TypoyBatucs". J{is HOCIiB aHTTIHCHKOT
1I€ YacTO O3Haya€e 3aMiHy IEPIIOro BapilaHTy Ha APYIHil, IO came TpaIUIIEThCA Y
[IUTOBAHOMY YpUBKY. JlJi1 HEHOCIs, SKUW HE Ay>Ke 0013HAHUN Yy MOBHOMY TBOPYOCTI,
Ta 3 TOYKH 30py IHTEPKYJIBTYpPHOI MparMaTUKH, MEPCHEKTUBa "wo cKazamo — me i
supadiceHo', OYEBUIHO, HE i€, OCKUIBKHM MEXaHi3M IICHUXOJOTIYHOI CYTTEBOCTI
(BuKJaZeHHsT 1 TiymMadeHHs ¢pa3d B BIJNOBIJIHOMY KOHTEKCTI) MOXE He
cupamnboByBatH. llle oqHUM BHITaIKOM MOBHOI TBOPYOCTI, SIKa MPOSIBISAETHCS Y IIBOMY
YPUBKY, € BUKOpHCTaHHs 3MiHeHoi imiomu "on different pages" (xanoniuna gopma
3ByunTh "ON the same page"). TakuM YMHOM, BUHHKA€E MUTAHHS: SIK HCHOCIH MOXe
PO3YMITH TOYHE 3HAYCHHS B KOHTEKCTI [49: 14].

[TapTiHrToH BKa3dye Ha Te, 1O '"3arajabHl 3HAHHS'" TE, [0 BHU3HAYAE YCIIITHE
BUKOPUCTAHHA Ta PO3YMIHHS 17ioM. 3HAYEHHS MPO30OPUX 110M JOCHUTH JIETKO
3'sicyBatu. 1llomo Hempo3opux 17110M, iX yCHIITHE PO3YMIHHS "37a€THCS 3aJIEKHUM B1JT
TOTO, YM YYJIM CITyXadi I1i 3HAYCHHSI Y SKOMYCh KyJIbTypHOMY KOHTeKcTi" [31: 174].

PosrnsiHemo HactymhHe [35: 221]

Could you sign this document for me, please?

Come again...

Why should | come again?

[le#t miamor MiX CHIBPO3MOBHUKAMH € UIIOCTPATUBHUM  TMPHUKIIAIOM
BUII[E3a3HAYCHUX MYHKTIB. 3 IbOTO (parMeHTa PO3MOBH BHUIHO, IO TNEPIINAN
CHIBPO3MOBHUK CIIOYAaTKy HE BCTAHOBHB 3arajlbHe pO3YMIHHS 3 I1CHYHOYOIO

JIHTBICTUYHOIO CHUIBHOTO0. 3ITKHYBIIXCH 13 110MOIO BIIEPIIIE 1 HE MAIOUU
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BIJITOBITHOTO KYJIBTYPHOTO JTOCBiTy, BiH BIaBCs 10 OyKBaJIBHOI IHTEpHIpeTaIii Gppasu.

Sk pe3ynbTar, BIAJIOro po3yMiHHS 17110MH HE B110yI0Cs.

BucHoBKkH 10 po3aiay 2

Posrnsgatoun pi3Hi MOTMSAAM BYCHHX HA TEMYy YCTAJICHHUX KOMIUIEKCIB Ta
IPOBO/ISIYM YUCIIEHH] MOPIBHSAHHS, MOYKHA BUCJIOBUTH HACTYIIHE:

1. VYcraneni komiuiekCM € 00'€KTOM BHBUYEHHS CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHKH.
dopmyrounch yepe3 TpUBAJE BXKUBAHHS, BOHH BTPAyalOTh IEPBUHHE 3HAYCHHS
KOMIIOHEHTIB 1 OTpPUMYIOTh HOBUN BHpa3. CTpPyKTypHa JIIHIBICTUKA aHAII3Y€e
oprasizaiito, (QyHKI[IOHAJTIbHY cHenudiky Ta B3a€EMOII0 KOMIIOHEHTIB Yy ILbOMY
KOHTEKCTI.

XapakTEepHOIO pHUCOI0 YCTAJECHUX KOMIUIEKCIB € CTPYKTypa, YTBOpEHa
KOHKPETHUM TIO€JIHAHHAM CJiB, BKJIIOYaloud MOP(OJOTriYHI Ta CHHTaKCUYHI
eneMeHTH. [leski MatoTh QyHKIIOHAIbHY crienu(diKy, BUSBIEHY Y 3HaYEHHI.

VYHIKaNIBHICTh YCTAJICHUX KOMIUIEKCIB TMOJIATA€ B TOMY, 11O 1XHI KOMIIOHEHTH
HEBIJIUTBHI BiJ 3araJibHOTO 3HaueHHs. BOHM MaroTh CTIHKICTH GopMu, 30epiraroun
CBOIO 3HAUYILICTh MPU HE3MIHHUX KOMIIOHEHTAX.

Mop@donoriyHo Ta CHHTAKCMYHO YCTAJIEHI KOMIUIEKCH BKIIIOYAIOTh PIi3HI
KaTeropii, Taki K /11€CJI0Ba, IMCHHUKHU Ta MPUKMETHUKU. [lopsoK CITiB 1 CHHTaKCHUYHA
CTPYKTypa BH3HayaioTh (Hpa3eosoriyHe 3HAYEeHHS, 1 iXHE BHUBYEHHS JI0NIOMAarae
PO3KpPUTH, SK BOHU (YHKIIOHYIOTH y MOBI. AHaJi3 CTPYKTYpHOI JIIHTBICTUKU
pO3KpUBaE OCOOIMBOCTI OYyIOBM Ta B3a€EMOJIi KOMIOHEHTIB 1Jisi (POpMyBaHHS
YHIKaJIbHOTO 3HAYEHHS.

2. He MeHII BaXIMBUM acClEKTOM y BHBYEHHI YCTaJCHHMX KOMILIEKCIB Le —
CEMaHTHKa, OpIEHTOBAHAa Ha BIACYTHICTh KOMIO3UIIMHOCTI B KOMJIIECaxX, IO
BiZIpi3Hsie iX Big imioM. OJHUM 13 BUKJIMKIB € ONMUC Ta IOSCHEHHS B3a€MOJIIi

6}’KBEUIBHOFO Ta MEPECHOCHOI'0 3HAYCHDb, IO BU3HAYAETHCIA p13HI/IMI/I TCOPCTUIHUMU
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miAX0/JaMH, TaKUMU $IK KOHTEKCTyalbHa Teopis 3HaueHHs Depra Ta Timoresa
rpaayioBaHOi 3HAYUMOCTI.

['inote3a rpaayiioBaHOi 3HAYUMOCTI PO3TJISIA€ 3HAYEHHS SIK CYTTEBE JIMILE B
KOHTEKCTI MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHY, BHUCTYIMAIOYM MPOTUICKHO A0 TPaAULIHHOT
nparmMaTHaHoi Mozeni. CeMaHTHYHAa TPOCOJiss Ta acoIliamis BUBYAIOTHCS IS
BU3HAYCHHsI KOHOTAIIi Ta Croco0y acoriariil y cBiJJoMOCTI.

KopniycHi  mochimkeHHs, 30kpema, 3a gonomorow Kopnycy cywacHoi
anrmiicbkkoi MoBu (COCA), 103BOJISAIOTH aHali3yBaTH BIXKHUBAHHS YCTaJICHUX
KOMILJIEKCIB y peajJbHUX KOHTEKCTax Ta BUpakaTH CEMaHTUYHI BIATIHKUA. BaxkuBiCcTh
CEMaHTHYHOI acoliallii B OUTIHTBIB BKa3ye Ha BIUIUB JOMIHYBAaHHS OJIHIET MOBHU HaJl
1HIIIOI0 HAa CIIPUUHSATTS 3HAYCHbB 1710M.

BuBueHHST 1MX aCMEKTIB CHOpPUAE PO3KPUTTIO CEMAaHTUYHOI CKIIATHOCTI
YCTaJCHUX KOMIUIEKCIB, PO3YMIHHIO B3a€MOJil Mik OyKBaJbHUM Ta MEPEHOCHUM
3HAUEHHSAM, a TaKOXX BHU3HAYEHHIO POJIi MEHTAJIBHOTO JIEKCMKOHY Y Tpoleci ix
1HTepIpeTanii.

3. Takox, HOBITHI JOCHIIKEHHS, 30KpeMa y KOPIYCHOMY KOHTEKCTI,
M1JKPECTIOITh BAXXJIMBICTh YCTAJIEHUX KOMIUIEKCIB y MparMaTUYHIM JIIHTBICTHIIL.

Y MOBHIA MNpakTHIl Ta IHTEPKYJIbTYpHIM MparMaTvlll BHU3HAIOTh YCTaJEHI
KOMITJIEKCH $IK KJIFOUOBHMM €JIEMEHT MparMaTUYHOI KOMIIETEHIIii, 0 BiJloOpa)kae
HOCIMCBKY MOBEAIHKY Ta KyJbTYpHI OCOOIMBOCTI.

[IpoGnema po3yMiHHSI YCTaJ€HUX KOMIUIEKCIB Y MDKKYJIBTYPHHUX CHUTYallisX
CTa€ aKTyaJIbHOI, OCKUIBKHM iXHs crienudika Moxe OyTH HETIOMITHOIO I HEHOCI1B
MoBU. [IparmaTndHa KOMIETEHTHICT € KIFOYOBOIO ISl YCIIIIHOTO po3yMiHHA. BoHa
M1JKPECTIOe HEOOX1IHICTh BUBUEHHS MPAarMaTUYHUX aCHEKTIB MOBH, 110 OXOIUTIOIOTh

dbopmalibHI paBUiia, KyJIbTYPHI OCOOIMBOCTI Ta KOHOTAITI].
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PO3JILI 3.
BIITBOPEHHS AHTJIIACHKNX YCTAJEHUX KOMILJIEKCIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO HA MATEPIAJI MIJIKOPITYCIB OPUS

3.1 Cnoco0u nMomyKy BiIMOBIAHUKIB yCTaJleHMX KOMILIEKCIB y nepekjaaai

martepianaiB ninkopnyciB OPUS

VYcTaneHi KOMIUIEKCH Ta 1JIOMU € HE JIUIIE BaXXJIMBUM €JIEMEHTOM MOBH, aje i
BTUICHHSIM KYJIbTYPHUX, ICTOPUYHUX Ta COLIAJIBHUX KOHTEKCTIB. BOHM 1n0mar0Th
KOJIOPUT Ta BUPA3HICTh MOBI, OJJTHAK NIEPEKIaJ] IUX BUPA3iB CTA€ BUKIMKOM Yepe3 IXHIO
YHIKaJIbHICTh Ta KyJIbTYPHO-3YMOBJICHE 3HAUECHHS.

be3niy BYeHUX B CBOIX JOCHIPKCHHSX PO3TJIAIAI0Th KIFOUOBI ACHEKTH:
CIOPUMHATTS Ta PO3YMIHHS 1110MaTUYHUX BHUCJIOBIB B OPHUTIHAJIBHIA MOBI Ta iX
NepeKyIaj Ha 1HIIy MOBY 3 BpaXyBaHHIM 30€peKeHHsS BUPa3HOCTI Ta 3MicTy. OCHOBHA
yBara akiieHTY€ThCsl Ha BUOOP1 CTpaTeriid, K1 103BOJISIIOTH MMO0JIATH TPYAHOII LIBOTO
mpoliecy Ta 3a0e3MeUnTH aJeKBaTHICTh MEPEKIIay.

KynbTypHui KOHTEKCT Ta 110CMHKpPAa3ii pi3HUX MOB (DOPMYIOTh YHIKAJIbHICTb
YCTAJICHUX KOMIUIEKCIB. B3aeMojis MOB Ta KyJbTyp BHU3HAuya€, HACKUIbKU JIETKO
nepeKsaaad MOXKe MepeaaT BUTOHYEH! BIATIHKA 3HAYEHb 1[IOMAaTUYHUX BUCIIOBIB.
Po3rnsanaroTeCs TaKOK BUITAJIKU, KOJIM yCTaJ€HI KOMIUJIEKCHM B OJHIA MOBI MaroTh
BIJICYTHIN a00 1HIIMI aHAJIOT Yy 1HIIINA MOBI, 1 SIK Il PO3XO/KEHHS MOXXHA €()EeKTUBHO
BUPILIUTH y TIporieci nmepekiany [58: 84].

Opni€ro 3 KITIOYOBUX IIUICH JOCIITHUKIB € PO3KPUTTSA Ta CHCTEMaTH3aIlis
CTpaTeriii, o JOoMoMaralTh MEpPeKiIalaueBl y MOJOJAaHHI TPYJIHOIIB MEPEeKIaLy
171loM Ta ycTaJeHUX KomIuieKciB. [Ipu 1iboMy BpaxoBY€ThCS HE JIMIIIE JIHTBICTUYHUIMA
acreKkT, a ¥ KyJbTypHUH, CHPSAMOBAaHUN Ha BUSIBICHHS BHYTPILIHIX 3B'S3KIB MIXK

MOBaMH Ta IXHIMHU COLIOKYJbTYPHUMH BIIMIHHOCTSIMHU.
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Kpim Toro, ICHYIOTH MpaKTUYHI MPUKIAAU TEpPEeKJaay 110M Ta YCTAJICHHUX
KOMIIEKCIB PI3HUX MOB, 100 UTFOCTPYBATH 3aCTOCYBaHHSI OOTPYHTOBaHUX CTpaTeriii B
KOHKPETHHX CHTyallisiX. 3aBIAKH [bOMY 4YWTa4yl Ta TMepekiazadi maTepiajiB
nigkopiryciB OPUS MOXyTh OTpUMaTH HE TIJIBKHU YSIBJICHHS PO TPYIHOII TEpEeKIaTy
imioM, aje W KOPUCHI Topaau moAo0 €()EKTUBHOTO TOJOJAHHS IMX TPYIHOIIIB Y
peallbHUX BHIAJIKax nepeknany [38: 17].

[Tpouec nepekiiagy ycTaqeHUX BUpa3iB, PaKTUUHO, € CKIIAJHIIINM, HIXK IPOLEC
Horo 1HTepmpeTarii, 1 KOXXE€H MepeKyagay, HaBITh MOYaTKiBElb, MIITBEPUKYE L€
TBepKEeHHSA. OCKIJIbKM 3HAYEHHS! KOMIUIEKCY HEMOKJIMBO BUBECTHU 3 OKPEMHUX CIIIB,
mo ii CKIanalTh, MU TAKOXK HE MOXKEMO BIATBOPUTU TE€ K CaM€ 3HAUYEHHS, IPOCTO
3aMIHIOI0UM OYKBAJIbHUH MEPEKIIa]] OJJHOIO MOBJICHHEBOTO 3ac00y Ha 1HIINUH. ICHYIOTH
npoOsiemMu, TMOB'S3aHl 3 OOrOBOPEHHSM E€KBIBAJIEHTHOCTI. YcCTalieHl KOMIUIEKCH
MOXYTh MICTUTHU €JIEMEHTH, IO 3ajJeXaTh BiJ KyJIbTypH, IO YCKIIAIHIOE MPOILEC
nepekiany [46: 221].

Hanpuknan, oaHi€er0 3 OCHOBHUX NIPOOJEM € IHUTAHHS EKBIBAJCHTHOCTI B
nepekianai. MoBa Moke BUpakaTu MEBHE 3HAYEHHS 3a JOMOMOTOI0 OJHOTO CJIOBa, a
1HIIIAa MOBa MOX€E BUPAXKATU HOTO 32 JOMOMOTOIO0 110MY, YCTaJI€HOTO KOMIUIEKCY YU
HOSICHIOBAJIBHOTO pedeHHd. Lle 0coOanBO BIAHOCUTHCS 1O KYJIbTYpHO-3yMOBJIEHHUX
€JIEMEHTIB. [110MU MOXYTh TaKOX MICTUTH TEPMIHH, SIKI CIeUU(IUHI 15 KyJIbTYpH,
110 YCKJIQJHIOE MPOIIeC MepeKiIany.

JIyist Kparoro po3yMiHHS TPYAHOIIIB MEPEKIIaay 17110M 1 YCTaTeHUX KOMIUICKCIB
Momna beiikep BU3Hauae 4YOTUPH MIJKATEropii: BIICYTHICTh €KBIBAJIEHTY B LIJIbOBIH
MOBI, (PIKCOBaHI BUPA3H Ta 1J1I0MU 3 YCTaIeHUMHU QopMyliaMu. BaxkauBo po3ymiTH, 110
HE 3aBXJM MOXKHAa OYIKYBATH 3HAXOJKEHHS EKBIBAJICHTHHUX 1JIIOM 1 YCTaJeHUX
KOMILIEKCIB Mibk MoBamu [58: 94].

[nioma abo ycTajieHHid KOMIUIEKC MOE MaTH CXOXKUU €KBIBJICHT Yy LLIbOBIN
MOBI, aJieé HOro KOHTEKCT BUKOPUCTAHHS MOXe BIAPI3HATHCS. T0OTO, HECMOTpS Ha T€,

IO MMpEeAMETHA MOBa Ma€ TOYHHM €KBIBAJICHT Y LIJIbOBIM MOBI, iXHS BXKUBAaHHS YU
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nparMaTuyH1 PyHKIIIT MOXKYTb BIAPI3HATHCS OAHA BiJl 0AHOI. J[aBaiiTe po3risHEMO 11e
Ha MpUKIaal ycraaeHoro komiuiekcy to sing a different tune anrmiicbkoro Ta ii
YKpaTHCHKOTO €KBiBajeHTy "3Bydaru iHakiie". belikep BKkaszye, 110 aHTIIHChKAa Mae
CHJIbHI TOJIITUYHI KOHOTAIlli 1 BUpa)ka€ MOMOBHIOBAJIbHI, a HE CYNEPEWIMBI TOUYKH
30pYy, CTBOPIOIOYH JIOCHThH BiJIMIHHE BUKOPHCTAHHS ITi€l imiomu [58: 97].

YcTaneHuit KOMIIEKC MOKE BUKOPUCTOBYBATUCSA B JIKEPETi sIK Y OyKBaJbHOMY,
TaK 1 B 17IOMaTUYHOMY CEHC1 OJHOYACHO. YBara cripsiMoBaHa K Ha (opMmy, Tak 1 Ha
3HAUEHHS YCTaJEHOTO BUCIOBY. SIKIIIO BUCIIB IIJILOBOI MOBU BIIMOBIAA€ BUCIOBY
JoKepena gk 3a (OpMOI0, TaK 1 33 3HAUEHHSIM, I'pa Ha KOMIUIEKCI MOKe OyTH yCHIIIHO
BIJITBOpPEHA B IIJILOBOMY TeKcTi. Ha mpukiaal aHriaiicKboro yCTaleHOro KOMILIEKCY
don't bite off more than you can chew, ta BapianT mepexmnany "He pBHU OiIbIIe, HiX
MO>KEIll BTpUMATU" BUIHO, SIK BaKJIMBO BIATBOPUTH (OPMY Ta 3HAYEHHS B LIIbOBIN
MoOBi. HaBiTh KO Mepekiiagay CTUKAETHCS 3 BIICYTHICTIO TOYHOTO €KBIBAJICHTY, BIH
MO>K€ BUKOPHUCTOBYBATH 1HIIII MOBHI 3aCO0M [JIsl HaJIaHHA aHANOrigyHoro edekty [59:
187].

CaMa KOHBEHIIISI BUKOPHUCTAHHS YCTaJE€HHi KOMILIEKCIB B MHCEMHOMY
BHCJIOBJICHHI, KOHTEKCTH 1X BHKOPHUCTAHHS Ta iX 9acTOTa MOXYTh OyTH PI3HUMH B
JoKepedi Ta IUThoBii MoBax. Bci MOBM MarOTh CBOT pUTOpUYHI (DOPMYIIH, SIKI HAJIEKATh
TITBKH iXHIA MOBI, 110 MPU3BOAMUTH O PI3HMIN B IXHbOMY BHUKOPHCTAHHI B PI3HHUX
KoHTeKcTax. Hampukias, nesski MOBU BiJPi3HSIOTHCS B PUTOPUYHMX ACTICKTaX, TAKUX
SK BBIWIMBICTh y MPOHOMIHANBHIA CHUCTEMI Ta CTHJIb BHUCJIOBJICHHS B MHCEMHIM Ta
ycHii ¢opmi. OnHak oOUJBI MOBH MarOTh BUCOKO HEOQILIiHI yCTaleHl KOMIUIEKCH,
SKI BUKOPHCTOBYIOTHCSI B He(OpMAaTbHUX KOHTEKCTax, 30KpemMa y (opMi YCHOTO
MOBJICHHSI.

Xoua nepekiiaj] yCTalleH!i KOMIUIEKCIB MOXe OyTH BUCHAKIIMBUM MHUCTEIITBOM,
7€ TOYHICTh 1 BHCOKA YYTJIMBICTH MO PUTOPUYHHUX BIATIHKIB MOBH € Ba)KJIMBUMHU,
KOMILJIEKCH BIIITParOTh 3HA4yILy POJIb Y MOBHOMY BUpaxeHH1. BaKIMBO po3yMiTH He

auie OyKBaJIbHE 3HAUEHHSI YCTAJIGHMX KOMIIMEKCIB, aje ¥ iXHi1 KyJbTYpHI Ta
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CEMaHTUYHI1 BIATIHKU JIJIsl YCIIIIHOTO nepekiany. [lepeknagad moBUHEH BpaxoByBaTH
gk (hopMasbHi, Tak 1 HehopMaabHI BUKOPUCTAHHS KOMILUIEKCIB B 000X MOBaX, a TaKOX
KOMITCHCYBAaTH BIJIMIHHOCTI, SIKIIIO TOYHOTO €KBIBAJEHTY HE iCHye. Takui Tmmiaxin
JIO3BOJISAE 30eperTu ePeKTUBHICTh KOMIUIEKCIB Y IIUTLOBIMA MOBI Ta MEepPeIaTh IXHIO CYTh
HANOLIBII ageKkBaTHUM YrHOM [42: 199].

Teopis nepekiany ycTaleHUX KOMIUIEKCIB BKJIIOUa€ B cede psin crpaTeriid. OnHa
3 HMX, 3anpornoHoBaHa @epHanao [59: 196], Bkazye Ha Te, 1110 nepekiagad NOBUHEH
3a0€3MeUnTH YUTAYEeBl PO3YMIHHS TEKCTY, 30€pirarouu oro CTpyKTypy, ajie MOMKIHUBI
Moaudikaiii komiuiekciB. depHaHA0 BHU3HA4Ya€ Bl CTpaTerii NI BUIAJKIB, KOJU
HEMOJKJIUBO JIOTPUMATHUCS TOYHOCTI OpUTiHANY: (OKYCyBaTHCS Ha 3HA4YE€HHI a00 Ha
3aMuUCHl 111 3a0e3NeYeHHs CTUIIICTUYHOI a00 KOHIIENTYalbHOI BIAaHOCTI.

3 immoro Ooky, beiikep [58:107] BHOCHTH BaXJIMBUH BHECOK Y TEOPIIO
MepeKyaay yCTaIeHUX KOMILJIEKCIB, POMOHYIOUN YOTUPH CTPATETii i e(EeKTUBHOTO
BUPIIICHHS I[LOTO 3aBJIaHHS:

IHomyk cxo0ko0ro 3HayeHHs i popmu:

beiikep pekoOMeHIy€e BUKOPUCTOBYBATH YCTaIel KOMIUICKCH, SIKi HE JIMIIIC MalOTh
aHaJIOT14YHE 3HAYEHHSI, aJIe 1 MalOTh CXOXKY JIEKCUYHY CTPYKTYPY B LIUJIbOBIM MOBI. Lle
MO>KJIMBO B TOMY BHUIAJIKY, SIKIIIO KYJBTYpPHI OCOOJIMBOCTI 000X MOB CXOXI, 110 CTIPUSIE
TOYHOMY BIJITBOPEHHIO KOMILJIEKCIB.

Iomyk cX00ro0 3Ha4eHH, ajie pizHoi popmu:

beitkep posrisigae cutyailii, KOJIU yCTaJleHUNH KOMIUIEKC B IJIBOBIH MOB1 MOXKE
MaTu pi3HY JIeKCU4Hy (opMmy, aie mepenae Te came 3HadeHHs. Lle 3acTocoByeThCH,
KOJIM TOYHHM €KBIBAJICHT BIJCYTHIM, aje MOKJIMBO 3HAWTH KOMIUIEKC 3 aHAJIOTTYHUM
3HAYCHHSM.

IlepedpasyBanus:

kim0 ToyHUN eKBIBAJICHT a00 aHAJIOTIYHUM YCTaJe€HUM KOMIUJIEKC B IIJIbOBIM

MOBI BIJICYTHiH, beiikep pexomMeH1ye BUKOPUCTOBYBATH CTpaTerito nepedpazyBaHHS.
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Ile nependavae BHUCIOBJIEHHS TOTO K CAMOr0 3HAYEHHS KOMIUIEKCA 3a JIONOMOTOI0
HIIKX CJIIB, III0 MOKE BUMAraTty TBOPYOTo MIAX0AY NepeKiagaya.

Busiyyenns:

Sk ocTaHHA cTpaTerisi, fKa 3acTOCOBYETbCS Yy BHUIAAKaX BiJICYTHOCTI
€KBIBaJICHTY B ITIJILOBIH MOBi 200 3 METOIO MIATPUMAHHS CTUIICTUYHOI BiIITOBITHOCTI,
belikep mpomoHye BUIIy4eHHsSI KOMIUIeKca MOBHICTIO. Lle Moxe OyTtu oOpaHo, KoM
BBAYKAETHCSI, 10 30€pEKEHHSI HEMOKIINBE a00 HELIIILOBE JJISl TEKCTY.

3a cmoBamu beiikep, TaKOX Ba)JIHMBO 3ayBaXKMTH, 110 KYJIbTYpPHI MOAIOHOCTI
CHPUSAIOTh TOUHUM €KBIBAJIEHTaM, a BIIMIHHOCTI MOXYTb MPU3BOAUTHU JO TBOPUHX
ananranii. beilkep Tako 3a3Havyae MOMJIMBICTb BTPATH I'YMOPHUCTUYHOIO ACHEKTY
npu nepedpasyBaHHi ycTaneHX komruiekcis [58: 109].

TakuM 4MHOM, CTpaTerii NepeKiIaay yCTaleHUX KOMILJIEKCIB BKIIIOUAlOTh B cede
30epeKeHHs] TOYHOCTI, aJanTallll0 10 HOBOIO KOHTEKCTY 1 BHUKOPUCTaHHSA abo

BUJTYYEHHSI KOMIUIEKCIB B 3aJIEXKHOCTI B1Jl MOKIIMBOCTEH I[17IbOBOI MOBH.

3.2 Ilepekaananbki TpaHcdopmanii npu BiATBOPEeHHI AHIVIOMOBHHX

YCTaJIeHNX KOMILIEKCIiB YKPAIHCHbKOI0 MOBOIO

VY nomnepeHix po3AiIax MU PO3MIAAATU MOXKJIMBI BaplaHTH MEpeKIaxy
yCTaJICHUX KOMIUIEKCIB: BUOIp BUpa3y, AKUH € aDCOTIOTHUM 1€ IbHUM €KBIBAJICHTOM;
BUOIp 1TIOMAaTUYHUX AHAJIOT1i; BUOIp HAWOIMKUNX CHHOHIMIB; OITMCOBUIA TIEPEKIa Ta
iHIIe. Mu Takox posrisiHeMo TpancdopmMartii 3a kiacudikauiero 1.B. Kopynus [18:
374] Ta 3'cyemo, K Ii HUISXH 3aCTOCOBYIOTBHCS JUISI BIATBOPEHHS YCTaJICHUX

KOMJIEKCIB Y XYJ0’)KHbOMY TEKCTI.

Jlekcuuni Tpancopmanii:



42

bykBaJibHUN NepeKJIax

Metogn, sikuii BUKOPUCTOBYETHCS 7S Tiepeiadl ik 0€3eKBIBaJICHTHUX TEPMIHIB,
Tak 1 TUX, [0 MalTh E€KBIBaJEHTH, 1 mepeadayae mepeKiag CIOBOCHOIYYECHb 31
30epekeHHAM CcTpyKTypr opurinany. Hanpuximan: "lron heel” — "3ami3na n’sra". Tou
caMUM TPUIOM BUKOPUCTOBYETHCS JJIsI TIePEKIIaly YKPaiHChKUX pealiii aHTTiHChKOI0

MOBOIO.

ExBiBa/IeHTHUH nepeKJIajx

BiaTBopeHHs €1HOCTI 3MICTY 1 (GOpMU OpHUTIHAY y 1HIIINA MOBI, SIKHW O3HAYaE,
10 TIEPEKIIA]] € aJICKBAaTHUM, SKIIO0 BpaxOBaHi K 3MICTOBI, TaK 1 TparMaTU4YH1 aCIIEKTH,
30epiraroyu mpu I[bOMY BCl HOPMU 1 OyAy4d TOUHUM 0€3 OyIb-SIKUX HEMPHUITYCTUMHX
BiiXuJieHb. [[OBHOIIHHICTh NEPEKIIAAY BUSBISIETHCS B IepeIayl CIiBBIAHOIICHHS MIXK
3MICTOM 1 (OPMOIO BHUXIJHOTO TEKCTY NUISIXOM TOYHOTO BIATBOPEHHS MHOTO

0co0uBOCTEM a00 CTBOPEHHS (PYHKIIIOHAJIbBHUX €KBIBAJICHTIB IIUX OCOOJIMBOCTEH.

OnucoBuii nepexJiaja

Meton, mnpu sAKOMYy JI€KCHMYHA OJUHUIL MOBH OPHUTIHAIY 3aMIiHIOE€THCS
CJIOBOCITOJIYYCHHSIM, SIKE €KCIUTIKY€ i1 3HaueHHs MOBOIO Tiepekiany. Hampuknaz, "out
party" — "momiTuuHa mapTis, M0 HE 3HAXOAUTHCA MpH Biadl". 3a3Buyail 1ei METON
BUKOPUCTOBYETHCS TP TIEPEKIAAaX Peatiii, KOJIM KOPOTKI CIIOBHUKOBI BiJITOBITHUKH
B YKPaiHCBHKIM MOBI1 BIJICYTHI.

HenonikoMm 1boro MeToay € WOoro rpoMi3JIKICTh, ajie B ACSKUX BUIAIKAX HOTO
BUKOPUCTAHHS € HEOOXITHUM I TOYHOCTI Tepeaadi cnenudiyHux TepMiHIB abo

MOHSTH, SIKI MOKYTh OyTH BIZICYTHI B YKPAiHChKIi MOBI.

I'pamaTu4ni Tpancpopmanii:
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JlonaBaHHs

Y xozi nepexsiaay TepMiHiB pI3HOMAHITHOI JIGKCUKH 4acTO BUHUKAE MOTpeda y
BBEJICHHI JIOJATKOBUX CIIIB, III0 € HACIIIKOM TaK 3BaHOT KOMITPECii aHTIIIICHKOT MOBH.
e sBHIIIE HA3WBAETHCS aMILTI(IKAITIETO.

be3 takux TpaHchopmalliii cTae HEMOKIMBUM BiAMOBIIHUNA TIEPEeKIaj] 3HAYHOI
KUTBKOCTI TEpMIHIB, HampHKiaj, "wage-strike" — "crpaiik 3 BHMOTOO ITiIBUIIICHHS
3apo0ITHOT rIaTu".

JloiaBaHHS CJ1IB MOKE TAKOXk BKJIIOYATH aTpUOYTHBHI CIOBOCTIONYYEHHs, ' NON-
members of the Organization for Security and Cooperation in Europe were invited to
the conference as observers™ — "Kpainwu, siki He € wieHamu Oprasizariii 3 0e3neku i
cniBpoOITHULTBA B €Bpori, OydaM 3ampolieH] s y4yacTi B KOH(EpeHIil sK
crioctepirayi'.

JlonaBaHHSI € 3aKOHOMIPHUM Y 3B'SI3KY 13 OLIBIIOI0 JTAKOHIYHICTIO aHTJIIHCHKOL
MOBH TIOPIBHSIHO 3 YKPaTHCHKOIO. e uacTo Mpu3BOIUTh A0 CHHTAKCHYHOI Tepe0y10Br
pedeHHs. TakuM 4YUHOM, JIJIs TOTPUMAHHS HOPM YKpPaiHChbKOT MOBH Ta 3a0e3MeUeHHs
aJICKBaTHOCTI TEpPEKJIaay JOBOIUTHCS BBOAUTH CEMAaHTUYHI KOMIIOHCHTH, SKi B
OpUTiHAI MOXYTh OyTH HesiBHUMHU. OCHOBHA MeTa MEPEKIaay B TaKUX BUIAJIKAX —

30epeKEHHSI CMUCITY OpUTIHAITY.

Buiyyenus

[IpoTunexHICTh MOJAaBaHHIO, SKa BHUPAKAETHCA Yy BUIYYCHHI 3allBUX
CEMaHTUYHUX €JIEMEHTIB OpUTiHalTy, TOOTO THX €JIEMEHTIB, SIKi JyOJIOIOThCS B
opuriHaii abo mepemada SKUX MOBOIO TEPEKIagy MOXKE MOPYIIMTH ii HOPMHU.
Hampuknazn, B aHTIIHCHKIA MOBI ICHY€ SIBUIE Mapajeii3My, SKE XapaKTepU3yEThCs
CMUCJIOBOIO HAJAMIPHICTIO "TapHUX CUHOHIMIB". B yKpaiHCBKiil MOBI Takui MiIXia HE
e tunosuM. Hanpukman: "The agreement signed by G-7 provided just and equited
relations for these countries" — "Yrona, mianucana 'Benukoro ciMkoro', 3a0e3mneduniia

CIIpaBeIJIMB1 BITHOCHHU MK IIUMHU KpaiHamu'.
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VY nmeskux TeKCTax Ta MPOMOBAX YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS '"HapHi CHHOHIMU',
taki sk "meters and bounds"” — "rpanuii, mexi"; "null and void" — "HynboBuii; sIKUi
He Mae cuin". BuimydeHHs! 0JTHOTO 13 WIEHIB TaKO1 TaBTOJIOTIYHOI Mapu J03BOJIAE HE
JWIIE CKOPOTHTU TEKCT, ajie ¥ TOTPUMYBATHCS HOPM YKpaiHChKOiI MOBHU. BaximBo

BUSIBUTHU 3aBUU CEMAaHTUYHUI KOMITOHEHT B TAKUX BUIAJKaX.

Tpancno3uuis

Tpacno3uiiis, TakoX BiAOMA K EPMYTallisl, BAKOPUCTOBYETHCS IIPU MEPEKIIAI1
JUIS. TIEPEMIIIEHHS JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB 1HIIMM YWHOM, I100 MNPUBECTU iXHIO
KOMOIHAIIII0 Y BIJMOBIIHICT JJO MOBHOI CTPYKTYpH piiHOT MOBHU. L{s Tpancdopmariis
OCOOJMBO KOpHCHA [UJIs ajanTaiii TpaauIidiHOT JJI1  aHTJIMChKOI  MOBHU
CIOJIy4yBaHOCTI CJIiB JI0 BIIMIOBIIHOCTI 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Tpacno3uilii TakoX 3aCTOCOBYIOThCS 1O JACSKUX AaTPUOYTUBHUX TEPMIHIB-
cioBocnonydenb, Takux sk N1 + N2 (imennuk + imennuk), ae N1 Buctymae B
nepeKsiajii SK TPEMO3UTUBHE O3HA4YeHHS 10 KoMrmoHeHTa N2, 1 mopsgok ciiB
3MIHIOETHCS, HAITPUKIIAI:

party programme — mnporpama maprii; parliament membership — cknan
MapJIaMeHTY;

Buxopucranns nuux tpancdopmaiiiii 00yMOBIEHO, TIEPII 3a BCE, PI3HUIICIO Y

MOBHHX CTPYKTypax.

JlekcnuHi Ta rpamaTuyHi TpaHcdopmairii:

AHTOHIMIYHMH MepeKJIaja

Takox Bigomuii K (opMaabHa HETaIllsl UM TO3UTUBALIIS, TIOJIATAE€ B TOMY, IO
dbopma cioBa YM CIOBOCIOJIYYEHHS B OPUTIHAJl 3aMIHIOETHCS Ha MPOTUIICKHY:
NMO3UTUBHY — HAa HETaTUBHY 1 HaBnaku. Hanpukian:

unfriendliness — Bopoxicts; unabolished — yrHHMIA.
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Takox MOXKJINBI BUIIAAKKW AaHYJIOBAHHA JBOX HCIAaTUBHUX CCMAHTHUYHHX

KOMIIOHEHTIB y peUeHHI, sK, Hanpukiaaz, "non-insubordination™ — "migiermcts".

IisticHe mepeTBOPEeHHA

Ile nepexknanaunbka TpaHcpopmalis, ska rnepeadada€ BUPAXKEHHS CMUCIY
BHCJIOBJICHOTO 32 JIOMOMOTOIO 1HIIOI MOBH, BUKOPHUCTOBYIOUM 3acO0H, IO HE € aHi
CIIOBHMKOBUMHU, aH1 KOHTEKCTYaJIbHUMU BIATIOBIAHUKAMHA KOHKpPETHUX ciiB. Lleit Bun
NEPETBOPEHHS YacTO 3aCTOCOBYETbCS IpPU MeEpeladl yCTaJeHUX KOMILIEKCIB abo

YKaprOHHOI JIEKCUKH, sIKa € CIIeU(pIYHOIO JIJISl KOKHOI KYJIbTYpPH.

HactynHum KpokoM aHaii3y € OUTbII peTesibHE PO3IIIAIaHH KOKHOTO METOAY,
UTIOCTPOBAHOTO MPUKIIAJaMHU 3 00JacTl XyA0XKHIX TEKCTIB HAa MaTepialli MiJKOPIYCiB
OPUS

1. BykBaJIbHUI1 epeKJIaa

6) He bullied and punished me; not two or three times in the week, nor once or

twice in the day, but continually [66: 22]

BiH TupaHuB 1 My4YrB ME€HE — HE JIBa-TPU Pa3H Ha TIHKJICHD 1 HABITh HE pa3 4u

JIBiYi Ha JIeHb, a Oe3nepectany [68: 24]

Y naHoMy BHMAJKy, aBTOp BHUKOPHUCTOBYE OyKBaJbHUHM Nepexnan s
MaKCUMaJIbHO TOYHOTO BIATBOPEHHS OPUTTHAIBHOIO TEKCTY 3 aHTJIIMChKOT MOBU Ha
YKPAIHCBKY.

36) All John Reed's violent tyrannies, all his sisters' proud indifference, all his

mother's aversion, all the servants' partiality, turned up in my disturbed mind like a
dark deposit in a turbid well [66: 112]

Jlrora xopctokicth J>xoHa Pima, ropaa GalayXicTb HOTro cectep, BOPOXKICTb

iXHBOT MaTepl Ta HECTPABEIJIUBICTh CIYT — YC€ II€ TIOBCTAJIO B MOIi 30€HTEKEHI1N

JyIIi, MOB TOW HAMYJI, IIIO ITiiHMAa€eThCS 3 JTHA Koo 135 [68: 114]
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Y npoMy BUMAJIKY, "Topaa 6Ty KicTh" mepekiiajeHa 10CIiBHO, OCKIIbKU aBTOP
30eperae He JUIIE CEHC, a ¥ BUPA3HICTh Ta CTUJIICTUKY OPHUTIHATY, IMIAKPECTIOYN
XapakTep cecTep sIK BUPA3HO TOpAui 1 Oal Ty Kuil.

61) | felt physically weak and broken down: but my worse ailment was an

unutterable wretchedness of mind: a wretchedness which kept drawing from me silent
tears; no sooner had I wiped one salt drop from my cheek than another followed [66:
188]

A mouyBana cebe KBOJIOIO i1 pO30UTOI0, ajie Haly>Kue MEHE My4UB HEBUMOBHHMA

JTYIIEBHUI O1/1b, 0 BUKIMKAB y MEHE HEBIIMHHI THUX1 CIbO3M; A II€ HE BCTHUrajia
BUTEPTH 31 IIOKHU OJIHY CIBO3UHKY, K 32 HEIO BXKe KoTuiacs apyra [68: 190]

VY nanomy BUIAJIKy aBTOp Mepekiaaae "kBoia ¥ po3ourta", mol mnepenatu
aHrmicebKy 11e10 "physically weak and broken down". [locniBao "kBona" BKazye Ha
CTaH cjlabKocTi a00 BTOMIICHOCTI, a "po30uTa" MOKe BKa3yBaTH Ha CTaH (HI3UYHOTO
po3iany, BTOMY 4 BaKKOCTI, caMe TOMy O0OpaHO, TOMY IO BiH HailKpallie BUpakae
(G13M4HMM CTaH, OMUCAaHUM Y TEKCTI.

91) To this crib I always took my doll; human beings must love something, and,

in the dearth of worthier objects of affection, I contrived to find a pleasure in loving

and cherishing a faded graven image, shabby as a miniature scarecrow [66: 241]
A 34aBXIU JisAralia B J'Ii)I(KO 3 JIJIBKOIO, JIYOJJWMHA ITIOBHHHA IITOCH J'IIO6HTH, TOX 3a

OpakoM KOToch Kpallloro sl HDKHO JIIoOWJa 10 cTapy MOOJSKITY JISUIbKY, CXOXKY Ha

MaJieHbKe omyaano [68: 243]
"3a OpakoM KOroch Kpamioro" BKa3ye Ha Te, III0 TepOiHs, ONuUcaHa B TEKCTI,
. \ .
oOupae THOOUTH IOCh 00 KOTOCh, HE MarOYM Ha BUOIp 00'€KT, sikuii O OyB Kpammm
Yy LIHHIIIUM. Y JaHOMY BUIIQJIKy JAOCIIBHUU MEpeKyaj Mepeaae 1J1er0 TOro, 1o 3a
BiJICYTHOCTI YOTOCh 200 KOTOCh KPaIlloTo, TePOiHs 00upae I0OUTH Ta J0ATH PO CBOIO
JSUTBKY, SIKa MOKe OyTH HE 1/1eaIbHOI0 YU MPUBAOIUBOIO, alle € JOCTYIMHUM 00'€KTOM

JIJ1s1 BUSIBJICHHSI JIFOOOBI1 Ta JIOTJISI Y.
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2. ExBiBajIeHTHMI nepeKJiajg

1) Further out-door exercise was now out of the question [66: 10]

[oni Oy710 ¥ AyMaT BUXOAUTH 3 oMy [68: 12]

ExBiBanentHuit mepekman "['omi Oyno # mymatu" Oylio BHUKOPUCTAHO IS
30epeKEHHSI CXO0XKOT0 CMHCIY Ta KOHTEKCTy. Y 000X BHUNAAKaX BUKOPUCTAHO
KOHCTPYKIIiIO, sIKa BKAa3y€ Ha HEMPUITYCTHUMICTh a00 HEMPUUHATHICTH MEBHOI il B
JTAaHHUW MOMEHT 4acy.

8) Reed was blind and deaf on the subject: she never saw him strike or heard him
abuse me [66: 24]

Micic Pix B Takux BUITagKax poOMIacs CJriia M Iriayxa. BOHAa HIKOJIM He moMidala,

110 CHH Jia€e 9 0'e MeHe [68: 26]

B 1poMy BHIIaJKy BUKOPHCTAHO €KBIBaJCHTHUH MEpeKiaj IUIsl BHpasy "was
blind and deaf on", us xoHCTpyKIliss BKa3dye Ha IrHOPyBaHHS a00 HENPUHHATTS
iH(popmarrii Ha neBHy TeMy. ExBiBaieHTHUH mepekiiaj] B IbOMY MPHUKJIAAl JOIIOMArae
30€perTH CeHC 1 BUPA3HICTh OPUTTHAIBHOIO BUCJIOBY B 1HIIIII MOBI.

19) Hold her arms, Miss Abbot: she's like a mad cat [66: 55]

Tpumaiire 1i 3a pyku, mic E6ot! Bona HeHaue ckasuiacs [68: 57]

OO6panuii nepekiian "BoHa HeHade ckaszwmiiacs' BUpaKae 171€10, 10 JKIHKA BEJIC
ceOe HEBPIBHOBAXKEHO UM arpecuBHO. Y KOHTEKCTI opuriHainy "she's like a mad cat",
IIe CTOCYEThCSl CUTYyaIllli, /e MIBYMHA JEMOHCTPYE arpeciro 4u HerepeadadyBaHe
MOBOJIPKEHHS, CaM€ TaKWW €KBIBAJEHT TOYHOIIEPEAAE aHaJOrii0 Ta OOpa3IuBUN
XapaKTep MOPIBHAHHS.

99) She put her linen in order for her in the presses, and taught her to keep an
eye on the butcher when he brought the meat [67: 41]

Bona BniopsiikyBasa ii 61i3Hy B m1adax 1 HaBUMIIa CIIOCTEPITraTy 32 M'SICHUKOM,

KOJIM BiH MPUHOCHUB M'sico [69: 39]
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[Tepexmnan "croctepiraTtu" BiJAINOBIIa€ OpUTiHAIBHOMY BUpa3y "to keep an eye
on". Y 1IbOMy KOHTEKCTI €KBIBJICHT "CIIOCTEpIraTu" BKa3ye Ha yBa)kKHE CIIAKYyBaHHS
3a IisMH M'SICHUKA 1 TIepeae CEHC OPHTIHAIY.

87) She proved beyond a doubt that | was the most wicked and abandoned child

ever reared under a roof [66: 231]

JloBoIsiuM IEPEKOHJIMBUMM JIOKA3aMHM, IO CBIT ille He OayuB Takoi 37101 M

po30erieHol TUTHHH, sK s [68: 233]

VY 1poMy BUNIAJKY, €KBIBAJICHT "MIEPEKOHJIMBI JOKa3u'" BKa3ylO€ Ha Te, 1110 OyJI0
IIPEICTABIICHO NIEPEKOHIIMBI ApTyMEHTH, K1 HE 3aJIUIIAI0Th )KOJHUX CYMHIBIB B TOMY,
10 JUTHHA € HaW3JIIIOI Ta Halpo30€UIeHO0, sKa KOJIU-HeOYy/ b BUXOBYBajacs Mij
OJITHUM J1aXOM, €KBIBAJICHTHUI MepeKyIa] TOUHO Bi1oOpaxae CyTh OpUTiHATY.

77) Mrs. Reed surveyed me at times with a severe eye, but seldom addressed me:

since my illness, she had drawn a more marked line of separation than ever between
me and her own children [66: 216]

Micic Pix iHoal okujana MeHe CYBOPUM MOTJISIIOM, alie AYKe P1JIKO 3BepTajiacs

o MeHe. Bigromi, sk s 3acnmabia, BOHA MPOBENa e CYBOPINTY MEXKY MK MHOIO U
cBoimHu JiThMu [68: 218]

ExBiBasieHT "cyBopuM morisigoMm" BUOpaHO IJis Mepefadl CeHCY OpHUTiHaLy
"surveyed me at times with a severe eye." Y npomy BHUIaJKy, "CyBOpUil MOTJsia" BKa3ye

Ha T€, [0 TePOTHIO OIIHIOTH 3 BUPAKEHHSM CTPOTOCT1 UM HEMPHUSI3HOTO CTABIICHHS.

3. OnucoBuii nepekJiajg

14) Did ever anybody see such a picture of passion! [66: 41]

Yu koau-HeOy b XTOCh 0a4nB Takuit mposiB JitoTi! [68: 43]

Y npoMy BUNAAKy, BHUpa3 "Takuil TPOAB JIOTI" OMUCYye Bpaxarouyud i
HECTNOJIBaHUN BHUpa3 JIOTI YU €MOLIHHOTO BUOYXy. OpUTiHAIBHUN TEKCT

BUKOpHUCTOBYE "picture of passion™ asst migKkpecneHHs Bpa)KSeHHS Bl CHIIBHUX €MOITi.



49

OmnucoBwuii epeksiag BUKOPUCTOBYE "MPOsIB JIIOTI" I Tiepeiadi 11e1 BUpa3HOTO BUSBY
CUJIBHUX HO‘IYTTiB Ta eMOHiﬁHOFO BHUHUKHCHHS.

21) But it was always in her, was the reply, I've told Missis often my opinion
about the child, and Missis agreed with me [66: 64]

Bix Hei MokHA OYyJI0 IIOTO CIIOAIBATHCS, — BITOBLIA Ta, 5 HE pa3 Ka3aja maHi,

110 5 JIyMaro Ipo IIf0 JUTHHY, 1 TaHi OyIa 3roaHa 31 MHOIO [68: 66]

VY poMy BUMaaKy Bupas it was always in her" Bkasye Ha Te, 1110 repOTHS 3aBXKIH
Oyna Takoro. OmnucoBuit epekian "Bim Hei MoxkHa OyJo IbOro crojiBaTucs"
BiIoOpakae 1110 1J1€10, TOKa3yrYH, 1110 Moj110He 0yJIO TUIIOBUM JUISl T€POiHi, 1 11 IposIB
MO>KHa OyJIO OYIKYBaTH YH MEPEAOAUNTH.

23) They will have a great deal of money, and you will have none: it is your

place to be humble, and to try to make yourself agreeable to them [66: 71]

Ix uekae GaraTcTBO, @ BU HIKOJIM HIYOr0 HE MaTUMeTe. BU MOBHHHI CKOPHUTHUCH 1

B YChOMY JToTo KAt M [68: 73]

B opurinansHoMy BucioBiItoBaHHI "it is your place to be humble" BkazyeTbcs
Ha Te, [0 0co0a MOBUHHA MPUNUHATA CKPOMHY IMO3UIIIO YU MiTHECTUCh. OnucoBUi
epexian "Bu moBuHHI CKOPUTHCH" BiIOOpaKae 110 17110, BKa3yrOUH Ha HEOOXITHICTh
MPUUHATTS 1€ MO3UIIIT B TAaHOMY KOHTEKCTI.

27) The red-room was a square chamber, very seldom slept in, | might say never,
indeed, unless when a chance influx of visitors at Gateshead Hall rendered it necessary

to turn to account all the accommodation it contained: yet it was one of the largest and

stateliest chambers in the mansion [66: 85]
VY 4depBOHIN KIMHATI HIXTO HE JKMB, 1 HOUYBaJIM B HIH YK€ PIJIKO YH, BIpPHIIIIE,

Maiike HiKojM, Xxiba mo komu rocrmojapi IedrTcxen-xony He MainM A€ PO3MICTUTH

YHUCIIEHHUX TOCTeH, MpoTe TO Oyina OAHA 3 HAHOUIPIIMX 1 HAMMUIIHIIIMX KIMHAT Y
OynuHky [68: 87]
VYcranenuilt komnneke "to turn to account" o3Hayae BUKOPHUCTOBYBATH IIOCH

BI/IFiI[HO abo 34aTU B KOPUCTYBAHHs 3 MCTOIO OTPUMAHHS BUTOJIH. vy JaHOMY KOHTEKCTI
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IIe BKa3ye Ha Te, 10 YepPBOHA KiMHATa BUKOPHCTOBYETHCS JIUIIE y BUMAAKaX, KOJH
NOTPIOHO BHUKOPUCTATH BCl MPUMIIIEHHS MJis PO3MillleHHs TrocTed. OnucoBuit
nepekiiaz "xida mo Kouu'" mepesae ko 11e10 — M0 KIMHATa BUKOPUCTOBYETHCSA JIUIIIE
TOJI1, KOJIH 11€ HeOOX1THO JIsl PO3MIIIEHHS TOCTEH.

30) Returning, | had to cross before the looking- glass; my fascinated glance

involuntarily explored the depth it revealed [66: 97]
Bepratounch, s mpoinuia nepej A3epKalioM 1 MUMOXITh 3a3uWpHyJia B HOro

rOiHb [68: 99]

B opurinaimi "my fascinated glance" Bkasye Ha Te, 1o morisy OyB 3a4apoBaHHA
Ta MpuBadiIeHu TuM, 1o 6aunB. ONKUCOBUI Mepekia "MUMOXITh 3a3UpHYyIa" BIa€
BIIUYTTS TOTO, IO 11€ 0YJIO 3p00JIEHO MUMOBOII.

31) I thought it like one of the tiny phantoms, half fairy, half imp, Bessie's

evening stories represented as coming out of lone, ferny dells in moors, and appearing

before the eyes of belated travellers [66: 99]

[Tepeni mHOIO HeHaue Oyma ofHA 3 THX OE3TUIECHMX ICTOT — HamiBde-
HamiBenb(iB, MO B Ka3kax beci BUXOAWIM MI3HBOI MOOM 3 TIYXHX, MOPOCIHX

HanopoTTIO OOIIT 1 JiAKaIu noaopoxkHix [68: 101]

B opurinani "appearing before the eyes" npoctexyerncs iest TOro, mio Ii iCTOTH
3'SIBJISIIOTBCS UM BUTJISIAIOTH TIEpe] ounMa abo Tepea B3opoM. BakimBo 3BepHYTH
yBary, Io Mepekian '"JsKamu MOJOPOXKHIX" OMUCOBO TMepeAac CYTHICTh IbOTO
nporecy. Takuii mepekiaa 30epirae CeHC 1 10Ja€ €IEMEHT BPaKCHHS, SIKUA MOXKE
CYIPOBOJKYBATH TOSBY ITUX iCTOT JJIS MTOJOPOKHIX.

54) Silence, this violence is all most repulsive: and so, no doubt, she felt it [66:

177]

[Mute! [oni kazutucs! Meni rujiko nuBuTHCH Ha TeOe! BoHa cipaBi movyBana

10 MeHe oruay [68: 179]
®pa3za "this violence is all most repulsive" Bkasye Ha Te, 110 MOBeAIHKA TepOTHi

CIpUHMAETHCS K UMMOCH BigpasnuBuM. OnucoBuit nepexnan "l'oai kazutucs! Meni
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TUAKO TUBUTHCH Ha TeOe!" YiTKO mepenae BpaKeHHS Bifl II€T arpeCUBHOT MMOBEIIHKH, a

TAKOXK BKa3ye€ Ha BJIACHC BiI[‘IYTTH ormau 10 I“epO.l.Hi.

4. JlonaBaHHS

39) | could not answer the inward question why | thus suffered; now, at the

distance of I will not say how many years, | see it clearly [66: 154]

S He morna natv BIJANOBiAI HA HEBIACTYNHE OOJIOYE MUTAHHSA: YOMY SI Tak

cTpaxmaro? Temnep, Kou 30irJI0 CTUIBKH POKIB, 51 yce po3yMmito [68: 156]

VY 1bOMy KOHTEKCTI, J0JaBaHHS "HEBIACTYNMHE OO00Ye MUTaHHS" CTBOPIOE
EMOIIMHUI T0JaTOK, IKUH JTI0TIOMarae BUpa3uTH 1HTOHAIIIIO Ta eMOIIIITHY HACUYEHICTh
aBTOPCHKOTO BHUCJIOBIEHHA. Takuil miAXiJl B 3a3HAUYCHOMY MPUKIAl BaXKJIMBHUMN IS
30epeKeHHs] €MOLIIMHOI 1HTEHCHBHOCTI OpWIiHAdy Ta Mepenayl Horo BIUIMBY Ha
yyTaya.

58) In five minutes more the cloud of bewilderment dissolved: | knew quite well

that | was in my own bed, and that the red glare was the nursery fire [66: 184]

A 11e 3a SIKICh I'ATh XBWJIMH MO€E 3a0YTTs 30BCIM PO3BISLIOCH: 51 3HAJIA, L0 JIEKY

Ha BJIACHOMY JIKKY B IUTAYIN KIMHATI 1 10 Y€PBOHE MOJIyM'ss — TO BOTOHb Y KaMiHI
[68: 186]

VY 1mpoMmy mpuKiIaai A0JaBaHHs cioBa "30BCiM" B mepekiianl "3a0yTTs 30BCIM
PO3BIsLIOCH" Ma€e Ha METI MiJIKPECIUTH MOBHY YITKICTh YCBIJIOMJICHHS CUTYaIIli.

76) Little darling!--with her long curls and her blue eyes, and such a sweet colour
as she has; just as if she were painted!--Bessie, | could fancy a Welsh rabbit for supper
[67: 77]

Bona Taka rapuecenbka! Sk HamanboBaHa! fIki B Hel 4yJqOBI JOBI1 Kydepi,

OJIaKMTHI OYEHATA 1 HIXKHI po’keBi miiuku!.. beci, a Y1 He MPUTOTyBaTU HaM cOoO1 Ha

BEYEPIO IPIHOK i3 cupom? [69: 74]
VY naHomy Bumaaky, Mu 0OauuMo naoAaBaHHS "i3 cupoM", Le Moxke OyTH

3ymoBJeHO TuM, mo "Welsh rabbit" macnpasni € ctpaBoro. OpuriHansHuit
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anriiicekuii Bupas "Welsh rabbit" (uacro takox BxxuBaeTbes "Welsh rarebit") Bkazye
Ha CTpaBy, IIPUTOTOBAHY 13 TOCTY Ta PO3TOILUICHOTO CUPY, YaCTO 3 JIOJaBaHHIM IHIIHUX
IHTPEIEHTIB, TaKUX SK Tip4uIll, muBo 4u cremii. OTke, B MOBI TMepeKiany MU
CIocTepiraeMo JiojaBaHHs "i3 cupoM," 100 YuTay yKpaiHChKOI Bepcii TEKCTYy MaB
KOHKPETHE YSIBJICHHS PO T€, PO L0 CaMe MIeThCs B KOHTEKCTI BeUepi.

80) I instantly turned against him, roused by the same sentiment of deep ire and
desperate revolt which had stirred my corruption before, he thought it better to desist,

and ran from me tittering execrations, and vowing | had burst his nose [66: 219]

Ta B MEHI 3HOBY 3aKHUIIJIM THIB 1 00ypeHHs, 1 S OApa3y KHUHYJIACh HA HBOTO;

JI>KOH 31IsIKaBCs 1 BTIK, JJAIOYHCH Ta PENETYIOUH, M0 5 po30mia oMy Hoca [68: 221]

JlonaBanHs '"Nap4KWCh Ta PpENeTyoudu" O OPHUTIHAIBHOTO BHUCJIOBIICHHS
"tittering execrations" BUILIMBa€ Ha Oa’KaHHS BUPA3UTH HE JIUIIIE CEHCOBUI 3MICT, aJie
1 eMOUIHHUI TOH a0 CTUJIb MOBH OpUTIHANY, Y IbOMY MPUKJIAl BAPHTO 3a3HAYUTH,
[0 J0/JaBaHHS '"JAlOYUCh Ta perneTyroun" B YKpaiHChKOMY TEpeKIajlii € CIpoOoro

nepeaT 110 0Co0IMBY KOMOIHAITIF0 00Pa3IMBOr0 MOBJICHHS.

5. Buiyyenns

42) | know that had | been a sanguine, brilliant, careless, exacting, handsome,
romping child--though equally dependent and friendless--Mrs. Reed would have
endured my presence more complacently; her children would have entertained for me
more of the cordiality of fellow-feeling; the servants would have been less prone to

make me the scapegoat of the nursery [66: 157]

AxOu 51 Oyna 6e3xxypHa, 00apoBaHa, rapHa, MyCTOTINBA JUTHHA, — Xail HABITh
3aJie’Ha ¥ caMoTHA, — Micic Pix Tepmina 6 MO mpUCyTHICTH JOOPOYIIHIIIE, TITH i
CTaBWJIUCS O 10 MEHE MPUXUIIbHIIIE, MO-APY>KHOMY, Ta 1 Yelsab He yinanacsa O Tak

Ha MeHe [68: 159]
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Bunyuenns "of the nursery" Ta "densaap" B IbOMYy KOHTEKCTI MEpeaaBae iero
CIIY)KHUIIL a00 CIIYT, SKI MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS SIK "KO3JIM BiAMYIICHHS" Bij
aHTIIHCHKOT "'Spacegoat” abo oOBUHYBaYyBaTHCS 3a Pi3HI HeTapas3u.

49) | wiped my tears and hushed my sobs, fearful lest any sign of violent grief

might waken a preternatural voice to comfort me, or elicit from the gloom some haloed
face, bending over me with strange pity [66: 170]

S mepecrana IJIaKaTH, IHO6 CBOIMHM PO3IMaAYWIMBUMH PHUAAHHAMU HC 36y,Z[I/ITI/I

TOr0, XTO MOYaB OW BTIIATA MEHE 3aMOTHUJIBLHUM TOJIOCOM 1 3 HEBUMOBHHM >KaJleM
CXWJIMB OM HaJIi MHOIO CBOIO TOJIOBY, OCsisiHY (ocopuuHmM cBiTiiOM [68: 172]

[Tepexnan "I wiped my tears and hushed my sobs" sik "4 nepecrtana ninakaru" €
TOYHHMM JIAKOHIYHUM. B OpuTiHaNbHOMY peY€HHI OIUCYETHCS, SIK BUTEPIIA CBOI CIIbO3U
1 IpUIUHUIA CBOi puianHHd. [lepexinanay BUKOpUCTaB KOPOTKUHN Ta TAKOHIYHUHN BUPa3,
1100 nepesaT OCHOBHY 171e10 0€3 3aiiBUX JeTajeil.

62) This state of things should have been to me a paradise of peace, accustomed

as | was to a life of ceaseless reprimand and thankless fagging [66: 188]

VYce ne Mano 06 BHIAaBaTHCh MEHI paeM, — ajpKe s 3BHKJIA OyTH JUIsl BCIX
NIONTMXa4eM 1 BUCITyXOBYBATH 3 paHKY JI0 BE4Opa HecKiHUeHHi qokopu [68: 191]

IMepexnan 3 BunmyueHHsMm "paradise of peace” sk "paem" € BHOOpPOM, SKHiA
30epirae OCHOBHY 17I€l0 OpPUTIHATY 1 POOUTHh BUCHOBOK 3PO3YMUIUM JUIsl ayauTopii. Y
npoMy BUMNAJKY, "paradise of peace" Bkasye Ha iJ1€l0 17€albHOrO MICLS CIOKOIO,
NepeKsaaad BUKOPUCTOBYE TEPMiH "paeM", M0 € MOCUTh 3arajibHUM 1 3pO3yMUIUM
CJIOBOM, 1100 Mepe/laTh CyTHICTh TOr0, SKUM Ma€ OyTH CTaH pedei JJ1s TepoiHi.

92) And then, for lack of other occupation, | fell to breathing on the frost-flowers
with which the window was fretted [66: 243]

3HiYeB's g Moyana XyKaThd Ha MOpPO3sHI BI3epyHKH, AKUMHU OyJI0 poO3MUCaHE
BikHO [68: 245]
[Tpusnauenns "lack of other occupation" six "3HiueB's" € LIIKOM BUIMIPaBAAHUM

BWJIYYCHHSM B JJAHOMY KOHTEKCTi. ABTOp OMHCYE, 1110, OCKUIBKH BIJICYTHI 1HIII
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3alHATTS a00 3aHATTS, TEPOiHS BUPIMIMIA 3aJUIIUTH CBOI CIIJIM Ha MOPO3HUX
Bi3epyHKaX Ha BikHI, nepekyan "3HiueB's" BIajgo Iepeqae 10 TOro, IO BOHA

BUpIIINJIA, HE MAIOYH 1HIIUX 3alHATD, 1 PO3IIIAJIAE 1€ K CIIOCIO BUTpavyaHHs dacy.

6. Tpacno3uuis
98) I looked up at a black pillar! such, at least, appeared to me, at first sight, the

straight, narrow, sable-clad shape standing erect on the rug: the grim face at the top

was like a carved mask, placed above the shaft by way of capital [66: 264]
Sl 3Bena o4l Ha YOpPHY KOJIOHY — TaKOl0, MPUHANMHI Ha TEPIIM MO,
BUJIaJlaCh MEHI MpsiMa, TOHKA, BOpaHa B YOPHE MOCTaTh, U0 BUCOYLIA HA KWIHUMKY

nepea KaMiHOM; JINTIC 6VJ'IO HACVILICHC Ta CXO0>KC Ha KaM'HHy MackKy, sjKa BiHYAJIa Ty

KOJIOHY, MOB KarmiTelb [68: 266]

[Mepexknax "The grim face" 3 Ttpacnosumiero "nuie Oyino HacyruieHe" €
nepeKsaaayda i nepenayl 3aralbHoro BpaXKeHHs, sike BUKIMKae (pasa "grim face".
VY upomy KOHTEKCTI "grim" o3Hayae cyBOpe, HACyIUIEHE, 1 Tpacmo3ullis "nuie 0yJio

HacyrieHe" mo0pe 1ie nepeae.

7. AHTOHIMiYHMI mepeKJIajg
12) | felt a drop or two of blood from my head trickle down my neck, and was

sensible of somewhat pungent suffering: these sensations for the time predominated

over fear, and | received him in frantic sort [66: 36]

KpoB kparmuist mo kparuii cTikajga MeHi 3a KoMmip, TocTpuid Ouib He BiryxaB. Lli

MOYYTTS Ha SIKMUMCh Yac MPUIIIYIIMIN CTpax, 1 5 3ycTpina J>koHa sk HecaMoBUTa [68:
38]

B nanoMy BuMajKy, BUKOPUCTAHO aHTOHIMIYHUI nepekiaa "rocTpuil Ou1b He
BIITyXaB" i miepeaadi i7ei Toro, 1o O011b OyB HACTIUIHKYA 1HTEHCUBHHUM 1 TPUBAJIHM,
o BiAuyTTst OO0 HE 1 HE BHIYXJIO. AHTOHIMIYHHMI MEpeKyial BUKOPUCTAHO, 100

nepeaTi CUTy 1 TPUBAIICTD 1IbOTO OO0JTIO.
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48) | doubted not and never doubted--that if Mr. Reed had been alive he would

have treated me kindly; and now, as | sat looking at the white bed and overshadowed
walls--occasionally also turning a fascinated eye towards the dimly gleaning mirror--I
began to recall what | had heard of dead men, troubled in their graves by the violation
of their last wishes [66: 169]

A 3amxam Oysa eBHa, 110, SKOU Mictep Pix OyB xuBuiA, BiH cTaBUBCS O 10 MEHE

no0pe, 1 Terep, KoM s CHAUIa W TUBHIIACh Ha OlJie JIKKO i TTOBUTI MOPOKOM CTiHH,
yac BiJ] 4acy 3J5KaHO MOTJIAAI0UU B I3epKalio, 110 ThMSHO MOOJIMCKYBAJIO B TEMPSIBI,
MEHI [M0YaJI0 CIUIMBATH Ha MaM'siTh yCe, IO S Yyja Npo NOKIMHUKIB, TOTPUBOKEHUX Y
MOTHJIaX, KOJIU HE BUKOHYEThCS TXHs mepencMepTHa Bojist [68: 171]

AHTOHIMIYHUN Tiepeksian "S 3aBxkau Oyna meBHA" BIpHO Tepefae 3MICT
opurinasibHoro pedeHHst "I doubted not and never doubted". V nupomy xonTekcti "I
doubted not" Buyueno, a "'l doubted not" nepexaneHo aHTOHIMIYHO K "3aBXu OyJ1a

neBHa'.

8. LlislicHe mepeTBOpeHHS

72) The child ought to have change of air and scene," he added, speaking to

himself; "nerves not in a good state [66: 208]

JluTrHI IOTPIOHO HOBE MICIIe, — JI0JIaB BiH caM 0 ce0e, — 3 HEpBaMU B HE1 HE

Bce rapasp [68: 210]

VY mpoMy Bumaaky, Bupas "change of air and scene" mae B coOi ier0 Tpo
HEOOXIIHICTh 3MIHM OTOYYHYOrO CEpeJOBHUINA ISl TOJIMIICHHS CTaHy JIWTHUHH,
nepeKsagad BUKOPUCTOBYE IIUTICHE TEPETBOPEHHS '"MOTpiOHO HOBe Micie", mob
nepeaTy 110 11e10 OLIBIIT 3p03YMUIO 1 HATYpaJIbHO JIJIsl YUTa4ya y [IbOMY KOHTEKCTI.

18) I resisted all the way: a new thing for me, and a circumstance which greatly

strengthened the bad opinion Bessie and Miss Abbot were disposed to entertain of me
[66: 54]
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A nmpydanacs nocuiy, 1 Take He9yBaHe 3yXBaJIbCTBO Ayke o0ypmiio beci Ta mic

EOoT, siki ¥ Tak Oyiu 1moraHoi AyMKH mpo MeHe [68: 56]

VY mpomy Bumanky "a new thing for me" Bkaszye Ha Te, 110 TepOiHS BHEpILE
BUSBIISIE TakWil omip 4yu Hemokopy. Ilepexkmamau BuOpaB Bupa3 '"Take HeuyBaHe
3yXBaJbCTBO" ISl Tiepedadi ifei, Mo TepoiHs BHSABWJIA HEMepeq0adYeHuid omip 1

BUKOPHUCTAB LILJIICHE IEPETBOPEHHS, JUIsl TOYHOI IIepeiayi i€l 171ei.

3.3 KiabkicHe 004YMCIeHHA Ppe3yJabTaTiB JOCHIKEHHSI YCTAJEHHX
KOMILJIEKCIB Y Xy10KHBOMY JAUCKYPCi

OTxe, B IpoIleci MepeKiIaly BUKOPUCTOBYBAIKCS TaKi THITH TPaHCHOpPMAITiid:
JIEKCUYH1, TpaMaTHUYHi 1 JICKCUKO-TpaMaTU4YH1 TpaHcpopMallii.

[TincymoByr04M, MU MOKEMO 3all€BHUTH, 110 HANYACTIIIE MU BUKOPUCTOBYEMO
JeKCUYHI TpaHchopmarii, a cepem HUX came: OykBanbHHI Tnepekian (25%),

exBiBasieHTHUH niepekian (40%), onmcosuii mepekian (35%).

W ByKkBanbHWUI nepeknazg,
W EKBiBaNEHTHUI NepeKknag,

= OnuncoBuMi Nnepeknag,
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[licns mporo, Mu crmocrepiraeMo OUIBII PIAKICHE BXHBAHHS TPaMaTUIHHUX
tpaHchopmariiii, a came: nonaBanHs (42.5%), unyueHHs (42.5%), Tpacnoswuiis
(15%).

W JopaBaHHA
B BunyyeHHA

1 TpaHcnosuuina

3pemrTo, MU MaeMO CIpPaBy 3 JIEKCHKO-TPAMATUYHUMH TpaHCOQpMaIlisiMu:

anToHiMIuHu# nepexiaz (50%), mimicae neperBoperH (50%)
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M AHTOHIMIYHMI Nepeknag,

M LlinicHe nepeTBOpeHHsA

[Tin yac mizcyMKiB Ba)JIMBO BIJI3HAYMTH, IO HAIla JISUTbHICTH MPHU3BENa 0
HACTYMMHUX pe3ynbTaTiB. HalfwacTimme mMu croctepiraéMo 3acTOCYBaHHS JIGKCUIHHUX
TpaHcgopMalliid, i KOHKPETHO, €KBIBAJICHTHOTO Ta OMTMCOBOTO MEPEKIany: OyKBAIbHHMA
nepeknan: (16%), exkpiBanenTHuit nepekian: (26%), ommcoruit nepeknan: (23%),
nonasanus: (10%), sunydenns: (10%), rpancnosutiist: (3%), aHTOHIMIYHHIA TIEPEKITAL;

(6%), uinmicHe nmepeTBopeHHs: (6%).
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B ByKBa/IbHUIA NepeKknaz,
B EKBiBaNEHTHMI Nepeknag,
1 OnucoBmMiA Nnepeknag,

H BunyyeHHsa

B TpaHcnosuuia
W AHTOHIMIYHWI Nepekiag,

M LlinicHe nepeTBopeHHA

W [logaBaHHA

BucHoBku 10 po3ainy 3

1. Ycraneni KOMIUIEKCH Ta 1i10MH BiIirpar0Th 3HAYYIIY POJIb B MOBI, BTITIOIOUN
KyJIbTYpHI, ICTOpHYHI Ta COIlaJbHI KOHTEKCTH. [lepeknan mwmX BHCIOBIB CTa€e
BUKJIMKOM 4Yepe3 iX YHIKaJIBHICTh Ta KyJIbTypHO-3yMOBIIEHE 3Ha4eHHs. JlocmiIKeHHs
BUEHHUX AKIEHTY€E yBary Ha COPUIHATTI Ta pO3YMIHHI 1J1I0M B OpUTIHAIBHIN MOBI Ta iX
aJICKBaTHOMY TIEPEKIIA/Ii 3 YpaxXyBaHHSAM KyJbTYPHHUX BiJIMIHHOCTEH.

KmtouoBi acnektu BkIOUaoTh B cebe BHOIp CTparerii  mepekiamy,
CHpSMOBaHUX Ha 30epekeHHS BHpa3zHOCTI Ta 3MicTy. KynbTypHuHI KOHTEKCT Ta
11I0CHHKpa3ii pi3HUX MOB BH3HAYAIOTh YHIKAJIBHICTh YCTaJ€HHX KOMIUIEKCIB, IO
YCKIJIaJIHIOE TXHIM nepekiiaj. JlocmiKeHHs po3iisiae BUMIAJAKU BIICYTHOCT] aHAJIOT1B

y HIIMX MOBaX Ta CTpATErii MOJ0JIaHHS IMX BUKJIMKIB Y MPOIIEC] MePeKIIay.
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OpHi€ero 3 KIIOYOBUX IUJICH € cHUCTeMaTu3allis CTpaTerid mepeksiaay 1710M Ta
yCTaJICHUX KOMILIEKCIB, BpaxOBYIOUH JIHTBICTUYHI Ta KYJIBTYPHI acrekTu. [IpakTuyni
NPUKJIATU TIepeKyagy UUIIOCTPYIOTh 3aCTOCYBAaHHS IIMX CTpATerid y pealbHUX
cuTyalisix. BaxiuBo BpaxoByBaTH, IO MPOLIEC MEPEKIATy YCTAIEHUX BHCIOBIB €
CKJIQHIIINM, OCKUIbKM BHMAara€ He JHIIE JIHTBICTUYHOTO PO3YMIHHS, ane W
ypaxyBaHHS KyJIbTYPHUX OCOOJIUBOCTEIA.

[luTaHHA EKBIBAJICHTHOCTI Yy TMEpeKJIaJi € KIIYOBUM AacleKTOM, OCKUIbKU
1JIOMM Ta YCTaJ€HI KOMIUIEKCM MOXYTh MaTH pI3HI BHUSIBU B pI3HUX MOBaX.
Po3pizHeHHs Mik (OPMOIO Ta 3HAYEHHSIM B YCTAJICHUX KOMIUJIEKCAX PO3TIISAAETHCS SIK
BOKJIMBUM €JIEMEHT YCIIIIHOTO MEepEeKIaay.

2-3. Jlani B HamoMmy IOCIIPKEHHI MU TpoaHajizyBajiu O3y NMPUKIAJIB 3
YCTAJICHUMH KOMIUICKCAMH, SIKi BXKHBAIOTHCS B XYMOXKHIX TEKCTaX, Ta BapiaHTH ix
nepeknany. Lli Bapiantu Oynu po3auieHl Ha 3 TPymH: JEKCHYHI TpaHcopmarlii
(exB1BaJICHTHHI MepeKyIal], ONUCOBUH Nepekiiall 1 OyKBaJIbHUM Mepekiiaj), rpaMaTHyH1
TpaHcopmarlii (1oaBaHHs, BUJIYUYECHHS Ta TPAHCHO3UIISI), JEKCHUKO-TpaMaTU4H1
Tpa"cgopMallii (aHTOHIMIYHUH TepeKIIa 1 IITiCHe mepeTBopeHHs ). Ha ocHOBI1 Hamoro
JOCHIKEHHST BUABJICHO, 10 60% aHa/li30BaHUX TEPMIHIB MEPEJaHO 3a JOMOMOTOI0
aexkcuuHux TpaHchopmariiiii, 30% — 3a JOMOMOTOI0 TpaMaTUYHUX TpaHchopmarliil 1
10% — 3a 1OMOMOT010 JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX TpaHc(opMaIllii.

ExBiBanentHuii nepeknan 26% ta onucoBui mnepeknan 23% ycrajgeHux
TEpMiHIB, ¢ OyJ10 BUKOPUCTAHO I1i MeToAH. Ha OCHOBI HAIIOTO JOCIIIKEHHS MOYKHA
BU3HAYMUTH 1HIII CIIOCOOU MEpPeKIaly yCTAICHUX KOMIUIEKCIB: BykBaibHUI niepekiaj
16%, tpancnosumis 3%, monaBanHs 10%, BunydenHst Takox 10%, aHTOHIMIYHUIN
nepekiiazl 6% Ta nuticHe nepeTBopeHHs 6%.

Hapemuri, ycTaneHHI KOMIUIEKCH — € CKJIQJHOI0 CHUCTEMOIO, sika Mae Oararo
HaIpsIMKIB JOCTIKeHHs. BOHM HIIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B 0araThoX poOOTax.

VYcraneHi KOMIUIEKCH € BOKIIMBOIO CKIIAJ0BOIO sl pOOOTH HE TIJILKHA aBTOPIB, ane i
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U1t poO0TH mepekiianadiB. [ mnboke 3HAaHHS OCHOBHUX OCOOJTMBOCTEH TEPMIHOCUCTEM

BUX1JTHOT Ta LIJILOBOT MOB € MEPEAYMOBOIO YCHIIITHOTO MEPEKIIATy.
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BUCHOBKH

[lepmr 3a Bce, MM JOCIIIWIIH, IO YCTAJICHI KOMIUIEKCH BHKOHYIOTH KITFOUOBI
GyHKIT y MOB1 Ta KyJbTypi, BUCTYIAKO4M 5K 3aci0 edeKTUBHOI KOMYHIKAIli Ta
BimoOpakaroun KyJdbTypHI I[IHHOCTI. [ mMOoko BOymOBaH1 B JIIHTBICTUUHY TKAHHHY,
BOHH BHPAXalOTh KOJIEKTUBHY MY/PICTh Ta ICTOPUYHI HAPATUBH, IO CIIPUSE IIBUAKIN
oOpoO1i Ta MiHIMI3aIil KOTHITUBHOTO 3ycwiuid. HelpoiMeKUHT CBIAYUTH TIPO
VHIKaJIbHI MMaT€PHU aKTHUBAIlll MO3KY TP BUKOPUCTAHHI YCTAJIE€HUX KOMIUIEKCIB, K1
TaK0)X BUKOPHUCTOBYIOTHCSI JUIsI TBOPYOIO BHUPAKEHHS Ta Iepenayl KyJlIbTYpPHHX
aCIIeKTIB.

B xoHTeKcTi JTIHTBICTUKU Ta (Ppa3eosorii ycTaaeHl KOMIUIEKCH PO3IIISIal0ThCs
K CTIAKI BHpa3W 31 3MIIIEHHAM Yy 3HA4Y€HHI, [0 BU3HAYa€ IXHIO BaXXJIMUBICTH Y
JIEKCHKOJIOTi. IX BUBYEHHS € KIIOYOBOIO YaCTUHOK KyJIbTYPHOI, HALIOHAILHOI Ta
MOBHO1 CHAJIINHM, T03BOJISIIOUM 30araTUTH MOBY Ta MepeAaTH KyJbTYpHI BIATIHKH.
[miomMaTuyHICTh Ta PI3HOMAHITHICTh METOJIB MEPEKJIaly YCTAICHUX KOMILUICKCIB
BIIKPUBAIOTh HMIMPOKUM MPOCTIP IS JOCIIIKEHb Ta BUMAararTh BiJl MEpeKiIaaaqiB
IJIMOOKOTO PO3YMIHHS KYJIBTYPHUX Ta ICTOPHYHHUX ACIEKTIB.

XyA0XKHINA TUCKYPC, SIK MEHTaJIbHO-KOMYHIKaTUBHA B3a€MOJI1s1, IPYHTY€EThCS Ha
171esIX Ta CBITOTJISIZIOBUX OPIEHTAIIISIX aBTOPA, @ BAKOPUCTAHHS YCTaJICHUX KOMIUIEKCIB
y IbOMY KOHTEKCTI CTa€ HE JIMIIE JIHTBICTUMHMM BHOOpOM, aje U 3acoboMm
(dbopMyBaHHS MEPCOHAXKIB Ta BUTJaHUX CBITIB. EQEKTUBHICTh yCTaJICHUX KOMILUICKCIB
y XyI0KHBOMY AMCKYPCi TOJIATAE B IXHHOMY BIIPOBAKCHHI B HApaTUB, sIKe 30aradye
B3a€EMO/III0 YUTauYa 3 TBOPOM.

VY HamoMmy JOCHIIPKEHHI MM TaKOK 30CEPEAMIIUCh HAa CTPYKTYPHHX acIlEeKTax
YCTAJICHUX KOMIUIEKCIB, SIKI BUBYA€ CTPYKTYpHa JIHIBICTHKA. MU BU3HAYWIM, 1110
YHIKQJIBHICTh IIUX KOMIUIEKCIB TMOJIATAE Yy CTIMKIA CTPYKTYpi, sika (opMyeThes
TPUBAJIMM BXXMBaHHSAM Ta 30epirae 3HA4YCHHs, HE 3MIHIOIOYM KOMIIOHEHTIB.

Mopdonoriuydi Ta CMHTAaKCUYHI aCleKTH IpaloTh BAXKJIUBY PoJib Y (popMyBaHHI
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¢pa3eonoriyHOrO  3HAYEHHs, AaHami3 AKUX  JOMOMAara€  po3KPUTH  iXHIO
(GYHKIIIOHAIBHICTD Y MOBI.

[Ilomo ceMaHTUKM YCTaJIEHUX KOMIUIEKCIB, MU JIOCHIJDKYBajdd IUTaHHS
BIJICYTHOCTI KOMITO3ULIIMHOCTI B TMOPIBHSIHHI 3 ilioMamu. BukopucroByroun pi3Hi
TEOPETUYHI MIIXO0JH, TaKl sIK TinoTe3a IrpajayioBaHOi 3HAYUMOCTI Ta KOHTEKCTyajbHa
Teopis 3HaueHHd Depra, MU PO3KPUBAIM B3a€MOJIII0 OYKBAJIbHOIO Ta MEPEHOCHOIO
3Ha4eHb. TakoX, KOPIYCHI JOCHIKEHHS JO3BOJISUIM aHaji3yBaTH BXKUBAHHS
yCTaJ€HUX KOMIUIEKCIB Y pPEaJIbHUX KOHTEKCTaX Ta BUPAKATH CEMAHTUYHI BIATIHKH.

BaxnmuBHUM acnieKTOM HAIIOro JAOCTIIKEHHs Oyia pojb yCTAIEHUX KOMILUIEKCIB
y IparMaTuyHid JIHTBICTUIL. MU BU3HAIM 1X SIK KJIIFOUOBHMM €JIEMEHT MparMaTH4HOl
KOMIETEHIIIT, 10 BiJI0Opaka€ HOCIMCHKY MOBEAIHKY Ta KYJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI.
[IpoGnema po3ymiHHSI yCTaJ€HUX KOMIUIEKCIB Y MDKKYJIbTYPHHX CHUTyalliX cTaja
aKTyaJIbHOIO, a IIparMaTU4Ha KOMIIETEHTHICTh BUSBUJIACS KIIFOYOBOIO JIJISl YCIIIIHOTO
iIXHBOTO PO3YMIHHSI B MOBHIM IIPAKTHUII Ta IHTEPKYJIbTYPHIN MparMaTHULll.

3pemTo0, MU BUSBWIHM, IO YyCTalleHI KOMIUIEKCH Ta I1MIOMHU BIJITpalOTh
KJIFOUOBY POJIb Y MOBI, BiJOOpakatouu KyJIbTYPHI Ta colliaJibHi KOHTeKCTH. [lepexnan
MX BHUCJIOBIB CTa€ BHUKIMKOM 4Ye€pe3 iX YHIKAJIbHICTh Ta KYyJIbTYpPHO-3yMOBIICHE
3HaueHHA. Haml anami3 akieHTye yBary Ha CHOPUMHSTTI Ta PO3YMIHHI 1710M B
OpUTIHANBHIA MOBI Ta iX aJeKBaTHOMY IMEpEeKall 3 YpPaxyBaHHSIM KYJIbTYpHUX
BiIMIHHOCTEeH. MU mochipKyBanu BHOIp CTparTerid mepekyiany, COpsSMOBAaHUX Ha
30epeKeHHs BHUPA3HOCTI Ta 3MICTy, BpaxOBYIOYM KYyJbTYpHUH KOHTEKCT Ta
110CUHKpa3ii pi3HUX MOB.

B mamomy pocnipkeHHI MU TaKOXK MpoaHali3yBaiu Oe€3iid MPUKIAIIB 3
YCTAJIEHUMH KOMIUIEKCAMH Y XYAOXKHIX TEKCTaX Ta BHUSBWIM pIi3HI CTparerii
nepeKsaay, Takl K JISKCU4H1, FpaMaTH4HI Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4yH1 TpaHcpopMaliii.

[lepcriekTBaMu  JTOCHIIPKEHHST BBa)XXKA€EMO TMOJaJbllle OUIbII TIPYHTOBHE
BUBUYEHHS MOXJIMBOCTeM BuKOpucTaHHs minkopmyciB OPUS nns Bu3HaueHHs

0CO0IMBOCTEH INEPEKIIaly TaKuX SABHUII SK Oe3eKBIBaJICHTHA JICKCHKA B TEKCTax



XYJIOXKHBOTO  JIUCKYPCY, TEpPMIiHIB

IHCTUTYIIMHOTO TUCKYPCY TOIIIO.

Ta TEPMIHOCIIOIYYCHb

i

pi3HUX

64

BHIAaX
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or three times in the week, nor once

TOJATOK
Ne English Ukrainian

1. | Further out-door exercise was now | [oxi Oyiio # AyMaTH BUXOTUTH 3
out of the question [66: 10] nomy [68: 12]

2. Be seated somewhere; and until you | Lou csiib co0i fech 1, TOKH He
can speak pleasantly, remain silent | HaBuwmIICS OyTH YeMHOIO, MOBYH[68:
[66: 10] 12]

3. Until she heard from Bessie, and IToxu BoHa He mouye Bia beci i He
could discover by her own 1100aYuTh Ha BJACHI 0di, IO 5
observation, that | was endeavoring | copaBiii iparay po3BuBaTH B co0i
In good earnest to acquire a more IPUEMHI i TOOPONPHUCTOMHI MaHEPH
sociable and childlike disposition, a | [68: 17]
more attractive and sprightly manner
[66: 15]

4. | Dreadful to me was the coming home | JKaximuBo Oyio BepTaTucs 1010MY B
in the raw twilight, with nipped XOJIOJTHOMY MIPUCMEPKY, KOJTH
fingers and toes [66: 16] 3aX0JIATh 3aIITOPH B PYKH 1 B HOTH

[68: 18]

5. | She regretted to be under the [it my»e mKosa, 10 BOHA MYCHTb
necessity of keeping me at a distance | Bignansitu Mmene Big cede [68: 19]
[66: 16]

6. | He bullied and punished me; not two | Bin TupaHuB i My4uB MEHE — HE

JIBA-TPH PA3X HA TWKJIEHDb 1 HABITH HE

or twice in the day, but continually
[66: 22]

pa3 4yM JIBiYi Ha JIEHb, a Oe3lepecTany

[68: 24]
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Every nerve | had feared him, and

every morsel of flesh in my bones

shrank when he came near [66: 23]

S1 Oostmacst HOTo KOYKHHUM CBOIM

HEPBOM, 1 KO’KHA MOSI )KUJIOUKa
TpEeMTLIa, KOJH BiH MiJICTYyTaB 10

MmeHe [68: 25]

head trickle down my neck, and was

sensible of somewhat pungent

8. | Reed was blind and deaf on the Micic Pin B Takux BHTIAIKaX
subject: she never saw him strike or | poOuacs ciina i riayxa: BoHa
heard him abuse me [66: 24] HIKOJIM HE TIOMivaJa, [0 CHH JIa€ YU

0'e mene [68: 26]

9. | I came up to his chair: he spent some | 5 3Bukia ciyxatuch [I)koHa i oipasy
three minutes in thrusting out his IiAifIa 10 Kpiciia, B SKOMY BiH
tongue at me as far as he could CHJIiB; TOOPUX TPH XBHJIUHH BiH
without damaging the roots [66: 30] | moka3yBaB MeHi sA3MKa,

BHCOJIOILTIOIOYH MOTO CKUTBKH MIT
[68: 32]

10. | But when I saw him lift and poise the | Komu sx mo6aunia, 1110 BiH ycTaB i
book and stand in act to hurl it, | 3aMIpHUBCS HA MEHE KHIKKOIO, TO
instinctively started aside with a cry | 3;skaHO CKpUKHYJIA i IHCTHHKTHBHO
of alarm: not soon enough, however; | MeTHynach yOik, Ta 3aIi3HO: TPyOHii
the volume was flung, it hit me, and | | Tom Biy4uB y MeHe, st Brana i,
fell, striking my head against the BIIAPUBIIUCH 00 OJBIPOK, po30uia
door and cutting it [66: 31] co0i rosoBy [68: 33]

11. | My terror had passed its climax; YBech Mill cTpax Bijipasy mpomas,
other feelings succeeded [66: 34] foro 3acTynuiy i movyTTs [68:

36]
12. | I felt a drop or two of blood from my | KpoB kparmis mo kparu crikajia MeHi

3a KOMIp, TOCTpUi Oi1b HE BIIIYXAaB.

i mouyTTs Ha SIKUHCH Yac
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suffering: these sensations for the OPUITYIIAIN CTpax, 1 5 3ycTpiia
time predominated over fear, and | Jl>xoHa sik HecamoBuTa [68: 38]
received him in frantic sort [66: 36]

13. | I don't very well know what | did A rapasn He TAMUIIA, M0 poOwIIa
with my hands, but he called me pyKaMmH, TIIbKU 4yia, K JKoH
"Rat! Rat!" and bellowed out aloud | kpuuas: "XKa0a! J)Kaba!" — a Tomi
[66: 38] roJiocHo 3aBepeinas [68: 40]

14. | Did ever anybody see such a picture | Yu xonu-HeOyIb XTOCh OAYMB TAKUI
of passion! [66: 41] nposB JioTi! [68: 43]

15. | For shame! for shame! cried the SAxwii copom! Jxkwmit copom! —
lady's-maid [66: 41] peneTyBaja mokoiBka [68: 43]

16. | The fact is, | was a trifle beside Hine npaBau nitH, s OyJia Taku cama
myself; or rather out of myself, as the | He cBos, a00, K KaxXyTh (paHIly3H,
French would say: | was conscious | cama He nipu co0i: s po3ymina, 1o 3a
that a moment's mutiny had already | ogHy MUTB 1IbOTO OYHTY 3ariaqy
rendered me liable to strange TSKKOIO TIOKApOIO, 1, IK KOKHUN
penalties, and, like any other rebel MOBCTAJIUH pad, y po3mnadvi Oyna
slave, | felt resolved, in my roToBa Ha Bce [68: 46]
desperation, to go all lengths [66:

44]

17. | There, sit down, and think over your | Oce mocuapTe TYT i MOJAYMANTE PO
wickedness [66: 52] CBOIO MOBEJIIHKY [68: 54]

18. | I resisted all the way: a new thing for | 5l npyuanacs mocwy, i Take

me, and a circumstance which
greatly strengthened the bad opinion
Bessie and Miss Abbot were disposed
to entertain of me [66: 54]

HCUYYBAHC 3YXBAJILCTBO JIY7KC

o0ypmio beci ta mic E6oT, siki i Tak
OyJM IOraHoi JyMKHU Ipo MeHe [68:

56]
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19. | Hold her arms, Miss Abbot: she's like | Tpumaiite ii 3a pyku, mic E6ot!

a mad cat [66: 55] Bona Henaue ckasmnacs [68: 57

20. | Mind you don't, said Bessie; and Hy, raniTe xe! — ckazana beci.
when she had ascertained that | was | [TobauuBIH, 1110 5 CrpaBi
really subsiding, she loosened her BTUXOMHPHIIACH, BOHA ITyCTHJIA MEHE.
hold of me; then she and Miss Abbot | beci ta mic EGoT mie 1oBro crosiiu
stood with folded arms, looking nepesii MHOIO, 3TOPHYBIIIHA PYKH Ha
darkly and doubtfully on my face, as | skuBoTI, 1 3 ITO3POIO ¥ HEOBIPOIO
incredulous of my sanity [66: 61] NIPUIUBISUTACH 10 MEHE, 4 s, OyBa,

He CXHOHYJIach 3 po3ymy [68: 63]

21. | But it was always in her, was the Bij Hel MoykHA OVII0 IOTO
reply, I've told Missis often my CIOAIBATHUCS, — BIJMNOBIIA Ta, I HE
opinion about the child, and Missis | pa3 ka3ana masi, 110 s {yMaxo Ipo
agreed with me [66: 64] 110 JIMTHHY, 1 TaH1 OyJia 3rojHa 3i

MHOI0 [68: 66]

22. | She's an underhand little thing: | Take Bxxe mane ta tuxe! S me He
never saw a girl of her age with so Oaunyia, 00 MiBYMHKA ii BiKy OyJa
much cover [66: 67] Taka noraiina [68: 69]

23. | They will have a great deal of money, | Ix uexae 6ararcTBo, a Bu HikoIH
and you will have none: it is your HIYOro He MaTuMeTe. By MoBHHHI
place to be humble, and to try to CKOPUTHCH 1 B YChOMY JIOTOIKATH IM
make yourself agreeable to them [66: | [68: 73]

71]
24. | What we tell you is for your good, Bce e Mu kakemo 311 Baroi

added Bessie, in no harsh voice, "you

should try to be useful and pleasant,

then, perhaps, you would have a

KOPHUCTIi, — Joaana beci Tpoxu
narigHine. — Bu noBuHHI O0yTH

IaHOOJIMBOO ¥ TTOKIPIUBOIO
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home here; but if you become IATHHOIO, TOJI, MOXE, LIEH JIM CTaHe
passionate and rude, Missis will send | Bam pigHOIO TOMIBKOFO. A SIKIIO
you away, | am sure [66: 74] OyzeTe 31010 i HeYeMHO¥O, MTaHi

HalleBHE Bac BrokeHe [68: 76]

25. | esides, said Miss Abbot, God will Kpim Toro, — noxunyina mic E6oT,
punish her: He might strike her dead | — me i bor nokapae ii. CmepThb
in the midst of her tantrums, and then | cnocturse ii, KoJx BOHA OTaK
where would she go [66: 75] Ka3UTUMEThCS, a Ky TOI mijae il

nyma [68: 77]

26. | Say your prayers, Miss Eyre, when Mouitecst, Mic Eiip, 60, ko1 BU He
you are by yourself; for if you don't | moxaerech, HEUUCTHIA CITYCTUTHCS
repent, something bad might be yepe3 KOMHH 1 3a0epe Bac [68: 84]
permitted to come down the chimney
and fetch you away [66: 82]

27. | The red-room was a square chamber, | Y depBoHiii KIMHATI HIXTO HE XKHB, 1
very seldom slept in, | might say HOYYBAJIM B Hill y>Ke PiaKo 4H,
never, indeed, unless when a chance | BipHime, maike HikoJH, Xi0a 1110
influx of visitors at Gateshead Hall | xkoau rocionapi I'elitcxen-xomy He
rendered it necessary to turn to MaJid JIe PO3MICTUTH YHCICHHUX
account all the accommodation it rocrel, nmpore To OyJia oHa 3
contained: yet it was one of the HAMOIBIINX 1 HAMMUIIHIIINX KIMHAT
largest and stateliest chambers in the | y Oyaunky [68: 87]
mansion [66: 85]

28. | A bed supported on massive pillars | [Tocepenuni, Hade 1epKOBHA paka,

of mahogany, hung with curtains of
deep red damask, stood out like a

tabernacle in the centre [66: 91]

CTOSIO JIDKKO 3 MACUBHUMMU

CTOBITYMKAaMH 3 YCPBOHOI'O ACPCBA,
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3aBillleHe MyPIIYPOBOIO 3aCIIOHOTO
[68: 93]

29. | Mr. Reed had been dead nine years: | Mictep Pix momep nieB'siTh pokiB
it was in this chamber he breathed TOMY; caM¢ B LIl KIMHATI BiH CKOHaB,
his last; here he lay in state; hence TYT BiH JIG)KaB y TPYHI, 3BiJICH HOTO
his coffin was borne by the BUHECIIH Ipo0api, 1 BIATOAL PiJKO XTO
undertaker's men; and, since that 3aXO/MB JI0 YePBOHOI KIMHATH, JIe
day, a sense of dreary consecration | cramacs Taka skaxJjuBa mojis [68: 99]
had guarded it from frequent
intrusion [66: 97]

30. | Returning, I had to cross before the | Beprarouucs, s mpoiiiinia nepes
looking- glass; my fascinated glance | n3epkagoM i MUMOXITh 3a3MpHYJIA B
involuntarily explored the depth it fioro ruOine [68: 99]
revealed [66: 97]

31. | I thought it like one of the tiny [Tepeni MHOTO HEeHaue OyJia o/THA 3
phantoms, half fairy, half imp, TUX OE3TIJICCHHUX ICTOT — HamiBhei-
Bessie's evening stories represented | mamiBenbdiB, o B ka3kax beci
as coming out of lone, ferny dells in | Buxoaunu mi3HEOI JOOH 3 TIYXHX,
moors, and appearing before the TIOPOCIIUX MANOPOTTIO OOJIIT 1 JITKAIH
eyes of belated travellers [66: 99] no10poskHix [68: 101]

32. | | returned to my stool [66: 101] 51 IPOYKOTOM METHYJIACh 10 KaHAIN

[68: 103]
33. | Superstition was with me at that B moe ceprie 3akpaBcst 3a0000HHMI

moment; but it was not yet her hour

for complete victory [66: 103]

CTpax, ajie 4 e He 30BCIM Mijianacs

itomy [68: 105]
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34. | My blood was still warm; the mood | KpoB mos kwuimina, B MEHi majaia
of the revolted slave was still bracing | HeBramoBHa JIF0Th OBCTAIOrO pada
me with its bitter vigour [66: 106] [68: 108]

35. | I had to stem a rapid rush of Ha meHe HakoTHIIOCS I1ijIe MOpe
retrospective thought before | CIOTAJIIB, 1 5 OJlipBaIacs Ha SKYCh
quailed to the dismal present [66: MUTB BiJI THITIOYO1 JaificHOCTi [68:
106] 108]

36. | All John Reed's violent tyrannies, all | JTrora sxopctokicts I>xoHa Pina,
his sisters’ proud indifference, all his | ropna 6aiinyxicts Horo cecrep,
mother's aversion, all the servants’ BOPOXICTh iXHBOI MaTepi Ta
partiality, turned up in my disturbed | HecripaBeaIMBICTB CITyT — yC€ 1€
mind like a dark deposit in a turbid IIOBCTAJIO B MOil 30€HTEXEHIN Ay,
well [66: 112] MOB TOW HaMYyJI, 1110 MiTIHMA€THCS 3

aHa Koos3s [68: 114]

37. | My head still ached and bled with the | I'onoBa B Mene Bce 111e 6oitina, 3
blow and fall | had received: no one | pankwu iinia kpos. Hixto He BuunTaB
had reproved John for wantonly JI>kOHOBI 3a Te, 10 BiH Hi 3a 10 MEHE
striking me; and because | had BJIapPHB, a KOJIX 5 Jaja HoMy Bizcid,
turned against him to avert farther 00 HE XOTLJIa AajIi TePIiTH KOPCTOKE
irrational violence, 1 was loaded with | 30uTkyBaHHSI, ycix 00YpPHIO MO€E
general opprobrium [66: 114] 3yXBaJabcTBO [68: 146]

38. | How all my brain was in tumult, and | Mo30ok Miii rapsidKOBO IPAIIOBAB,
all my heart in insurrection! [66: cepue kurmiiao [68: 153]

151]
39. | I could not answer the inward $] He Morya 1aTu BiAIOBIal Ha

question why I thus suffered; now, at

HEBIJACTYNHE 00JII0Ye TUTAHHS: YOMY

g Tak cTpaxaaro? Temnep, koau 301r10
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the distance of | will not say how CTLIBKH POKIB, 51 yce po3yMmito [68:
many years, | see it clearly [66: 154] | 156]

40. | I was a discord in Gateshead Hall: | | 51 30BciM He macysana o Ieiitcxen-
was like nobody there; | had nothing | xomy. 51 6yna Tam ycim sIK Cijib B OI1,
in_ harmony with Mrs. Reed or her HIIIO HE €JIHAJI0 MEHE Hi 3 micic Pix,
children, or her chosen vassalage Hi 3 11 aiThbMH, Hi 3 i1 BipHUMH
[66: 156] ciyramu [68: 158]

41. | Yet in what darkness, what dense AJe X y Kl HeIPOTJISIIHIN MITHMI,
ignorance, was the mental battle B IKOMY ITHOOKOMY HEBiIaHHI
fought! [66: 156] TOUMIACs IS AylieBHa O0poThOa!

[68: 158]

42. | I know that had I been a sanguine, Sx6wm s Oyna 6e3xypHa, 00JapoBaHa,
brilliant, careless, exacting, rapHa, yCTOTJIMBA JUTHHA, — Xak
handsome, romping child--though HaBITh 3aJIe)KHA W CAMOTHS, — Micic
equally dependent and friendless-- Pin Teprmiza 6 MO¥O MPUCYTHICTH
Mrs. Reed would have endured my JTOOPOAYIIHIIIE, TITH ii CTaBUIHCS O
presence more complacently; her 710 MEHE TPUXWIBHIIIE, TT0-
children would have entertained for | apyxHbOMY, Ta ¥ Yenaab He yiganacs
me more of the cordiality of fellow- | 6 Tax nHa mene [68: 159]
feeling; the servants would have
been less prone to make me the
scapegoat of the nursery [66: 157]

43. | Daylight began to forsake the red- VY depBOHIi KIMHATI moYasa

room; it was past four o'clock, and
the beclouded afternoon was tending
to drear twilight [66: 158]

3araJilaTi TCMpPABaA, BXKC MUHYJIA

YyeTBepTa rojiNHa, 1 ThMSIHUM I€Hb
NEPEXO/IUB Y TOXMYPHUI NPUCMEPK

[68: 161]
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44. | | heard the rain still beating Jlom 6e3 ynuHy MOpoIaB y BIKHO Ha
continuously on the staircase CXO0/ax, a BiTep 3aBUBaB y MapKy 3a
window, and the wind howling in the | 6ynuakom. S Bes 3any0ina 3 X010y
grove behind the hall; I grew by i movasia 3aHenaaatu gyxom [69: 48]
degrees cold as a stone, and then my
courage sank [67: 51]

45. | My habitual mood of humiliation, 3BHYAiHE TOYYTTS PUHIKECHHS,
self-doubt, forlorn depression, fell HETICBHOCTI, IPUTHIYEHOCTI 3aracHiIo
damp on the embers of my decaying | octaHHi JKapuHKKA MOTO THiBY [68:
ire [66: 165] 167]

46. | That certainly was a crime: and was | Amxke x 11e Tpix! A 4u 5 5 TOTOBA JIO
| fit to die? Or was the vault under cMepTi? | um ckien mix BiBTapeM
the chancel of Gateshead Church an | refitcxencbkoi iepkBU Takuit yxe
inviting bourne? [66: 168] npuBabIMBUi pUTyIoK? [68: 170]

47. | It must have been most irksome to Micic Pix, HamleBHO, QyKe HEOXO0Ue
find herself bound by a hard-wrung | BuKOHyBaa BUpBaHy B Hel OOITHHUIIIO
pledge to stand in the stead of a CTaTH 3a Matip HepiaHi 1 HeTroOii
parent to a strange child she could JTUTHHI, 1i ApaTyBaJio, mo B ii qomi
not love, and to see an uncongenial | >xuBe 30BciM uyxa JoauHa [68: 170]
alien permanently intruded on her
own family group [66: 168]

48. | | doubted not and never doubted-- S 3aBxau Oysa neBHa, 110, TKOH

that if Mr. Reed had been alive he
would have treated me kindly; and
now, as | sat looking at the white bed

and overshadowed walls--

mictep Pig OyB *uBHIA, BIH CTaBUBCS
6 10 MeHe 100pe, 1 Ternep, KOJIH s
CHU/IJIa ¥ UBUJIACh HA OLIE JIKKO U

MOBUTI MOPOKOM CTiHHM, Yac Bij 4acy
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occasionally also turning a 3IIKAHO MOTJIAAAl0YM B JA3EpKalio,
fascinated eye towards the dimly 110 ThMSIHO MTOOJUCKYBAJIO B TEMPSBI,
gleaning mirror--I began to recall MEHI I0YajI0 CIUIMBATH HA ITaM'sTh
what | had heard of dead men, yce, 110 S dyJia PO MOKIHHHUKIB,
troubled in their graves by the OTPUBOKEHUX Y MOTHIIAX, KOJIH HE
violation of their last wishes [66: BUKOHY€ETHCS 1XHsI IIEpeICMepTHA
169] Boutst [68: 171]

49. | 1 wiped my tears and hushed my S mepecrana miakaTd, Mmoo cBOIMH
sobs, fearful lest any sign of violent | po3nmauwmBrMYu pugaHHIMU HE
grief might waken a preternatural 30yIUTH TOTO, XTO TIOYaB OW BTIllIATH
voice to comfort me, or elicit from MEHE 3aMOTHJIBHUM TOJIOCOM 1 3
the gloom some haloed face, bending | HeBuMOBHMM skalleM CXUIHMB OU HaTI
over me with strange pity [66: 170] | MHOO CBOIO TOJIOBY, OCSSTHY
dochopuunuMm cBiTiiom [68: 172]
50. | My heart beat thick, my head grew | Cepiie B MeHe HECaMOBHUTO
hot; a sound filled my ears, which | 3aKajarajio, roJIoBa 3allalliia, K
deemed the rushing of wings; Xap, s HCHaue vyJia JOMOTIHHS
something seemed near me; | was HeBuaumux kpui. [llock HiOM
oppressed, suffocated: endurance HiACTYIWIIO JI0 MeHe. MeHi 3y Iuiio
broke down; I rushed to the door and | B rpyasix, s 3aquxanace. He Tsamisun
shook the lock in desperate effort cebe Bif CTpaxy, s KHHYJIACS 10
[66: 172] JIBEpEH 1 MOCUIIH 3aTOoprajia HUMU
[68: 174]
51. | This idea, consolatory in theory, | S BciMa cuaMu HaMaraiacsl

felt would be terrible if realised: with

all my might I endeavoured to stifle

BIITHATH 1[I0 JIVMKY, OAHYBATHU

cebe [69: 61]

it--1 endeavoured to be firm [67: 64]
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52. | What is all this?" demanded another | I1{o cramocs? — BIagHO CIIUTAaB
voice peremptorily; and Mrs. Reed YHICh FOJIOC; KOPHUIOPOM iIlIa Micic
came along the corridor, her cap Pin; werenp ii KoMxaBcs, CyKHS
flying wide, her gown rustling OrPO3JIKBO Ieiectiaa [68: 174]
stormily [66: 172]

53. | 1 abhor artifice, particularly in 51 TepIiTH He MOXKY XUTPOIIB, a
children; it is my duty to show you HAJITO IUTSYMX, 1 Mili 000B'SI30K
that tricks will not answer: you will | moka3atu 1001, 1110 BCi TBOT MITYYKH
now stay here an hour longer, and it | mapHi: TH CHAITUMENI TYT ilIe OJHY
is only on condition of perfect TOJIUHY, 1 51 Te0e BUMYITY TITbKA
submission and stillness that | shall | Toxai, komu T 3poOuIIICS 30BCIM
liberate you then [66: 177] CIIyXHSIHOIO 1 BTUXOMUpHIIICS [68:

179]

54. | Silence, this violence is all most ute! Toxi ka3uTucs! MeHi rUaKo
repulsive: and so, no doubt, she felt | nuBuTHCh Ha Tebe! BoHa cripaBi
it [66: 177] nouyBasia Jio MeHe oruy [68: 179]

55. | Bessie and Abbot having retreated, Beci Ta E6oT minau co6i, 1 micic Pix,
Mrs. Reed, impatient of my now Ky JpaTyBaB Mil mepessiK i Moi
frantic anguish and wild sobs, HECTPUMHI PHJIAHHSI, YBIIIXHYJIa MEHE
abruptly thrust me back and locked | B uepBOHY KiMHaTYy Ii 3aMKHYJIa
me in, without farther parley [66: JIBEPIi; HE CKa3aBIIM OLIBIIE Hi CJIOBA
180] [68: 182]

56. | The next thing | remember is, waking | [daui, nmpuranyto, s mpuiiia 10

up with a feeling as if | had had a
frightful nightmare, and seeing
before me a terrible red glare,

naMm'aTi, HiIOW TICIIsST CTPAITHOTO
KOIIIMapy; MepeIi MHOIO MaTaXxKOTiI0

KaXJIMBE YEPBOHE MOIYM'sl, IO MO0
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crossed with thick black bars [66: HEPETUHAIH IIIMPOKI YOPHI CMYTH
180] [68: 182]

57. | I heard voices, too, speaking witha | 4 gyna Tuxi rojocu, HeHaue
hollow sound, and as if muffled by a | npurnymeni mrymom Bogocmaay abo
rush of wind or water: agitation, BITpY. XBUJIFOBaHHSI, HETICBHICTb 1
uncertainty, and an all- BCEBJIAJTHHIA CTPaxX 3aThbMaprOBAIIN
predominating sense of terror MOIO cBijoMicTh [68: 184]
confused my faculties [66: 182]

58. | In five minutes more the cloud of A 111€ 3a SAKICH II'SITh XBHJIMH MO€E
bewilderment dissolved: | knew quite | 3a0yTTs 30BCiM pO3BIsIOCH: S 3HAJA,
well that | was in my own bed, and 1110 JIS)KY Ha BJIACHOMY JII’KKY B
that the red glare was the nursery TUTSY1id KIMHATI 1 TII0 YepBOHE
fire [66: 184] MIOJIyM'ss — TO BOTOHbB y KaMiHi [68:

186]

59. | I pronounced his name, offering him | 51 Ha3Basa oro i pocTAria oMy
at the same time my hand: he took it, | pyky; BiH y3sB ii, ycMiXar4ucCh, i
smiling and saying, we shall do very | ckazaB: — Ckopo MU i 30BCiM
well by-and-by [66: 186] oayxaemo [68: 188]

60. | For me, the watches of that long A s TOT HECKIHYEHHO JIOBIOi HOYi HE
night passed in ghastly wakefulness; | 3acHyna it Ha XBHIMHKY: Mili 3ip,
strained by dread: such dread as CIIyX 1 po3yM OYJIH JI0 Kparo
children only can feel [66: 188] HaMpy’KeHi BiJI CTpaxy — CTpaxy, 10

H0T0 371aTHI IOYYBATH TUTHKU JITH
[68: 190]
61. | | felt physically weak and broken S mouyBasa cebe KBOJIOKO

down: but my worse ailment was an

PO30UTON0, ajie HAaly)KIe MEHE
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unutterable wretchedness of mind: a | My4uB HEBUMOBHUI AYIICBHUN O1Jb,
wretchedness which kept drawing 10 BUKJIMKAB Y MCHE HEBIMHHI THXI
from me silent tears; no sooner had | | cp03w; 5 TIe HE BcTUTANA BUTEPTH 3i
wiped one salt drop from my cheek IIIOKH OJIHY CIIbO3UHKY, K 3a HEIO
than another followed [66: 188] BXKe KoTmyacs npyra [68: 190]

62. | This state of things should have been | Yce 11e mano 0 BugaBaTuch MeHi
to me a paradise of peace, paeM, — ajpKe s 3BUKJIa OyTH JUIsI
accustomed as | was to a life of BCIX IMONTMXa4eM i BUCITYXOBYBAaTH 3
ceaseless reprimand and thankless paHKy JI0 Beuopa HECKIHYCHHI
fagging [66: 188] nokopu [68: 191]

63. | | considered it a narrative of facts, S ragana, 110 B HiK omMcaHi
and discovered in it a vein of interest | copapskHi moii, i BOHa miKaBuIiIa
deeper than what | found in fairy MEHE KyaH OIbIIIe, HIK JUTSYl Ka3Ku
tales [66: 189] [68: 191]

64. | Whereas, Lilliput and Brobdignag A ot JlimimyTis # BpoOninrHer, Ha
being, in my creed, solid parts of the | Mot aymKy, cripaBi iCHYBaH, 1 s
earth's surface, | doubted not that | | TBepo Bipuiia, 0 KOJIMCH BUPYITY B
might one day, by taking a long JaJIeKy MaHApIBKY i obady Ha
voyage, see with my own eyes the BJIACHI 04l MaJICCEHBKI MOJIs, XaTKH,
little fields, houses, and trees, the JIepeBIIs, KPUXITHUX JIIOJCH,
diminutive people, the tiny cows, MaJICHBKHX KOPiBOK, OBEYOK 1 IITaXiB
sheep, and birds of the one realm B OJIHIM KopoutiBcTBi [68: 191]

[66: 189]
65. | Yet, when this cherished volume was | Ase koiu ChOTO/IHI s B3sJIa B PyKH

now placed in my hand--when |

turned over its leaves, and sought in

yIH00JIEHY KHIKKY M, TOPTAIOYH ii

CTO[}iHKI/I, Imovaljia po3riigaTu
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its marvellous pictures the charm | MAJIFOHKH, 1110 3aBXKIU TaK MEHE
had, till now, never failed to find all | wapyBanu, yce 3manocs meHi
was eerie and dreary [66: 193] 3JIOBICHUM 1 ToxMypuM [68: 195]

66. | I closed the book, which | dared no | S 3ropHyna KHIKKY, HECOPOMOXKHA
longer peruse, and put it on the YUTATH Jaji, ¥ [MOK/Iaia Ha CTiI Ol
table, beside the untasted tart [66: HernovaToro nupora [68: 195]

193]

67. | In the course of the morning Mr. Toro paHKy 710 Hac 3HOBY HaBiTaBCs
Lloyd came again [66: 194] mictep Jloiin [68: 196]

68. | Well, you have been crying, Miss A BH, 51 6auy, akamu, mic JixeiH
Jane Eyre; can you tell me what Eiip. Bu He ckakere MeHi yomy? Bam
about, have you any pain? [66: 196] | mock Oonuts? [68: 198]

69. | I never cried for such a thing inmy | 51 3poxy He TuIakaja yepes TaKy
life: 1 hate going out in the carriage | mypuuiiro. 51 He TH00ITIO T3UTH B
[66: 198] kaperi! [68: 200]

70. | Fearful, however, of losing this first | I[Ipote s 6osiacs IPOMYCTUTH IO
and only opportunity of relieving my | mepiny ¥ equHy Haroay moaiIHTHCS
grief by imparting it, I, after a CBOEIO KypOOIO 1, 3HIIKOBLIO
disturbed pause, contrived to frame a | momoBuaBIIH, 3100yIaCsI HAPEINTI HA
meagre, though, as far as it went, KOPOTKY, aji¢ MPaBIuBY BiIIMOBIIb
true response [66: 206] [68: 208]

71. | I cannot tell; Aunt Reed says if | have | Xto ix 3nae. Titka Pig kaxe, mo

any, they must be a beggarly set: |
should not like to go a begging [66:
206]

KOJIM BOHHU B MEHE H €, TO 1Ie
xKeOpaku. A st He X0uy xeOpaKyBaTH
[68: 208]
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72. | The child ought to have change of air | Jlutuni noTpiOHO HOBE Miclie, —
and scene," he added, speaking to J0J1aB BiH caM Jio ceOe, — 3 HepBaMHu
himself; "nerves not in a good state | B Hei He Bce rapasy [68: 210]

[66: 208]

73. | In the interview which followed Sk cBiguaTh moAAJIbIII NOJII,
between him and Mrs. Reed, | anrTekap, MaOyTh, BiJIBaXKUBCS
presume, from after-occurrences, HopaJuTH Micic Pig Biatu MeHe 10
that the apothecary ventured to ko [68: 212]
recommend my being sent to school
[66: 210]

74. | Missis was, she dared say, glad Jlymaro, maHi HaBiTh pajaa 3AMXaTHCS
enough to get rid of such a tiresome, | i€l BpeaHO1, HECITYXHSHOI TUTHHHU.
ill-conditioned child, who always BoHa HeHaye CTEXUTH 32 KOKHUM Ta
looked as if she were watching 1110ch 3amuinuise [68: 213]
everybody, and scheming plots
underhand [66: 211]

75. | Yes, responded Abbot; if she were a | Ere %, — Binka3ana Eoot, — Oyna 0
nice, pretty child, one might IIe MUJIa TapHEHbKA JIUTHHA, TO TaKy
compassionate her forlornness; but | mosxHa ¥ moxkainita B 11 HeoIi. A
one really cannot care for such a Take TMJIKe )KabeHs xiba cTaHe XTO
little toad as that [66: 211] xamitu? [68: 213]

76. | Little darling!--with her long curls Bomna Taka rapaecenbka! Sk

and her blue eyes, and such a sweet
colour as she has; just as if she were
painted!--Bessie, | could fancy a
Welsh rabbit for supper [67: 77]

HaMasiboBaHa! SIki B Hel 4y/10Bi1 JIOBT1
Ky4depi, OJJaKUTHI OUeHsTa 1 HIXKHI
poxesi miuku!.. beci, a uyn He
MPUTOTYBAaTH HaM cO01 Ha BeUepro

IPiHOK i3 cupom? [69: 74]
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77. | Mrs. Reed surveyed me at times with | Micic Pig iHoai okuiana MeHe
a severe eye, but seldom addressed | cyBopuM morisioM, aie ayske pijako
me: since my illness, she had drawn | 3Bepranacs no mene. Binroni, sk s
a more marked line of separation 3aciabiia, BOHA IIpoBeJia Ie
than ever between me and her own CYBOPIIITy MEKY Mi>K MHOIO i CBOTMH
children [66: 216] nitemu [68: 218]

78. | Not a hint, however, did she drop BoHa sk0HHM CJI0BOM HE
about sending me to school: still | IPOXOMHUIACS PO TE, IO 30UPAETHCS
felt an instinctive certainty that she BigoaTv MEHE JI0 IIKOJIH, 1 BCe-TaKH
would not long endure me under the | 6yna neBHa, 1110 BOHA HEIOBrO
same roof with her; for her glance, TEPIITUME MEHE Y CBOEMY JIOM:
now more than ever, when turned on | ko BoHa Tenep quBHMIacsS Ha MEHE,
me, expressed an insuperable and B MOMJISAI ii Oyia rmboka oruaa [68:
rooted aversion [66: 218] 220]

79. | Eliza and Georgiana, evidently Emiza i [[)xopmkiana, HareBHE 3 ii
acting according to orders, spoke to | Haka3y, Maike HE PO3MOBIISLIH 31
me as little as possible: John thrust | muO0O; JI>KOH, MOGAYMBIIK MEHE,
his tongue in his cheek whenever he | nokasyBaB MeHi si3UKa 1 OTHOTO pa3y
saw me, and once attempted niHsB OyB Ha MeHe pyky [68: 220]
chastisement [66: 218]

80. | I instantly turned against him, roused | Ta B MeHi 3HOBY 3aKHIIiJIM THIB i

by the same sentiment of deep ire

and desperate revolt which had

stirred my corruption before, he
thought it better to desist, and ran
from me tittering execrations, and
vowing | had burst his nose [66: 219]

oOypeHHs, 1 51 07pa3y KUHYyJIach Ha
HBOTO; JI>KOH 3/IKaBCH 1 BTIK,

JAar04ucCh Ta PCIICTYIOYH, 110 A

po306uita iiomy Hoca [68: 221]
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81. | And when | saw that either that or A Koy mobaymia, 110 BIH 3JIKaBCs
my look daunted him, I had the MOT0 KyJiaKa 4H, MOKe, MOTO
greatest inclination to follow up my | posmo4yeHoro BUTIISTY, MCHE
advantage to purpose; but he was OXOIWJIO OAKAHHSA CKOPUCTATUCS 31
already with his mama [66: 219] cBO€T nepemoru. Ta BiH yTiK 10 CBOET

mamu [68: 221]

82. | I heard him in a blubbering tone S mouyna, K BiH IOYaB IJIAKCHBO
commence the tale of how "that nasty | xamitucs i, oo "us Opuaka J[xein
Jane Eyre" had flown at him like a Eiip nakuHynach Ha HHOTO, SIK
mad cat: he was stopped rather CKa)keHa KiIka', ajie MaTH CyBOPO
harshly [66: 223] iioro ypBaia [68: 225]

83. | I told you not to go near her; sheis | 100 s OinbIie i coBa He 4yyJa MpPo
not worthy of notice; | do not choose | uei, [I>xone! Amxe s 3a00poHMIa
that either you or your sisters should | To6i migxoautu 10 Hei. BoHa HerinHa
associate with her [66: 224] TBO€I yBaru. S He X0y, Mmoo TH i

TBOT CECTPH 3HAIIUCS 3 Heto [68: 247]

84. | They are not fit to associate with me! | To Bu HeriaHi 3HaTHCs 31 MHOTO! [86:
[66: 224] 247]

85. | What? said Mrs. Reed under her [1{0-0? — Je[b YYTHO CHMTAJIA MiCic

breath: her usually cold composed
grey eye became troubled with a look
like fear; she took her hand from my
arm, and gazed at me as if she really
did not know whether | were child or
fiend [66: 225]

Pix; B 11 3aB)KIU XOJOIHUX,
CHOKIMHUX CIPHX 0Yax MPOMaWHYIIO
IIOCh CXO0’KE Ha MEPeIsiK, BOHA
MyCTHJIa MOIO PYKY W BHTPIITHIACS
Ha MEHe, HIOU He po3yMiJia, XTO 5
Taka — JWTUHA 9 qusBoii? Ta s Bxke

HE MOIJIa CHUHUTHCH [68: 228]
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86. | Bessie supplied the hiatus by a 3are beci 1miny roguHy ynTaga MeHi
homily of an hour's length [66: 12] HoTailtito [68: 12]

87. | She proved beyond a doubt that | JIoBOJIIYN IEPEKOHIMBUMHU
was the most wicked and abandoned | mokaszamu, 1o cBiT imie He OauMB
child ever reared under a roof [66: TaKoi 37101 i pO30eIeHOT AUTHHH, 5K
231] s [68: 233]

88. | From every enjoyment | was, of 51, 3Bu4aiino, He Opaja yJacTi B ycix
course, excluded: my share of the IIUX BECeJIoNax; 1 MOIJIa TIILKU
gaiety consisted in witnessing the MUTYBATHUCS IIOMHSI, SIK YSITyPHITHCS
daily apparelling of Eliza and Emiza #t J[>xopmkiaHa 1 IK BOHH ITOTIM
Georgiana, and seeing them descend | ciyckaiucs y BiTajabHIO, BOpaHi B
to the drawing-room, dressed out in | MycJTiHOBI CyKHi 3 YEPBOHUMHU
thin muslin frocks and scarlet sashes, | mosicamu, crpinmyroun rapHIMH
with hair elaborately ringletted [66: | kyuepsimu [68: 236]

234]

89. | To speak truth, I had not the least [TpaBay xaxyuu, MCHi 30BCiM HE
wish to go into company, for in XOTiJ0Cs WTH JIO TOCTEM, 60 TOCTI
company | was very rarely noticed Mmicic Pig MeHe Maibke HE moMidaiu
[66: 236] [68: 238]

90. | I should have deemed it a treat to 51 6 oxouillie cHIiIa YBEYEpi 3 HElO,
spend the evenings quietly with her, | Hix i rpi3HuM HarasaoM Micic Pin
instead of passing them under the y KIMHATI, IIOBHIH Yy>KUX YOJIOBIKIB i
formidable eye of Mrs. Reed, in a KiHoKk [68: 238]
room full of ladies and gentlemen
[66: 236]

91. | To this crib I always took my doll; S1 3aBXK M JArana B JKKO 3

human beings must love something,

JIAJIBKOIO, JIOJMHA IIOBMHHA IIOCh
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and, in the dearth of worthier objects | mro0urH, TOX 32 OpaKOM KOroch
of affection, I contrived to find a KPAIIoro 51 HiXKHO JIFOOWIIa [0 CTapy
pleasure in loving and cherishinga | moGmsaKIy JIAIBKY, CX0XKY Ha
faded graven image, shabby as a MaJIeHbKe omyaio [68: 243]
miniature scarecrow [66: 241]

92. | And then, for lack of other 3HiYeB's 5 TTOYaja XyKaTh Ha
occupation, | fell to breathing on the | Mopo3sHi Bi3epyHKH, SKMMHU OYJIO
frost-flowers with which the window | po3nucane BikHO [68: 245]
was fretted [66: 243]

93. | I might look out on the grounds, S| BurIsiHYJIa HAABID, JI€ BCE
where all was still and petrified 3aCTHIJIO HEPYXOMO BiJI JTFOTOTO
under the influence of a hard frost Mopo3y. [68: 247]

[66: 244]

94. | | gave another tug before | [Teprn Hi>k BiAMOBICTH, s 3HOB
answered, for | wanted the bird to be | maponyna pamy, 60 ayske XoTina
secure of its bread: the sash yielded; | mHarogysaTtu nramky; pama nojanach,
| scattered the crumbs, some on the | s Hacumana KPUXOT Ha KaM'STHOMY
stone sill, some on the cherry-tree KapHM31 i Ha BUITHEBIH T 1,
bough, then, closing the window, I 3a4MHUBIIM BiKHO, BiamoBina - Hi,
replied- No, Bessie, | have only just | Beci, 51 m0iHO CKiHYHMIIA BATHPATH
finished dusting [66: 249] nopox [68: 251]

95. | I was spared the trouble of Bianosigatu MeHi, xBaauTu bora, He

answering, for Bessie seemed in too
great a hurry to listen to
explanations; she hauled me to the
washstand, inflicted a merciless, but

happily brief scrub on my face and

nosesocs: beci, BuaHO, Oyiio HiKOIN
BUCITYXOBYBaTH MOi MOSICHEHHS; BOHA
MOTATJIa MEHE 10 YMUBAJbHUKA,
HEMHJIOCEPTHO, X0, Ha I1aCTH,

HIBUIKO, BUIIIApYBaia MEH1 pyKU |
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hands with soap, water, and a coarse | nuiie BOI0I0, MHJIOM Ta I[yITKHM
towel [66: 253] pymrHuKOM [68: 255]

96. | For nearly three months, | had never | Bixe maibxe Tpu Micstti micic Pig He
been called to Mrs. Reed's presence; | kiukaia MeHe 10 ceOe; s IUIMMU
restricted so long to the nursery, the | qusamMu cuaina B IUTS4ii KiMHATI, a
breakfast, dining, and drawing- 110 THabHi ¥ BiTAIbHI O0siacsl HaBITh
rooms were become for me awful 3axoautH [68: 255]
regions, on which it dismayed me to
intrude [66: 253]

97. | | feared to return to the nursery, and | 51 Gosutacs 1 TOBEPHYTHCH 0 JUTSIUOT
feared to go forward to the parlour; | ximHaTH, 1 BBIlTH 10 IaJIbHI,
ten minutes | stood in agitated XBUJIUH JICCITh Sl HEPIITy4e
hesitation; the vehement ringing of | TonTanacs mix aABepuma i
the breakfast-room bell decided me | HaBakuiace iX BIIUMHUTH, JTUIIIE
[66: 263] KOJIY B 1IQJIbHI TOJIOCHO 3a3€JI€HYaB

I3BIHOK [68: 265]

98. | I looked up at a black pillar! such, at | 5 3Bena o4i Ha YopHY KOJIOHY —
least, appeared to me, at first sight, | Takoto, npuHaiMHI Ha PNt
the straight, narrow, sable-clad HOTJISIT, BUAAIACh MCHI MpsMa,
shape standing erect on the rug: the | Tonka, BOpaHa B 4OpHE ITOCTATh, IO
grim face at the top was like a carved | Bucouisna Ha KWIMMKY TIepe/]
mask, placed above the shaft by way | kaminom; jgure Oysio HacyruieHe Ta
of capital [66: 264] CXOJKe Ha KaM'ssHy MacKy, sika

BiHYaJa Ty KOJOHY, MOB KaIliTeJb
[68: 266]
99. | She put her linen in order for her in | Bona BropsiakyBana ii Oi1M3HY B

the presses, and taught her to keep

madax 1 HaBuMjIa CIOCTEPIraTH 3a




92

No English Ukrainian
an eye on the butcher when he M'SICHUKOM, KOJIH BiH IIPHHOCHUB
brought the meat [67: 41] Mm'sico [69: 39]

100.| Not being in a condition to remove | 5 He cMina epeunuTH HOMY 1 TITTBKU

his doubt, I only cast my eyes down

on the two large feet planted on the

rug, and sighed, wishing myself far

enough away [66: 271]

31TXHYJa, AUBISYUCH Ha HOTO
HOKMCBKA, SIK1 BIH MIPOCTSAT Ha

KWINMKY, — MEH1 XOTUJIOCSl BTEKTHU

BiJl HHOT'O CBIT 3a 04i [68: 274]
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RESUME

The work focuses on identifying and translating English-language stable
expressions in fictional texts and rendering them into Ukrainian using OPUS sub-
corpora as the primary source. Stable complexes, which include idioms and
collocations, are culturally and linguistically significant units. Their translation poses
challenges due to their fixed nature and cultural nuances.

The paper's relevance lies in addressing the need for accurate and culturally
appropriate translation of these complexes, which are prevalent in literary works. The
research aims to analyze English stable complexes, study their cultural context, and
develop methods for their effective translation into Ukrainian.

The work examines and categorizes fixed expressions in English within fictional
texts. It investigates the cultural and linguistic backgrounds of these expressions and
suggests strategies and approaches for translating them into Ukrainian. The proposed
methods are tested on materials from the OPUS sub-corpora. The research employs a
range of techniques, including comparative-typological, semantic, and pragmatic
analysis, to offer a deeper understanding of the translation process. The study
concludes with practical recommendations for both translators and researchers,
highlighting the significance of preserving cultural and linguistic nuances in
translation.

Key words: stable complexes, idioms, terminology, phraseology, fictional
discourse, collocations, translation, OPUS sub-corpora, cultural context, linguistic

analysis.



